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Preparatory Survey on Chittagong Coal Fired Power Plant Project            
 

Construction of 2x600MW Coal Fired Power Plant at Matarbari, Cox’s Bazar 

Minutes of 1st Stakeholder Meeting (Power Plant) 
 

Venue : Yunus Khali Govt. Primary School, Kalarmarchhara, 
Moheshkhali       : 

Date : November 12,, 2012 

Time : 10:00 AM to 2:00 PM 

Participants : List of Participants is enclosed. 

 

The meeting was presided over by Managing Director of Coal Power Generation 
Company Bangladesh Ltd. (CPGCBL). Chairman welcomed all participants. He thanked 
Japan International cooperation Agency (JICA) for their cooperation to conduct the 
feasibility study for construction of 2x600MW Coal Fired Power Plant at Matarbari, Cox’s 
Bazar. He also thanked the JICA Study team for carrying out the study. He requested all 
participants to give their valuable comments on implementation of the project.  

Team Leader of JICA Study Team and BPDB officer also spoke on the occasion followed 
by the power point presentation on the feasibility study for construction of 2x600MW Coal 
Fired Power Plant at Matarbari, Cox’s Bazar presented by Engineers Associates Limited 
(EAL). 

After presentation, the following discussions were held: 

1. One of the participants Unuskhali, Kalarmarchhora, Moheshkhali wanted to know the 
exact requirement of land for the power project in Matarbari and Dhalghata union. 
Secondly, salt and shrimp cultivation are done in Matarbari area, which meets the 
requirement of salt and shrimp throughout the country. He wanted to know whether 
the power plant will affect the salt and shrimp cultivation. In reply, Superintendent 
Engineer of BPDB informed that about 1000 acres of land will be required for the plant. 
No adverse effect will take place on shrimp and salt cultivation in the surrounding area 
of the plant as the latest ultra super critical (USC) technology will be applied in the 
plant to make it environment friendly.  

2. A business man and local politician thanked JICA for their great initiative. He also 
thanked Japan government for their friendly attitude towards Bangladesh. People of 
Materbari are very proud and happy about it. He requested the authority to ensure 
maximum protection for the nature and environment so that salt, shrimp and battle 
leaf cultivation are not affected.  Moreover, he wanted to know whether this plant will 
affect the human being by any means.  In reply, Superintendent Engineer of BPDB 
informed that this power plant will be constructed using the most advanced 
technology. So, human being will not be affected. 

3. A business man and local politician.raised that they will lose their livelihood if the 1000 
acres of land of Matarbari is acquired for the project. So, he requested the project 
authority to provide employment to the local people in the project. In reply, 
Superintendent Engineer of BPDB assured that priority will be given to the local 
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people for employment in the project. Moreover, JICA Study Team is working on it to 
develop a rehabilitation plan as well. So, there are no worries for the local people in 
this regard. 

4. UP member , Kalarmarchhora. is very hopeful that the present shortage of power 
supply will be improved to some extent if this power plant is implemented. So, he is 
very much eager to know when this power plan\t will start functioning. In reply, 
Superintendent Engineer of BPDB informed that feasibility study is being now carried 
out. This will be completed by June 2013. If the project is found viable, JICA will give a 
primary report to the Government of Japan. After that the Government of Bangladesh 
will execute a loan agreement with the Government of Bangladesh, which may take 
another one year at least. Then EPC contractors will be engaged to construct the 
plant. This may take few years to complete the construction and then the plant will be 
commissioned. So, it is a long process.  

5. School teacher, Matarbari reminded that few months ago in Japan due to an 
earthquake there was a huge damage to nuclear power plant, which causes pollution 
to the atmosphere. So, he wanted to know any consequences if this project in 
Matarbari faces the similar natural disaster in future.      

Secondly, he wanted to know the amount of vibration and sound caused by this power 
plant. 

Thirdly, he is very annoyed with the fly ash which may cause respiratory problems to 
the people in the surrounding area of the project.  

In reply, Superintendent Engineer of BPDB informed that the proposed power plant is 
not nuclear power plant. It is a coal based power plant and well protected. So, it will 
not be affected by any natural disaster unless it is devastating.  

As this is a high tech power plant, there would not be much of sound outside power 
plant.   

In this power plant no fly ash will be produced as ultra super critical technology will be 
applied. Flue gas will contain only 0.02% ash and moreover the flue gas will be 
discharged to the atmosphere through a stack of about 275m high. So it will not affect 
the human being around the power plant 

6. Businessman, Sariar Dail, Matarbari thinks that the power plant to be established in 
Matarbari is not only a pride to matarbari but Cox’s Bazar also. The people of 
Matarbari are very happy but the communication system in Matarbari with other parts 
of Bangladesh is very bad. So, he hoped that the authority will construct road also 
apart from the power plant. In reply, Superintendent Engineer of BPDB informed that 
there is a plan also to construct a road in Matarbari which will be extended to 
Chittagong-Cox’s bazar highway.  

7. Businessman, Matarbari, a local resident of Matarbari is in favour of the construction 
of power plant in Matarbari. He also informed that people of Matarbari are very 
optimistic to see this project being implemented. However, he  raised some points to 
take into consideration for wellbeing of the people of Matarbari. 

The points are as follows: 
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a. Priority will be given to the local people for employment in the project. 

b. All roads, school, college, madrashas, health centers, bazars and fisheries ghats 
etc. shall be developed. All roads of Matarbari island and roads along the  east 
and west side of the island shall be made pucca. 

c. The protective dams along the west coast of Matarbari island shall be made very 
strong and permanent to save the island from cyclone, tidal waves and erosion. 

d. The compensation for land shall be provided three times of registered rate.  

e. Proper compensation shall be provided to the affected fishermen, salt farmers and 
others. They shall be rehabilitated with appropriate employment opportunities. 

f. Road to Chittagong from Matarbari shall be improved. 

g. The electricity shall be supplied to Matarbari area at reduced rate (tariff). 

h. The plant must be environment friendly so that the environment is not affected. 

In reply, MD, CPGC andSE, BPDB assured them to take the above points into 
consideration. Both of them emphasized that the plant will be constructed using the 
latest technology, which has very negligible impacts on the environment.  So, there 
is nothing to worry in this regard. They also mentioned that there are some points 
subject to government policy. These points will be raised to government level for 
consideration. 

Finally, MD, CPGC thanked all participants for giving their valuable comments and 
assured the people to take all points raised by them into consideration for 
implementation of the power plant project in Matarbari.  

Then he concluded the stakeholder meeting giving thanks to all participants. 
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Preparatory Survey on Chittagong Coal Fired Power Plant 
Project             

 

Construction of 400kV Transmission line from Matarbari to Anowara 

Minutes of 1st Stakeholder Meeting (Transmission Line) 
 

Venue : Upazila Parishad Auditorium, Chokoria Upazila, Cox’s Bazar 

Date : November 19,, 2012 

Time : 10:00 AM to 2:00 PM 

Participants : List of Participants is enclosed. 

 

The meeting was presided over by Mayor, Chokoria Municipality. The welcome 

speech was given by Manager, Power Grid Company of Bangladesh (PGCB), who 

welcomed all participants. He thanked Japan International cooperation Agency 

(JICA) for their cooperation to conduct the feasibility study for construction of 400kV 

Transmission line from Matarbari to Anowara and 2x600MW Coal Fired Power Plant 

at Matarbari, Cox’s Bazar. He also thanked the JICA Study team for carrying out the 

study. He requested all participants to give their valuable comments on 

implementation of the project.  

Environmental Expert of JICA Study Team, Vice Chairman, Chokoria Upazila and 

Woman Vice Chairman, Chokoria Upazila also spoke on the occasion followed by 

the power point presentation on the feasibility study for construction of 400kV 

Transmission Line from Matarbari to Anowara by Engineers Associates Limited 

(EAL). 

After presentation, the following discussions were held: 

1. One of the participants from Barunchhara, Anowara wanted to know whether 

any fence will be erected around the tower or not. In reply, PGCB officer told that 

no fencing will be erected around the tower. But anti-climbing device will be  put 
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at the bottom the tower with danger plate so that the people cannot climb up the 

tower.  

The participant also wanted to know whether the owner of the land to be used 

for tower erection can use it or not. In reply, PGCB officer told that as per 

present rules of Bangladesh Government, no land will be acquired for tower 

erection. So, the owner of the land will have the right to cultivate crops in the 

land. But no big trees will be allowed to grow in order to maintain minimum 

clearance with transmission line. 

2. One of the participants fromBashkhali wanted to know whether the land will be 

acquired for tower erection and any value of the land will be paid. In reply, PGCB 

officer informed that there is no Government rules to acquire the land for tower 

at this moment. So, there is no question of payment of any value for the land. 

However, compensation will be provided for the damaged crops or trees during 

construction. The compensated price is normally 1.5 times the rate fixed by the 

department of agriculture or forest.  

3. One of the participants from Marayati Union asked how much land will be 

required for each tower. In reply, PGCB officer told that the tower has four legs 

10m apart (i.e. 100m2). The land will be occupied during the construction period 

of about 5-6 months to erect the tower. After erection of tower, the land can be 

used for cultivation.   

4. One of the participants (NGO) informed that it was reported in the newspaper 

that there will be adverse environmental impacts if the power plant is 

constructed at Anowara, Chittagong. He wanted to know that the proposed 

power plant at Matarbari will have the same impacts in Matarbari area also. In 

reply, local associate of JICA Study Team informed that the JICA Study Team is 

carrying out the social and environmental survey to assess the impacts. He also 

mentioned that ultra super critical technology will be used in this power plant to 

avoid environment pollution. So, this power plant will be environment friendly. No 

adverse impacts will be produced. Above all, roads in Matarbari area will be 
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developed, employment opportunities will be created and economic activities will 

be enhanced if the power plant is constructed in Matarbari. So, this project is 

very useful to Matarbari and Bangladesh as well. 

Finally, Mayor, Chokoria Municipality and president of the meeting thanked JICA 

and Study Team as well to conduct the feasibility study for construction of 2x600MW 

coal fired power plant at Matarbari and 400kV transmission line from Matarbari to 

Anowara. He hoped that this project will contribute a lot in solving power supply 

problems in Bangladesh. So, he assured their full cooperation to JICA and Study 

Team in implementing this project successfully.  

Apart from this, Mayor requested JICA to come forward to finance Chokoraia 

Municipality through the Bangladesh Government to solve water supply problem, 

garbage disposal problem and drainage problem of the municipality.  

Then he concluded the stakeholder meeting giving thanks to all participants. 
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Preparatory Study on Chittagong area Coal Fired Thermal Power Plant 

Development Project 

Minutes of 2nd Stakeholder Meeting (Power Plant) 
 

Venue : Moheshkhali Upazila Parishad Auditorium, Cox’x Bazar 

Date : 16/04/2013 

Time : 11:30 AM 

 

Participants : List of Participants is enclosed in Annex-1 

Photographs : Some pictures taken during the meeting are given in 

Annex-2. 

The meeting was presided over by Upazila Nirbahi Officer (UNO) of Moheshkhali 

Upazila. Managing Director of Coal Power Generation Company Bangladesh Limited 

(CPGCBL) welcomed all participants. He thanked Japan International cooperation 

Agency (JICA) for their cooperation to conduct the feasibility study for construction of 

2x600MW Coal Fired Power Plant at Matarbari, Cox’s Bazar. He also thanked the JICA 

Study team for carrying out the study. He requested all participants to give their valuable 

comments on implementation of the project.  

Then Team Leader of JICA Study Team spoke on the occasion followed by the power 

point presentation on the feasibility study for construction of 2x600MW Coal Fired 

Power Plant at Matarbari, Cox’s Bazar presented by Engineers Associates Limited 

(EAL). 

After presentation, the following discussions were held in the question & Answer 

session: 

1. One of the participants from Majidia Alim Madrasa, Matarbari raised that the first 

stake holder meeting was held back in November at Matarbari. In that meeting it 

was decided to hold  the second stake holder meeting at Shariar Dail. But the 

second stakeholder meeting was being held at Moheshkhali Upazila Complex 

blaming that Shariar dail is not safe place. So, he became very upset and felt 
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insulted. Apart from this, he raised that nothing has been specifically mentioned 

about the female workers in regard to the employment of local people. So, he 

requested to hold another stakeholder meeting at Matarbari site in the future to 

enable more local people to participate in the meeting. He mentioned that he would 

be in favour of establishing power plant at Matarbari if the local people are in favour 

of the power plant at Matarbatri. 

In reply, Managing Director of CPGCBL said that there are not enough people 

moving at night causing Matarbari site an unsafe place at night. However, he thinks 

that next stakeholder meeting would be held at Matarbari. In regard to the 

employment of female workers, he mentioned that there will be no discrimination 

with female workers. Workers of all genders will have equal opportunity.   

2. One of the participants raised whether JICA has decided to finance this project or 

not. He asked how the compensation will be provided to the affected people. He 

also requested to hold another stakeholder meeting at Matarbari site.  

In reply, Managing Director of CPGCBL mentioned that JICA will take the decision 

for  funding this project based on the discussions of these meetings and also from 

the results of social and environmental studies.  JICA has not yet taken any 

decision. But, it is understood that JICA is interested to finance this project. Normal 

compensation will be provided to the affected people as per Government law. 

However, additional compensation may be provided to the affected people as per 

JICA’s guidelines if the project is financed by JICA. He also assured to hold another 

stakeholder meeting at Matarbari if possible. 

3. Upazilla Women Vice Chairman also reiterated that no power plant shall be 

constructed unless the local people are fully motivated in terms of their 

compensation, equal rights for both genders and assurance of no negative impacts 

on environment. So, she requested to hold a meeting at a much larger scale at 

Matarbari and Dholghata and gather the opinions of the people living in these areas.  

In reply, Managing Director of CPGCBL told that it is not possible to take opinions 

from each and every people. The outcome of any stakeholder meeting is 
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disseminated to concerned people to develop awareness among them. He also 

assured that people of both genders will enjoy equal opportunity in terms of 

employment and compensation etc. 

4.  Upazilla Freedom Fighter Commander, Moheshkhali, Cox’s Bazar was very 

overwhelmed with the decision of the Bangladesh Government for the 

establishment of this power plant at Matarbari by the end of the year of 2021. He 

welcomed this project on behalf of local people and also welcome the organizations  

associated with this project. He would also like to add that the main vision after the 

independence was urbanization of villages. For this foreign aid is required for rapid 

urbanization. However, he mentioned that the local workers, both men and women 

will take part equally for this project. He also demanded that electricity must be 

provided to the people of Moheshkhali  on priority basis if the power plant is 

established.  

In reply, Managing Director of CPGCBL told that   the local workers will be 

always privileged to work first. But, since this project is very big, workers from 

outside also have to be employed even after employing all the local workers. The 

main purpose of this power plant is to quench the necessity of electricity for the 

people; certainly the local people will get their necessary supply of electricity.  

5. One of the participants from Dholghata mentioned that the embankment is very 

necessary to protect the proposed power plant from cyclonic stroms and tidal surge. 

He understood that the existing embankment will be further developed to protect the 

power plant. Dhalghata union may be protected from the cyclonic storms and tidal 

surge if the embankment is further extended upto Dhalghata. So, he requested to 

develop the existing embankment along Dhalghata Union.  

In reply, Managing Director of CPGCBL assured to develop the existing 

embankment to protect the power plant and Dhalghata union as well.  

6. Teacher and Journalist was very optimistic to see this power plant being 

implemented very soon for development of Dhalghata union. So, he requested to 

start construction work before the forthcoming rainy season.  
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In reply, Managing Director of CPGCBL informed that the project is a large one. 

So, it is not possible to start construction of this project so early. If JICA finds that 

this project is feasible, a loan agreement will be signed between JICA and GOB by 

March, 2014. Then consultants will be employed for this project. EPC Contractor will 

be engaged subsequently. It will take 6 months for design of the plant. Then 

construction may be started by the year of 2016-2017 and the plant will be 

commissioned in 2022-2013. 

7. One of the participants from Kalarmar Chora Union, Leader of Krishok League 

and Businessman mentioned that If a power plant is established at the boundary of 

Matarbari and Dholghata unions, surrounding areas e.g Kalarmar Chora union  will 

also be affected as effluents and other chemicals will be discharged within a three 

mile radius from the power plant. It was learnt that smog due to flue gas will cover up 

the sky around a radius of 3 mile and the sun won’t be visible for at least 4 hours 

starting from the morning sunrise. The people of Moheshkhali rely highly on the sun 

since they are farmers of shrimp, betel leaves and salt. As a result, they will lose 

their source of income. So, he requested to use such technology that will not affect 

the project site and the surroundings as well. 

In reply, Managing Director of CPGCBL told that there won’t be any smog to block 

sunshine. Similar coal based power plant is now in operation at Boropukuria in 

Dinajpur, where no smog is produced. He invited the interested people to see the 

situation in Boropukuria for themselves.  

8. A political leader and teacher, one of the participants asked why imported coal will 

be used for this proposed power plant in spite of the availability of domestic coal..  

In reply, Managing Director of CPGCBL informed that there is a huge reserve of 

coal at the northern region of Bangladesh. But, due to lack of coal policy, extraction 

of domestic coal is stopped. In addition, coal need to be transported to the project 

site. In order to generate 1200 MW electricity, 10,000 metric tone of coal will be 

required each day. It is quite difficult to transport this huge amount of coal from 

Dinajpur to the project site by poor roads and highways. So, it will be best to import 
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coal from other countries.  

9. Member: Dholghata Union Parishad informed that there are at least one thousand 

families in total at Matarbari and Dholghata union, whose land will be acquired for 

the project. Moreover they will also lose their means of livelihood. It was found in 

other project that the affected people don’t get proper compensation for land and 

proper resettlement.  So, he urged JICA to take necessary steps for proper 

compensation to the affected people and their proper resettlement with adequate 

means of livelihood.  

In reply, Managing Director of CPGCBL informed that only twenty one houses will 

be affected. He mentioned that  the proposed site has been selected in the area 

where very few houses will be affected. The affected people will be properly 

resettled and as far as their income is concerned, they will be supervised in finding 

their means of livelihood before/ after their resettlement.  

10. Secretary, Moheshkhali, Press club mentioned that it is necessary to construct 

new power plants for development of Bangladesh. A land of 455hactare will be 

required for this proposed power plant. Most of the cases it was found that 

compensation for the land goes to the wrong hands. So, he wanted proper 

compensation to the actual owners of the lands. He also wanted proper resettlement 

of the people who will lose their houses. He wanted the equal opportunity for both 

male and female workers at the project site. 

In reply, Managing Director of CPGCBL informed that only the affected people will 

be compensated, and they will get it easily. The equality of male and female workers 

at the power plant site will be taken care.  

At the end of question & answer session, Chairman, Kalarmar Chora UP spoke on the 

occasion. He gave greetings to all the people present at the meeting. There are many 

arguments and counter-arguments regarding the coal based power plant.  The people 

of Moheshkhali are dependent on three very important things- fish, salt and water. If 

these three things are protected, there is no problem in establishing the power plant. He 

welcomed JICA study team members and requested them to keep in mind that there is 
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no air pollution. Three unions over here will be affected the most. The local people and 

the environment will be highly affected. If the water temperature increases by a small 

margin of 2%,  there will be negative impact on the fishes. So, he wanted assurance 

that the people of these 3 particular unions (Matarbari, Dhalghata & Kalar Marchora) 

won’t be victims of any health related hazards. 

Then Chairman Matarbari Union spoke on the occasion. He raised few issues about 

the construction power plant at Matarbari.  The lands which are required for the 

establishment of the power plant in Matarbari, the owners of these particular lands and 

the affected people due to this project, were not called on the stakeholder meeting. Only 

few of the people were called. If a power plant is established in Matarbari, then opinions 

of all the people living on this area have to be taken. If only the people are in favour of 

this project, only then a power plant can be established on this area. So, for the people 

of Matarbari and Dholghata, two stakeholders meeting have to be held on these two 

particular areas in a much larger scale and all of their opinions have to be taken, these 

steps are highly encouraged for JICA. If the above steps are followed accordingly, only 

then the establishment of this power plant is welcomed by him.  

Then Upazila Chairman of Moheshkhali Upazila spoke on the occasion. He is also in 

favour of the project in Matarbari area if the plant is environment friendly.  

Then Chairman,  Dholghata Union told that  If a coal based power plant is 

established in Dholghata Union, then the people of this area will be deprived from the 

daily source of income. So, few alternative ways of income have to be introduced to 

these people. They have to be rehabilitated in a proper way. He requested JICA to pay 

a closer attention on the negative environmental impacts that are likely to occur in this 

area due to the establishment of this power plant. Each and every year, the people of 

Dholghata union suffer from floods. There is an embankment, but it is not enough to 

protect the people from the flood. So by taking this information into account, he 

requested JICA to build a state of the art embankment for the people of Dholghata 

Union and also for the proposedpower plant.  

Finally, UNO Moheshkhali gave greetings to all the people present in the meeting.. 
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Matarbari and Dholghata need some development. These areas are always a hot spot 

for natural disasters. As a result, if a power plant is established here, the government 

has to take proper initiatives to protect this power plant as well. One of them would be to 

build an embankment and protect the people of this area first; this is nothing but a 

matter of common sense. He wanted these much needed developments.  

And one or two speeches here today have been really great. He demanded to show the 

videos of other coal based power plants in the next meeting. To conclude, He would like 

to thank the people who are an integral part of their respected lands; managed their 

times and came here to be a part of this important meeting.  

Then the meeting was concluded with thanks to all present in the meeting. 

Annex-1 

 

Preparatory Study on Chittagong area Coal Fired Thermal Power Plant 

Development Project 

2nd Stakeholder Meeting (Power Plant) 

Attendance Sheet 

 

Venue : Moheshkhali Upazila Parishad Auditorium, Cox’x Bazar 

Date : 16/04/2013 

Time : 10:30 AM 
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Sl. 

No. 
Name of Participant Organization & Designation Contact Phone No.

1 Md. Didarul Islam Matarbari, Sariardail 01725540997 

2 Md. Sibbir Ahmed Matarbari, Sariardail 01740806250 

3 Amina Begum Matarbari, Sariardail 01845680214 

4 Md. Alamgir Health Asst. Kalarmarchara 01829254714 

5 Gopal Krisna Das U.S.S.O ®, Maheshkhali 01825709693 

6 Mahmudul Karim Imam, Matarbari 01740817215 

7 Mohammad Zakaria Imam, Matarbari 01733744574 

8 Mohammad Helal Imam, Matarbari 01732987322 

9 Sahida Akter Member, Kalarmarchara UP 01713967391 

10 Dr. Mansur Ahmed Ex. Member, Kalarmarchara 01710303036 

11 Md. Gias Uddin Sahin Unuskhali, Kalarmarchara UP 01834136960 

12 Md. Saleh Ahmed Maheshkhali 01823381104 

13 Md. Kala Mia Maheshkhali 01834507543 

14 Md. Sadekullah Siddique Maheshkhali 01816863776 

15 Md. Aman Ullah Head Master, Kalarmarchara 

High School 

01815576603 

16 Rabi Chandra Chakma Office Assistant, SAFO 01855679681 

17 Samar Chandra Day Statistical Officer 01816059970 

18 Abdur Rahim BGS    APC 01818521493 

19 Abdul Hamid Head Teacher, Matarbari 

Govt. Primary School 

01718468339 

20 Mr. Mahbub Journalist, Dainik Himchari 01819330675 

21 Md. Mokshod Maheshkhali 01815540669 

22 Md. Altas Maheshkhali 01825253810 

23 Mohammad Rashid Secretary, Dhalghata UP 01553754037 

24 Md. Sahbuddin Maheshkhali 01826141932 

25 Md. Ataullah Member, Dholghata UP 01824827566 

26 Md. Kauser Matarbari 01726283390 

27 Nur Mohammad Matarbari 01812586855 

28 Md. Ismail Matarbari 01740806258 

29 Mr. Hamed Hossain Social Worker, Matarbari 01740817275 

30 Mr. Nur Box Senior Teacher, Matarbari 01740974088 
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Sl. 

No. 
Name of Participant Organization & Designation Contact Phone No.

Alim Madrasha 

31 Md. Ishaque President, Fisheries 

Co-operative Society, 

Matarbari 

01928870893 

32 Md. Abdul Malek Department of Women Affairs 

Office  

01942912550 

33 Md. Abul Bashar Parvez Press Club 01815356294 

34 Mr. Zamir Uddin Matarbari 01740806253 

35 Md. Abu Taher Daily Amader Cox’s bazaar 01815099700 

36 Shamim Ara Dulaly Women Vice Chairman 01813060583 

37 Sirazul Alam Member Dhalghata UP 01815941395 

38 Shakirullah Khokon Maheshkhali 01831511907 

39 Nurul Absar Chowdhury Secretary, Nobojagoron Club, 

Dhalghata 

01828586244 

40 Jiarul  Absar Zia Secretary, Nobojagoron Club, 

Dhalghata 

01825311644 

41 Farij Ullah Maheshkhali 01818715541 

42 Nabir Hossain Ajad Member, Dholghata UP 01824910207 

43 Rahul Borman The Daily Prothom-alo 01713645923 

44 Mr. Anamul Haque Rahul Chairman, Matarbari UP 01713620023 

45 Aminul Haque Moheshkhali, Press Club 01712112726 

46 Sokuntaj Begum Member, Matarbari UP 01821819940 

47 Mahbub Rokon Moheshkhali, Press Club 01832077961 

48 Meer Kashim Choudhuri Chairman, Kalarmarchara UP 01743524552 

49 Ahasan Ullah Bacchu Chairman, Dhalghata UP 01813622118 

50 Norihiko FUKAZAWA JICA Study Team  

51 Shigeru SAITO JICA Study Team  

52 Tadashi NAKAMURA JICA Study Team  

53 Shigeki WADA JICA Study Team  

54 Tadashi MIYAGI JICA Study Team  

55 Md. Mozammel Hossain JICA Study Team  

56 Katsuya Kasai JICA  

57 Kazuhiro YOSHIDA JICA Study Team 01775486867 
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Sl. 

No. 
Name of Participant Organization & Designation Contact Phone No.

58 Osamu NAKAZAWA JICA Study Team 01775486866 

59 Abdur Rahman Access Road IDEA 01911010714 

60 Engr. Md. Asid Masud Access Road Project, JICA 

Study Team 

 

61 Md. Aktaruzzaman MUP of Dhalghata 01812750143 

62 Yoichiro KUBOTA JICA Study Team / TEPCO 01726360353 

63 A.K.M Anisur Rahman Executive Director, EAL 01711687327 

64 Junko FUJIWARA JICA Study Team  

65 Rama Nath Roy JICA Study Team 01712619317 

66 Md. Anwarul Haque UNO, Moheshkhali 01731592321 

67 Md. Abdul Quasem MD, Coal Power Generation 

Co. 

01716442098 

68 Abu Bakar Siddique Chairman, Moheshkhali UP 01817222851 

69 Md. Habibur Rahman Officer-in-Charge 

Moheshkhali PS 

01713773669 

70 Mostak Ahmed Vice Chairman 01819628668 

71 Shamim Ara Dulari Vice Chairman 01813060583 

72 Moksud Miah Mayor, Moheshkhali 

Municipality  

01815861832 

73 M. Rahman JICA Study Team 01917278455 

74 Nasrin Akter (Poly) JICA Study Team 01749450099 

75 Md. Sumon JICA Study Team 01726789008 

76 Naznin Akter JICA Study Team 01717757087 

77 M. Ilyeas Rahman BPEB 01711168468 

78 Md. Tofazzal Hossain JICA Study Team 01914464114 

79 Waresur Rahman JICA Study Team 01754175330 

80 Md. Sahab Uddin Journalist, Daily Samokal 01820538942 

81 Engr. Biplob Kumar 

Sarker 

DGM, Pally Bidyut Samity 01769400127 

82 M. Ramjan Ali Journalist, Purbodesh 01840226071 

83 Md. Anwarul Azim 

Chowdury 

ULAO, Matarbari 01818246445 

84 Mr. Nurul Absar Political Leader, Dhalghata  
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Sl. 

No. 
Name of Participant Organization & Designation Contact Phone No.

85 Mr. Abu Taleb Member, Dhalghata  

86 Shamima Akter Head Teacher,  01824875985 

87 Md. Shakir Ullah Moheshkhali 01831511907 

88 Md. Anisul Haque Forest Range Officer 01716535337 

89 Gowranga Ch. Biswas UAE, LGED 01712092958 

90 Md. Jahangir Iqbal Range Officer 01714404441 

91 Md. Solayman Beat Officer 01714868720 

92 Sarder Shariful Islam AD, Department of 

Environment 

01556340776 

93 Jahangir Alam MLSS, LGED, Moheshkhali 01818850644 

94 Mafizur Rahman Affected People 01815943357 

95 Bodoruddin Md. Ali Affected People 0184507943 

96 Dalilur Rahman Affected People  

97 Abdul Salam Affected People  

98 Younus Ali Affected People  

99 Md. Alam Affected People  

100 Bodor Uddin Affected People  

101 Saidul Haque Affected People  

102 Zahed Hossain Affected People  

103 Arof Ali Affected People  

104 Mohiuddin (Son of Md. 

Ali) 

Affected People  

105 Ayat Ullah Affected People  

106 Abdul Razzak Affected People  

107 Obaidul Haque Shirar Dail  

108 Sura Khatun (Md. 

Nacher) 

Affected People  

109 Chinu Ara Begum (Kamal 

Hossain) 

Affected People  

110 Zubaida Khatun (W/O 

Hasan Ali) 

Affected People  

111 Rahima Khatun (W/O 

Abdul Hakim) 

Affected People  
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Sl. 

No. 
Name of Participant Organization & Designation Contact Phone No.

112 Shamim Ara (D/O Md. 

Ismail) 

Affected People  

113 Shahadat Ullah 

(Relatives  of Ayatullah) 

Affected People  

114 Mr. Sultan Member, Bazar Committee  

115 Dr. Wadud Secretary, Bazar Committee  

116 Nazim Uddin Majee, Matarbari  

117 Hasan Ali Affected People  

118 Abdus Sattar Businessman, Santi Bazar  

119 Maolana Abu Naser Imam  

120 Moulana Hamed Ullah Imam, Matarbari  

121 Shaokat (S/O Nasir 

Uddin) 

Affected People  

122 Mr. Supon Worker, BGS NGO 01812809655 

123 Md. Alam Shairar dail 01822858007 

124 Zamir Uddin Shairar dail  

125 Riazul Islam Shairar dail  

126 Mr. Munnah Officer, ASA NGO, Matarbari 01826142004 

127 Mr. Saleh Ahmed Head Teacher, Dhalghata 

High School 

01813727367 

128 Mr. Moksedul Karim President, Managing 

Committee, Dhalghata High 

School 

01812604844 

129 Md. Shihab Uddin Secretary, Matarbari UP 01819647948 

130 Ansarul Karim Member 01826503992 

131 Sirajul Haque Journalist, Moheshkhali 01727628295 

132 Ahmed Ullah Head Teacher, Matarbari 

Govt. Primary School 

01818401797 

133 Md. Shafiqul Islam JICA Study Team 01711984984 
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Preparatory Study on Chittagong area Coal Fired Thermal Power Plant 

Development Project 

Minutes of 2nd Stakeholder Meeting (Transmission Line) 
 

Venue : Chokoria Upazila Parishad Auditorium, Cox’s Bazar 

Date : 15/04/2013 

Time : 11:00 AM 

 

The list of the members attended the Stakeholders Meeting is enclosed herewith. A total 

80 numbers Stakeholders ware presented in the meeting. 

 

General Manager of Power Grid Co. Ltd. of Bangladesh (PGCB) presided over the 

meeting. Welcoming the stakeholders and others presented in the meeting, General 

Manager of PGCB requested them to make their queries / suggestions / observations 

regarding the proposed transmission line. 

 

General Manager of PGCB replied to the queries and observations raised by the 

members / stakeholders. 

 

Local associates of JICA Study Team anchored the activities of the meeting.  

 

Local associates of JICA Study Team requested Chairman of 6 No. Uzantia Union 

Parishad to deliver his speech on this proposed power point presentation on the 

proposed transmission line to be built. 

Chairman of 6 No. Uzantia Union Parishad thanked everybody present in the meeting 

and told that this project is very important, because electricity is very essential for this 

area. He added that the proposed transmission line of this power plant will go through 

Pekua, Banshkhali and Anwara upazilas including his union Uzantia. The Chairman 

also stated that road communication facilities are very poor and as such there is 

shortage of electricity in their area. Shortage of power will be removed and poor roads 

communication facilities of this area will be developed if this power plant project is 

implemented. He mentioned that the general public of these areas think that 

environment will be affected and environmental pollution will be occurred if this project 

is implemented. The Chairman opined that Department of Environment will approve the 
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project when environmental pollution created by the project is taken care off. The 

Chairmen told that the project consultants / the study team carried out survey and 

various types of investigations to select the route of the proposed transmission line over 

Matarbari, Pekua, Banshkhali and Anowara Upazilas and he hoped that the route of 

transmission line over the above Upazilas will remain unchanged. He requested 

everybody present in the meeting to give their opinions by supporting to implement this 

project in these areas. He thanked everybody and concluded his speech. 

Then local associates of JICA Study Team requested Chairman, 5 No. Barunchara 

union parishad to speak something about this proposed transmission line project.  

At the beginning, Chairman thanked everybody present in the meeting and told that the 

transmission line is very important, because electricity is very essential for us. He added 

that the development works of our country are facing obstruction due to inadequate 

supply of electricity. He stated that we are going backward in different fields including 

industry, agriculture for lack of electricity. He added, we observe that there is no 

interruption of electricity for single minute in developed countries. He thanked the 

authority for inviting them and allowing then to offer their  opinions in the meeting. He 

also thanked the authority for considering the affect on environment as well as the 

wellfare of local peoples in developing this project. He stated “as the people’s 

representative” I want to tell that our areas (Chokoria, Pekua, Anowara, Banshkhali) are 

lagging behind in different aspects due to shortage of electricity. He informed the 

representatives of JICA that the remote areas of these unions are not yet electrified. He 

told that the peoples of his union, who are attending this meeting today have not yet got 

electricity connection and they are very much excited for getting electricity. He told that, 

they support for this proposed power plant and hoped that the peoples of those areas 

will not be deprived from electricity if the proposed transmission line is constructed. He 

worried that if the generated power / electricity from the proposed power plant are 

transferred to Dhaka or Chittagong they will be deprived. Finally he requested to the 

authority not to deprive them from electricity. He concluded by thanking everybody. 

Then local associates of JICA Study Team requested Chairman, Baroshat Union, 

Anwara to speak something regarding this proposed project 

Chairman thanked everybody presented in the meeting and told that the authority 

invited them in this meeting to get the opinions of the stakeholders. He added that they 

thanked the govt. for this proposed power plant in this area and expressed their stand in 

favor of this project. He also thanked the authority to invite them in this meeting. He 

informed that there is a power plant in Shikolbaha. The people surrounding that power 



54 
 

plant are never deprived from electricity. He wanted to tell that the peoples surrounding 

the proposed power plant to be constructed here also will not be deprived from 

electricity. He wanted to know, how much amount of taka will be compensated for those 

people, whose land will be acquired. As a representative of that area, he wanted to 

know that whether any affect on environment will be occurred for construction of this 

power plant and if occur, what are the preventions? He concluded his speech saying 

that the peoples of those areas, where the transmission line go through will get 

electricity or not and whether they will get any priority of works or not under this project?  

Then local associates of JICA Study Team requested Member, Barobakia Union 

Parishad, Pekua to speak something regarding this proposed project 

He thanked everybody present in the meeting and told that the authority has invited 

them to deliver their opinions on this proposed power plant. He informed that there is 

very much shortage of electricity in this area. He added that the authority and JICA 

Study Team are working for this power plant and they will co-operate with the team in all 

aspects. He concluded his speech by thanking everybody. 

 

Thereafter local associates of JICA Study Team requested the present guests that 

anybody can make quarries / questions for further information about the transmission 

line. 

 

In response, a lady (not mentioned her name) from the present stakeholders told that 

she has some questions. Her first question was, is there any provision for compensation 

of the land where transmission towers will be erected. Her second question was, at 

present there is 4 to 5 hours load shedding occurs in a day, whether the present 

electricity problem will be solved or not if this project is implemented. 

In reply the questions regarding acquisition of land for construction of transmission line, 

General Manager of PGCB told that according to the present govt. law, there is no 

provision for acquisition of land to construct transmission line. In this connection he 

added that they avoid to take transmission line over household, mosque, school etc. 

and they try to construct it across the open land. However, during the construction time 

if any trees or crops are lost due to construction of transmission line, then compensation 

for this loss are made. Terms and conditions for compensation are prepared with the 

local Chairman and Members and payment is to be made accordingly. They try to pay 

more than the actual price. Again the told that payment will made according to govt. 
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rules and regulations. If the govt. change the present law of compensation for 

transmission line and tell them to acquire the land for transmission line tower, then they 

will acquire the land accordingly. In fact, it is controlled by the govt. and they follow the 

govt. instructions. 

In reply the 2nd question, General Manager of PGCB told that you wanted to know 

another matter, i.e. whether any impact occurs on environment due to construction of 

transmission line. Regarding environment they will inform the Directorate of 

Environment to monitor it. Normally there is no affect occurs on environmental for 

construction of transmission line. General Manager of PGCB told that you have to 

co-operate for the greater interest. Electricity is very essential for us and it is needed for 

all works including agriculture, industries and household. It is very difficult to move 

without electricity. 

General Manager of PGCB told that some loss of crops will occur during construction of 

tower, because workers will move, vehicles will be moved for transportation of line 

materials. You have to accept this loss for the interest of the people and the county. If 

the govt. changes the rules on acquiring land for transmission line, then they will take 

necessary actions so that the losers can get the compensation. 

General Manager of PGCB informed that JICA will finance for this project. Rate of 

interest of JICA loan is very low. If the power plant is constructed at Matarbari, about 

2000 peoples will get job during construction period. Also many bazaars will be 

developed surrounding the power plant and business and trading facilities will be 

expanded. If any industry is established at an area, that area will be developed 

automatically. General Manager of PGCB told that he is very happy, because the local 

peoples want that a power plant project will be established there. He added that they will 

try to construct the transmission line so that minimum loss is incurred and also they will 

try to complete the project as quick as possible and give the facilities all over. 

Then Assistant Agriculture Extension Officer, Chokoria delivered his speech. He wanted 

to know, how much amount of money will be paid per sq. meter during land acquisition. 

Secondly, he wanted to know name of the Unions, over which the transmission line will 

be constructed? 

General Manager of PGCB replied that the proposed transmission line will be 

constructed from Matarbari to Anwara via Pekua and Banshkhali upazilas. The name of 

the unions over which the transmission line will be taken is not in our hand at this 

moment. Price of acquired land depends on govt. rules. Normally 1.5 times of actual 

price of land is paid against acquired land. 
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General Manager of PGCB added that at present there is no provision for acquiring land 

for construction of towers of transmission line. However, they can be compensated only 

for loss of crops and trees. But they are trying to acquire land and to pay for it. He told 

that land owner can cultivate for growing crops inside the land of tower footings. 

Then Upazila Livestock Officer, Chokoria raised the following questions:  

The land where the power plant will be constructed shall be acquired as per rules. But 

most of the people lead their lives by bringing up cattle. They may get the compensation 

against land. But it is observed that most of them cannot sustain their professions due to 

transfer to another place from their original living. He wanted to know whether any 

provisions have in the proposed project to make up the loss due to their professional 

loss. If there is no provision, then can it be added? 

Both General Manager of PGCB and local associates of JICA Study Team addressed 

the present guests and told that today’s program is concerned only to proposed 

transmission line from Matarbari to Anwara and not related to Power Plant. They 

informed that the questions related to Power Plant will be discussed and replied in 

tomorrows meeting on Power Plant to be held at Maheskhali Upazilla Office. 

Then one of from the present stakeholders raised the following questions: 

Land of their village which is selected for erection of proposed tower is meant for 

construction of house hold. They have no other alternative land for this household 

construction. In this situation what they  will do? 

In reply General Manager of PGCB told that the construction work will start after 1 to 2 

years. If the land owner will construct the house before this period of time, then they will 

think the alternative way and if he does not construct the house before this period, then 

the plan will remain as it is. They will not resist him to work in this land. However, at the 

time of work, they will conduct survey and physically verify the situation and do the work 

accordingly.  

 

Then one of the stakeholders raised the following questions: 

His 1st question was what benefits they will get from this project. 2nd question was, do 

they get electricity connection to every household, if the project is implemented and his 

3rd question was, since this is a long term project, what is the planning for employment 

of labor in this project? Whether the priority for employment of local people will be given 

and is there any specific percentage for employment of local people for this project? 
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In reply General Manager of PGCB told that the transmission line is 62 Km. long from 

Matarbari to Anwara. There will be a sub-zone office at Anwara. He informed that they 

will try to give priority to the affected people. There is no such allocated percentage of 

employment from the local people, but priority will be given. There will be no office 

establish in the middle of transmission line. Offices will be established at Matarbari and 

Anwara. But priority will be given to the local people. 

Then one of the stakeholders made the following questions: 

The land adjacent to Nabogram under Barbakia union of Pekua Upazila, that will be 

used for the transmission line whether any compensation will be given for the use of this 

land. His 2nd question was, whether any problems will be created for this transmission 

line?  

General Manager of PGCB replied that he has already answered this question. Again 

he told that according to govt. present rules there is no such provision for making 

compensation of land for erection of transmission line towers. 

One of the stakeholders from Barunchara Union raised the following questions 

Her 1st question was, whether, there will be any affect on environment  for the 

construction of towers? 2nd question was, about 2000 peoples of Barunchara Union are 

not getting electricity facility, whether those people will get electricity, if this line is 

constructed? 

In replied General Manager of PGCB told that dust may fly in the air due to moving 

vehicle and people at the time of erection of transmission tower, otherwise there will be 

no affect on environment. He informed that after completion of this project electricity will 

be given to the people who are not getting electricity now. 

In reply to the question regarding union, local associates of JICA Study Team informed 

the present guests that the name of the unions over which the major angle towers of the 

transmission line will be erected as per planning are mentioned below:  

Starting from Anwara 1st tower will be erected in Baroshat union, 2nd & 3rd angle towers 

in Barunchara union, 4th & 5th towers in Katharia union, 6th & 7th towers in Barobakia 

union, 8th tower in Ujantia union and 9th & 10th towers in Matarbari union. The 

transmission line will go through over 4 thanas, namely Moheshkhali, Pekua, 

Banshkhali and Anwara. 

One of the stakeholders raised the following questions: 

He wanted to know whether the local people will get the electricity or not. 
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General Manager of PGCB replied that the demand of electricity will be met, if the 

proposed power plant will be constructed here. As mentioned earlier he told that there is 

shortage of power, but most of the people will get electricity, who are not getting it now. 

Then Land owner, 5 No. Barunchara Union made the following questions: 

He questioned that, you already informed that compensation will be given for the land 

inside the footings of towers as per present govt. rules. But the land could not be sold or 

transferred to anybody after erection of tower on it. Although the land owners will use it 

but cannot construct house on that land and they will face various problems. You have 

made the master plan for it. If you make the law and arrange to make payment at least 

the actual price of the land to the land owner, then the land owner will be benefited. He 

wanted to know whether they will recommend the above issue or not. 

His 2nd question was, you have the big program to construct the tower line, whether any 

activities to be done at the end of land owners for this work? 

General Manager of PGCB replied that payment can be made for the land. For this, we 

shall recommend to the ministry. We shall try our utmost to make payment even by 

modifying the present rules. He again told that priority will be given to the land looser for 

employment, but cannot be sure at this moment. 

Addressing the present guest, local associates of JICA Study Team requested the 

present stakeholders to raise their hands in support of construction of this project. 

Everybody raised their hands in support on it. 

Another person (Not mentioned name) pointed out the following issues: 

He told that their heartiest demand is to get electricity in all un-electrified areas under all 

the unions of 4 Upazilas. 

General Manager of PGCB replied that they will try to meet this demand. 

In conclusion General Manager of PGCB told that they are delighted to know that the 

stakeholders (local people) are very much happy for this project. Then he declared the 

meeting closed.  
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Preparatory Study on Chittagong area Coal Fired Thermal Power Plant 

Development Project 

2nd Stakeholder Meeting (Transmission Line) 

Attendance Sheet 

 

Venue : Chokoria Upazila Parishad Auditorium, Cox’s Bazar 

Date : 15/04/2013 

Time : 11:00 AM 

 

Sl. 

No. 
Name of Participant Organization & Designation Contact Phone No.

1 Farid Uddin Ahmed GM, Power Grid Co. Ltd. 01714016290 

2 Tadashi NAKAMURA JICA Study Team  

3 Shigeki WADA JICA Study Team  

4 Tadashi MIYAGI JICA Study Team  

5 Norihiko FUKAZAWA JICA Study Team  

6 Junko FUJIWARA JICA Study Team  

7 Shigeru SAITO JICA Study Team  

8 Rama Nath Roy JICA Study Team 01712619317 

9 Md. Mozammel Hossain EAL 01747333271 

10 Tarun Bhattacharyee K.A.E.O 01191508378 

11 Mizanur Rahman Khan JICA Study Team 01917278455 

12 Nasrin Akter (Ploy) JICA Study Team 01749450099 

13 Naznin Akter JICA Study Team 01717757007 

14 Md. Mahi Uddin Chakoria Agriculture SAPPO 01815674460 

15 Mohammad Shahidullah UP education officer, 

Chokoria 

01717149262 

16 Md. Abu Kalam Azad AFO DOF 01814324062 

17 Md. Tofazzal Hossain JICA Study Team 01914464114 

18 Md. Waresur Rahman JICA Study Team 01715175330 

19 Md. Shafiqul Islam JICA Study Team 01711984984 

20 Md. Sumon Cox’s Bazar 01726789008 

21 M. Shahidul Islam Chairman, Ujantia, Pekua 01818968434 

22 Md. Hasan Barun Chora, Anowara 01812518292 
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Sl. 

No. 
Name of Participant Organization & Designation Contact Phone No.

23 Md. Azizur Haque Barun Chora, Anowara 01817789931 

24 Iftekhar Uddin Barun Chora, Anowara 01834199808 

25 Md. Faisal Barun Chora, Anowara 01828581656 

26 Ahamed Hossain Barun Chora, Anowara 01823974363 

27 Md. Mohshin Barun Chora, Anowara 01811323892 

28 Liakat Hossain Barun Chora, Anowara 01817736564 

29 A. Rahim Barun Chora, Anowara 01919810343 

30 Md. A. Khalaque Barun Chora, Anowara 01830089097 

31 Nurul Islam Barun Chora, Anowara 01828772634 

32 Anwar Islam Member, Barun Chora, 

Anowara 

01811863200 

33 Fharifur Rahman Barun Chora, Anowara 01815631185 

34 Sekender Ali Barobakia UP, Pekua (Land 

owner)  

01850651168 

35 Nazrul Islam Barobakia UP, Pekua (Land 

owner)  

01820551671 

36 Rarij Ahmed Barobakia UP, Pekua (Land 

owner)  

 

37 A. Rahim Barobakia UP, Pekua (Land 

owner)  

01828451006 

38 Hasina Begum Barobakia UP, Pekua (Land 

owner)  

 

39 Ahmed Noor Barobakia UP, Pekua 01820197915 

40 Md. Kamal Uddin Barobakia UP, Pekua 01833520894 

41 Anwarul Ali Barobakia UP 01818766081 

42 Mahabub Ali Boalia, Baroshato UP 01811809375 

43 Md. Humayun Kabir Boalia, Baroshato UP 01814389113 

44 Ilias Ali Boalia, Baroshato UP 01811809395 

45 Solayman Anowara, Barosato UP 01819309648 

46 Md. Abdur Rahim Khan UP Statistical Officer 01556373903 

47 Md. A. Mannan ED. FWAD 01711717191 

48 Md. Ibrahim C.M FWAD 01713631262 

49 Md. Nazim Uddin Anowara Diabetic Hospital 01818156302 
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Sl. 

No. 
Name of Participant Organization & Designation Contact Phone No.

50 Ruhul Amin Barunchora UP (Land owner) 01830043884 

51 Md. Ibrahim Barunchora UP (Land owner) 01815943370 

52 Hazi A. Mazid Barunchora UP, Anwara 01814429269 

53 Md. Faruk Anwara 01839585240 

54 Bashar Ahmed Talukder Banshkhali UP (Land owner) 01811921720 

55 Md. Jahangir Alam Banshkhali UP (Land owner) 01961431637 

56 A.H.M. Badal Alam Chairman, Barobakia UP 01817762711 

57 Md. Musa Barosato UP, Anwara 01819307201 

58 Md. Helal Uddin Barosato UP, Anwara 01815233221 

59 Moulana Faridul Alam Chokoria Mosque  

60 Md. Humayun Kabir Chairman, Barunchara 0171130628 

61 Md. Hasan Chowdhury Chairman, Anwara no.2 UP 01819326766 

62 Abu Taher Member, Baroshato UP 01815634692 

63 Dr. Julhash Ahmed Live stock Department 01711967855 

64 Mridul Kanti Chowdhury F.A, UP Fisheries, Banshkhali 01731531447 

65 Mofiz uddin  UP Social Service Officer 01817710275 

66 Mr. Kamal Uddin Anwara 01814234204 

67 Farid Yashin Member, Barobakia UP 01830806061 

68 Paban Karmoker USO, Chakoria 01816445536 

69 Mr. Faizul Mobin Raichatta, Banshkhali (Land 

owner) 

01812981234 

70 Mr. Shaokat Raichatta, Banshkhali 01829810814 

71 Sarwar Kamal Member, Banshkhali UP 01814883624 

72 Md. Sahbuddin Ujantia UP, Pekua 01819923714 

73 Samrul Islam Ujantia UP, Pekua 01819923714 

74 Md. Abdul Mobin Noakhali Para, Pekua 01818216310 

75 Mizanur Rahman Chokoria 01815336332 

76 Mr. Mahir Uzantia 01716531012 

77 Sultan Uzantia 01721000631 

78 Kabir Uzantia 01719362216 

79 A.Rahim 2 no. Baroshato UP, Anowara 01919210050 

80 Azgar Hossain Noakhali Para, Banshkahli 01715530838 
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第１回ステークホルダー協議 

(アクセス道路) 

2013 年 3 月 21 日 
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 1st Stakeholder Meeting  

a) Objective 

The 1st Stakeholder Meeting (SHM) was aimed at hearing the opinions and/or comments of 

individuals and organizations regarding the project, and understanding the needs of local 

residents, as well as appropriately reflecting those needs into the relevant survey. The 

followings are the main objectives of the SHM: 

 To disseminate the project outline and related activities to the project stakeholders 

 To know the views of the stakeholders’ about the project 

 To identify the issues and remedies, if any, related to the proposed project during and after 

the implementation 

 To know the project impacts (positive and negative) on the community 

 To exchange views about the proposed project 

 

b) Implementation Methodology 

In accordance with JICA Guidelines for Environmental and Social Consideration, stakeholder 

meeting for the access road was held at the scoping stage of the feasibility study on the access 

road. The meeting was chaired by Upazilla Nirbahi Officer (UNO) and assisted by the JICA 

Study Team. The methodology of the meeting is shown in the following Table. 

 

Methodology of 1st Stakeholder Meeting 

Item Description 

Date 21st March, Thursday 2013 

Time 11:00am – 1:30pm 

Venue Upazilla Parishad Conference Room 

Targeted Stakeholders Local Government Officers 
Community leaders 
Local NGOs 
Local Elite People 
Local affected residents 

Notification Method Notification over phone call was done to all key stakeholders prior to the meeting 

Number of Paricipants 58 parsons 

Chairperson Upazilla Nirbahi Officer (UNO) 

Facilitator Resettlement Specialist of JICA Study Team 

Agenda Registration 
Recitation of Quran 
Keep One Minute Silent for Respecting the Departed Soul of Honorable President of 
Bangladesh 
Welcome Speech  
Speech of Special Guests ( 4 persons) 
Presentation of the Project by JICA Study Team 
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Item Description 

Question & Answer Session (Facilitated by Resettlement Specialist of JICA Study 
Team) 
Closing Speech and Thanks to all by the Chairman of the Meeting*  
Lunch 

* (SHM program was shorten because of official leave declaration from 2.00pm local time for the three day mourning to 
the departed soul of Honorable President of Bangladesh) 

(Source: JICA Syudy Team) 

 

c) Results 

At the meeting, a power-point presentation was given to the participants in their local language 

(Bengali), with a full explanation of the project work, to allow the audience to fully understand 

the project and contribute valuable comments. The main comments raised by the participants are 

as follows in the following Table. 

 

Result of the 1st Stakeholder Meeting 

Participants Comments Response 

 Shared the nationwide necessity of electricity (N/A) 

 Road is indispensible for a nations development 
This access road will help the Moheshkhali 
people to reach Chittagong by 2 hour journey 
which may upgrade the economy of the  Project 
area 

(N/A) 

 Electricity is our crying need at this moment in 
Moheshkhali as because the Moheshkhali people 
get only 2 hours electricity services in a day 
JICA expert must look into the anticipated 
problems that may arise during and after the 
construction of the access road project 

 
 
 
 

- Environmental Management 
Plan and Environmental 
Monitoring Plan will be built, 
and implemented during and 
after construction. 

 Thanks to JICA for taking initiatives of Road 
construction in the remote village areas like 
Matarbari, Moheshkhali. 
The specific proposals are; 

- Road from Rangakhali to Mohori Gona 
Ghat, Dhalghata through existing 
embankment 

- Connecting road from Rangakhali to west 
Matarbari existing embankment 

 
 
 
 
- Proposed road is not scope of 
the access road, but it will be 
considered in future. 

- The access road will be 
connected to the circuit road of 
the power plant, and these 
roads will connect the east and 
west side of Matarbari Island 
completely. 

 Local development depends on the good 
communication systems 
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Participants Comments Response 

Specific proposals and info: 
- Most of the settlements are in and around the 
existing big Pond 

- Existing road widening will encroach many 
houses 

- Jetty at Bahonaghata (Nayaghata) which is 
maintained by local people shall be taken 
into consideration during and after the road 
construction of the project 

- Proposed road can be straight if it starts 
before the Yunuskhali Bazar point of 
Kalarmarchara Road i.e. at the causeway 
point 

 
- Proper measurement, for 
example guide walls will be 
considered. 

- Widening will be conducted 
carefully. 

- The function of Jetty will be 
carefully considered through 
public consultations. 

- The proposed road route will 
cause resettlement for several 
households. 

 Many private land owner will be affected by the 
Power Plant project 
The proposed road will not be helpful for the 
Matarbari people 
Road construction at the proposed location for 
the Matarbari is immaterial and for no use 

- Power plant issue 
 
- The access road will connect 
the east and west side of 
Matarbari Island, and benefit 
Matarbari people. 

 Road crossing through hilly areas should 
consider Mitigation Measures like retaining wall 
etc. 
Matarbari is a siltation prone area. Study on 
siltation of the Kohelia River should be taken 
into consideration so that bridge construction 
over the Kohelia River does not create any 
damage to the Bridge adjacent areas 
Mangrove forest should be considered carefully 
so that no damage is done during and after the 
development 
A full scale EIA shall be prepared for this project 
and with that the Environmental Clearance have 
to be collected from DOE before construction of 
this project 

- Drainage measurement will be 
considered. 

 
- Topographical and 
morphological study will be 
conducted. 

 
 
- The bridge alignment has been 
considered about the mangrove 
forest and sifted to north to 
avoid impact on it. 

- EIA study is conducted as ‘Red 
Category’ in Bangladeshi 
regulation. 

 I received mixed reactions from my local people 
on the issue of Access Road Construction 
I’m one of the affected persons who will lose 
around 30-40 Kani of land for the Power Plant 
construction 
If environmental deterioration does not prevail 
due to road construction then I have no objection 
as I’m not a scientist to assess the affects 
This road construction is only for the Power 
Plants use not for the local development 
The bridge construction is no more useful for the 
local people as because an existing bridge is now 
workable and still doing well for us 
A leaflet was distributed among you for sharing 
the bad effects of the power plant at Matarbari 
and my people like to know from this meeting 
about the environmental effect of the 
construction of the Power Plant and Its access 

 
 
 
 

 
 
- It will be considered on 
environmental and social 
impact on road construction 
and operation. 

- This access road including road 
and bridge will benefit people 
not only Matarbari but also 
Dhalghata and Kalarmachara. 

 
- As the leaflet was not specified 
on the Matarbari site and 
included some 
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Participants Comments Response 

road. 
If the power plant is not environmentally viable 
then the access road may not be acceptable to us.

misunderstanding, proper 
explanation will be done. 

*The explanation was done in 
the second SHM for the power 
plant. 

 For this access road development work; 
Initial Environmental Examination (IEE) will be 
done. 
Environmental Impact Assessment (EIA) will be 
done following the IEE. 
Advantages, disadvantages of local people 
during construction and maintenance of roads 
shall be noted in EIA study and for that the 
Environmental Management Plan (EMP) will be 
prepared. 
At the end, the environmental clearance of DOE 
will be taken, complying with the DOE 
procedures for starting the construction work in 
the project site. 

 

 More fruitful discussion was possible to do as 
maximum participants from different corners of 
the project assembled here to place their views. 
But sorry for wrapping this program before our 
schedule due to the declaration of three days 
national mourning for the death of Mr. Zillur 
Rahman, Honorable President, GOB. 
Electricity is essential and we feel the electricity 
when it is absent. 
Government is trying to generate electricity all 
over the country to minimize the demand of 
electricity. 
Matarbari and Dhalghata is indivisible, neglected 
island and with the installation of power plant, 
deep sea port and other associated infrastructural 
development i.e. road construction, embankment 
etc. of the area will increase. 
Power plant project at the Dhalghata will be well 
protected by the CPGC 
The Dhalghata, Matarbari area will be safe from 
natural calamity 
JICA will ensure the top up compensation for the 
project affected peoples (PAPs) and the 
transportation cost, rehabilitation cost will be 
orderly done to ensure the PAPs compensation. 

 

 SHM was concluded by Chairperson.  

(Source: JICA Study Team) 
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The Second Stakeholder Meeting (Finalizing stage) 

a) Objective 

The second stakeholder meeting was aimed at hearing the opinions and/or comments of 

individuals and organizations regarding the environmental impact and environmental 

management plan at finalizing stage of EIA report. The followings are the main objectives of the 

SHM: 

- To know the project impacts (positive and negative) on the community 

- To know the Environmental Management Plan and the Environmental Monitoring Plan 

- To exchange views about the proposed project 

b) Implementation Methodology 

In accordance with JICA Guidelines for Environmental and Social Consideration, stakeholder 

meeting for the access road was held at the scoping stage of the feasibility study on the access 

road. The meeting was chaired by Upazilla Nirbahi Officer (UNO) and assisted by the JICA 

Study Team. The methodology of the meeting is shown in the following Table. 

 

Methodology of 2nd Stakeholder Meeting 

Item Description 

Date 1st August, Thursday 2013 

Time 11:30am – 2:00pm 

Venue Upazilla Parishad Conference Room 

Targeted Stakeholders Local Government Officers 
Community leaders 
Local NGOs 
Local Elite People 
Local affected residents 

Notification Method Notification over phone call was done to all key stakeholders prior to the meeting 

Number of Participants 71 persons 

Chairperson Upazilla Nirbahi Officer (UNO) 

Facilitator Resettlement Specialist of JICA Study Team  

Agenda 1) Registration 
2) Recitation from the Holy Quran 
3) Welcome Speech  
4) Presentation of the Project by JICA Study Team 
5) Participants' Opinion and Sharing about Project, Facilitated by Resettlement 

Specialist of JICA Study Team 
6) Speech of Special Guests 
7) Speech of Chief Guest 
8) Speech of Host 
9) Closing Speech and thanks to all by the Chairman of the Meeting  

(Source: JICA Study Team) 
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c) Results 

At the meeting, a power-point presentation was present before the local participants in their 

local language (Bengali), with a full explanation of the project work, to allow the audience to 

fully understand the project and contribute valuable comments. The main comments raised by 

the participants and then responded/shared by JICA Study team are listed in the following Table. 

 

Comments and Responses/sharing of the 2nd SHM 

Participants Comments  Responses/Sharing 

  Shared the nationwide necessity of electricity 
Invited all participants for the constructive 
discussion on the project work   

Environmental Expert, JICA Study Team 
Present the Presentation of the SHM-2 

Resettlement Specialist, JICA Study Team Facilitate the SHM-2 

 Is there any measures taken to keep the 
existing Graveyard & Canal undisturbed 
at the Yunuskhali Bazar? 
Make sure that some small ponds and a 
big pond along the existing roadside 
will not be affected by the Access road.
Existing drain which is now used for the 
irrigation purpose shall be avoided or 
not? 
Existing salt field/shrimp field will be 
affected for the project or not? 
What measures are to be taken for the 
possible marginal land owners of the 
project?  
Is there any special measure for the 
embankment protection? 

The access road is designed in a way that the 
existing Graveyard and Canal will remain 
untouched. 
The access road is especially designed to save 
the possible small ponds and the big pond 
along the route with retention wall and there 
the top width of the road will be properly 
maintained. 
The existing drain is fully avoided. 
The road is designed with required box culvert, 
regulator, sluice gate etc. to produce the 
minimum intervention of the existing setup. 
And possibly the salt field/shrimp field will not 
be affected due to this access road project. 
The project will follow the minimum land use 
policy and in the unavoidable circumstances 
the possible marginal land owners will get the 
top up compensation (i.e. land price with 
financial aid), even for the construction 
material deposition temporary land shall be 
requisitioned 
With proper Hydrological study the 
embankment shall be designed to protect the 
embankment from erosion, surge effect etc. 

 Fish hatchery/Shrimp Cultivation/Salt 
cultivation/4Production Tube-well 
might be in the project area 
What compensatory measures shall be 
taken for? 

JICA principally avoid the private land use and 
resettlement for any project 
The possibility of the affect are underway to 
evaluate through socioeconomic and 
resettlement field survey 
The minimum private land is accepted for this 
project and the top up compensation shall be 
made for that 

 Experience of past project 
compensation for the PAPs are not so 
good in Bangladesh 

Nowadays the Project compensation is made 
before the start of any project work 
JICA has special care for the compensation of 
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Participants Comments  Responses/Sharing 

What is the fate of the PAPs 
compensation in this project? 

PAPs 

 Land for the best quality road is not a 
problem for the local people 

JICA is doing this project with best quality 
design and minimum land acquisition as 
because JICA don’t encourage any 
resettlement 

 Khash land (Government Land) shall be 
used than of Private land 

JICA always encourage to use the Government 
owned land 

 Road width shall be maintained in a 
way that the heavy vehicle can easily 
travel 
Local people shall get first priority to 
get the job opportunity of the project 
work during construction 

Two lane 7.3m crest width road is designed for 
this project 
Local people will have the utmost priority to 
get the project job opportunity 

 Crash Program for compensation should 
be taken for this project 

Crash program shall be taken for compensation

 Jetty construction at the Bridge site 
shall be constructed so that existing 
waterway can be used 
Beautification of the Bridge site shall be 
made to encourage the tourism 

Jetty at the Bridge side is approved by the 
RHD and beautification of the bridge site 

 Women labor shall have the opportunity 
to get Job in this project 

Women labor will get the priority to be 
employed during the construction of the project 
work 

 RHD should design a sustainable road Design of sustainable road is underway 
(Source: JICA Study Team) 

 

 

 

 



 



 

 

 

Appendix-C15.6 
 

 

大気拡散シミュレーション結果 

煙突高さを低くした場合 

 



 
 

1 



 

1 

大気汚染物質の拡散シミュレーション（煙突高さを200mにした場合） 

環境局（DOE: Department of Environment）によると、バングラデシュでは環境保全規則（1997）

に従い、石炭火力発電所のイオウ酸化物（SO2）の排出基準は、煙突高さで規制をしていると

のことである。本プロジェクトの場合では、最低でも 275m の煙突を取り付けなければなら

ない。しかしながら、本プロジェクトでは超々臨界技術の採用など最新の施設をそろえた石

炭火力発電所で、大気汚染物質の排出量を減少させるように設計されてしている。そこで、

煙突高さを低くして、大気拡散シミュレーションで大気中の SO2 濃度を推定し、「バ」国や

国際的な大気環境基準とで比較した。 

シミュレーションでは、排ガス諸元や気象条件は煙突高さ 275ｍの場合と同じとし、煙突高

さを 200ｍにして計算した（第 15.6.1 章を参照）。 

シミュレーションの結果は以下のとおりである。 

 

表-1 大気汚染物質の拡散計算結果 (煙突高さを200mにした場合) 

Time scale Item 

 
Background 

concentration 
(μg/m3) 

(1) 

 
The highest 

concentration
(μg/m3) 

 (2) 

 
The 

appearance 
distance 

from stack
(km) 

Prediction 
concentration 
in  ambient 
air quality 
(μg/m3) 
 (1)+(2) 

Air 
quality 

standards  
(μg/m3) 

IFC 
guideline 

value 
(General 

2007) 
(μg/m3) 

EU 
Standards 
（Japanese
Standards）

(μg/m3) 
 

Annual 
Average 

SO2 （3.0－4.1） 7.8 3.5 10.8－11.9 80 - 20 

NO2 （5.0－7.6） 4.4 3.5 9.4－12.0 100 40 40 

SPM/PM10 （42－62） 0.5 3.5 42.5－62.5 50 70 70 

24 hour 
Maximum 

SO2 3.0－4.1 47.2 3.5 50.2－51.3 365 125 
125 

（100） 

NO2 5.0－7.6 26.5 3.5 31.5－34.1 - - 
- 

(75‐110) 

SPM/PM10 42－62 2.9 3.5 44.9－64.9 150 150 
150 

（100） 

1 hour: 
normal 

condition 
(Maximum 

B,1m/s) 

SO2 3.0－4.1 111.5 3.3 114.5－115.6 - 500(10min) 
350 

（260） 

NO2 5.0－7.6 62.6 3.3 67.6－70.2 - 200 200 

SPM/PM10 42－62 6.8 3.3 48.8－68.8 
SPM:200
（8hr） 

- 
- 

（200） 

1 hour: 
Occurrence 
of Invasion 

layer 
(Maximum 

B,1m/s) 

SO2 3.0－4.1 223.0 3.3 225.0－227.1 - 500(10min) 
350 

（260） 

NO2 5.0－7.6 125.0 3.3 130.0－132.6 - 200 200 

SPM/PM10 42－62 13.6 3.3 55.6－75.6 
SPM:200
（8hr） 

- 
- 

（200） 
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(出典: JICA Study Team) 
図-1(1) 大気汚染物質の拡散結果 (年平均) (SO2)  

 

 
(出典: JICA Study Team) 

図-1(2) 大気汚染物質の拡散結果 (年平均)(NO2) 
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(出典: JICA Study Team) 

図-1(3) 大気汚染物質の拡散結果 (年平均) (PM10) 
 

 
(出典: JICA Study Team) 

図-2(1) 大気汚染物質の拡散結果 (24時間平均) (SO2) 
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(出典: JICA Study Team) 

図-2(2) 大気汚染物質の拡散結果 (24時間平均) (NO2) 

 

 
(出典: JICA Study Team) 

図-2(3) 大気汚染物質の拡散結果 (24時間平均) (PM10) 
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(出典: JICA Study Team) 

 
図-3(1) 大気汚染物質の拡散結果 (1時間平均) (SO2) 
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(出典: JICA Study Team) 

 
図-3(2) 大気汚染物質の拡散結果 (1時間平均) (NO2) 



 
 

7 

SPM-StabilityB

0.0

2.0

4.0

6.0

8.0

10.0

0 5000 10000 15000 20000

m

μ
g/
m
3

1m/s 2m/s 3m/s 4m/s

 

SPM-StabilityC

0.0

2.0

4.0

6.0

8.0

10.0

0 5000 10000 15000 20000

m

μ
g/

m
3

1m/s 2m/s 3m/s 4m/s

 

SPM-StabilityD

0.0

2.0

4.0

6.0

8.0

10.0

0 5000 10000 15000 20000 25000 30000

m

μ
g/

m
3

1m/s 2m/s 3m/s 4m/s 6m/s

8m/s 10m/s

 
(出典: JICA Study Team) 

 
図-3(3) 大気汚染物質の拡散結果 (1時間平均)  (PM10) 
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用語集 

 

住民移転計画、住民移転行動計画 Resettlement Plan (RP) または Resettlement Action 

Plan (RAP):  

用地取得・住民移転のための計画書。非自発的な用地の取得に付随する社会経済影響を詳

細に述べたものである。 

被影響住民 Project Affected Person (PAP):  

事業による用地取得によって住居、土地、仕事等を喪失する人々 

補償 Compensation: 

住民が喪失する土地その他の資産（不動産を含む）の対価として支払われる現金、または

供与される用地、資産、権利等。 

カットオフデート Cut-off Date:  

補償費目当てに後から事業用地に住みつく者を排除するため、当該期日以降に事業用地に

住みついた者は補償の対象とはしないとする期日。センサスの開始日または終了日をカッ

トオフデートとすることが多い。 

資格条件 Eligibility:  

移転計画下で便益を受ける資格条件のこと 

補償資格（エンタイトルメント） Resettlement Entitlements:  

被影響住民がその喪失する財産・権利の内容、社会・経済的な状況に応じて受給すること

のできる、補償、生計回復措置、移転補助、その他の影響緩和措置の範囲をいう 

再取得価格 Replacement Cost:  

喪失した財産･収入と同価の財産、所得を再度入手するのにかかる費用。資産の減価償却や

影響を受ける資産価値から減額された利益等は考慮の対象としない。  

農地：同等の生産性を持った近隣の土地の市場価格（事業前または移転前のどちらか高い

方）＋類似のレベルに整備するためのコスト＋登録・受け渡しコスト 

都市域：同等のサイズ及び用途の土地で同様またはそれ以上の公共インフラ設備・サービ

スを有した近隣の土地の市場価格（事業前または移転前のどちらか高い方）＋＋登録・受

け渡しコスト 

住宅・構造物：影響を受ける構造物と同等またはそれ以上の構造物を建設するために必要

な建材の市場価格もしくは一部影響を受ける構造の修理＋建設現場への建材移送＋人件

費・ゼネコン費用＋登録・税金 

異議・苦情申立て制度 Grievance Procedures:  

被影響住民が用地取得、補償その他移転関連の事項について不服・異議を有するとき、住

民の申し立てを聴き取り、問題解決を行うための制度。 
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人口センサス Population Census:  

被影響住民及び財産の完全なリスト化。適切に行われた場合、人口センサス調査結果は補

償資格者の特定のための基礎情報となる。 

財産目録 Asset Inventory: 

取得されるすべての財産の品目数および詳細を一覧として示す目録 

世帯調査 Household Survey:  

被影響住民のサンプルを対象とした調査。同調査は収入創出活動やその他社会経済指標に

焦点を当てている。 

社会経済調査 Socioeconomic Survey:  

人口センサス、財産目録、世帯調査を総称する。被影響住民を対象とする。 

 
注：定義は JICA 環境社会配慮ガイドライン、もしくは世界銀行 OP4.12 の the Involuntary Resettlement 
Sourcebook, Planning and Implementation in Development Projects (2004)の用語集から抜粋したものであ

る。 
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1 背景 

1.1 目的 

この用地取得住民移転計画（Land Acquisition and Resettlement Action Plan, LARAP）は、

Chittagong 地域石炭火力発電所建設事業における、発電所および港湾施設建設に伴う大規模

な用地取得と住民移転（Cox’s Bazar District の Maheshkhali Upazila に位置する Matarbari 島）

と、Chittagong District の Maheshkhali Upazila から Anowara Upazila の間の送電線敷設に関し

て策定されるものである。 

LARAP は、「開発事業は社会のニーズに応え、影響を受ける住民（PAPs）が事業実施によっ

て困難な立場に置かれることがないことを確認する義務がある」との JICA 環境社会配慮ガ

イドラインの方針に基づくものである。その目的は、事業に関わる移転の方針、組織編成、

設計基準の明確化である。また、バングラデシュ国内法規と JICA ガイドラインとの乖離内

容を明らかにし、これを埋めることをも目的としている。上記の方針によれば、非自発的住

民移転は事業発掘段階において考慮すべき重要な課題である。1) 喪失する財産、収入源、

生計手段への補償、2)適切な設備サービスを備えた移転サイトの提供を含めた移転支援、3)

最低でも移転前と同レベルの生活水準を維持するための回復支援、の 3 点が重要な要素であ

る。 

LARAP は、ベンガル語に翻訳され、被影響住民および関与者に開示され、参照されること

となる。 

1.2 事業の概要 

Chittagong 地域石炭火力発電所建設事業は、バングラデシュ南東部の Chittagong Division に

石炭火力発所（600MW 2 基）を建設することにより、バングラデシュ国内で急増する電力

需要に対応し、電力の安定的供給を行うことを目的としている。 

1.2.1 事業コンポーネント 

上記の目的の達成を図るために、事業は以下の内容で構成される。 

- 超々臨界圧石炭火力発電プラント（600MW 2 基）の建設（Cox’s Bazar District）。 

- 掘込港と、付随する燃料埠頭および発電所までの燃料輸送施設の建設（Cox’s Bazar 

District） 

- アクセス道路の建設（Cox’s Bazar District） 

Matarbari 島と Anowara Upazila との間の 400kV 送電線の延長（Cox’s Bazar District およ

び Chittagong District） 
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1.2.2 プロジェクトサイト予定地 

(1) 発電所と港湾施設 

Matarbari CFPP 600MW 2 基は、Chittagong Division の Cox’s Bazar District、Maheshkhali Upazila

の Matarbari Union および Dhalghata Union に位置する（図 1-1）。 

 

Source: http://www.in2bangla.com/upazilaMap.php?id=293 (accessed in March 2013) 
Note: The location is 21 42’15” N, 91 53’16” E 

図 1-1 発電所・港湾施設サイト 

(2) 送電線 

発電所は、亘長約 60km の 400kv の送電線によって Chittagong 市の南部に建設予定の

Anowara 発電所の変電施設に連係される。図 1-2 に示すように、送電線は地方道路（R-170）

沿いのルートに建設予定である。送電塔建設用地は補償の対象であるため、最終的ルートは、

基本的には住宅地を回避し、地盤強度を考慮して決定する。 
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（出所：JICA 調査団） 

図 1-2 送電線ルート 

 

表 1-1 送電線が通過する地域 

District Upazila Union 

Chittagong 

Anowara 
Barasat 

Burumchhara 

Banshkhali 

Khankhanabad 

Baharchhara 

Kalikapur 

Boilchori 
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District Upazila Union 

Banshkhali 

Sheakerkhil 

Fulchari 

Cox's Bazar 
Pekua 

Bara Bakia 

Pekua 

Ujantia 

Maheshkhali Matarbari 

（出所：JICA 調査団） 

(3) アクセス道路 

アクセス道路の位置とルートを図 1-3 に示す。Chittagong と Cox’s Bazar 間を走る国道から

発電所サイトまでの間がルートとなる。基本的には、既存の道路設備を可能な限り利用する。

北部の国道と、Maheshkhali 島から発電所に至るルートをつなぐ部分では、新規の道路と橋

の建設を要すると予想される。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

図 1-3 アクセス道路① 

1.3 社会影響の概要 

1.3.1 概要 

上記の事業コンポーネントのうち、CPGCBL は発電所建設用地として 455ha、PGCB は送電

塔（157 地点）建設用地として 0.13ha、RHD は橋と道路建設用地として 11.85ha の土地を取

得する予定である（下表参照）。 

(Source: RHD web-site) 

National Highway Regional Road 

Power plant 
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表 1-2 必要となる用地取得 

事業コンポーネント 実施機関 
用地 

位置 
面積
(Ha) 

(1) 発電所・港湾施設 CPGCBL Maheshkhali Upazila の Matarbari Union、
Dhalghata Union (Cox’s Bazar District) 

455

(2) 送電線 PGCB 
Anowara Upazila (Chittagong District)から

Maheshkhali Upazila (Cox’s Bazar District)までの

間の鉄塔位置（157 地点） 
0.13

(3) アクセス道路 RHD 
Maheshkhali Upazila の Matarbari Union、
Dhalghata Union、Kalarmarchara Union (Cox’s 
Bazar District) 

11.85

計 466.98

（出所：JICA 調査団） 

 

1.3.2 発電所・港湾施設建設に伴う影響予測 

発電所・港湾建設用地では、343 世帯（計 2,031 名）が事業実施による直接影響を受けると

予測される。これらの世帯はサイト内にある私有地を所有、借用もしくは使用している。公

有地を借用もしくは使用して塩田や養殖を行うものもある。所有権を持たず公有地に住む不

法居住者もあり、多くは堤防沿いに居住している。343 世帯の世帯主のうちおよそ 70%は塩

田、エビ養殖場の労働者もしくは元締め（”mazi”）、商人あるいは耕作者である。労働者を

雇用して塩、エビ、魚を養殖したり、塩・エビの商売をしている。世帯主の中には農業、ボー

ト貸、紅茶屋、大工として建設業に従事する者などもいる。 

こうした土地所有者や使用者に加え、正規・非正規労働者が存在する。外部からの労働者を

含め、165 名の正規雇用者および 892 名の非正規雇用者がエビ養殖、塩田業、漁業その他に

関与している。また 12 名の小作人がいる。 

 

表 1-3 予測される影響（発電所・港湾施設） 

世帯数 世帯構成人数 予測される影響 
343 2,031 私有地所有権の喪失：237 世帯 

私有地上の住宅の喪失および移転：4 世帯 
私有地の借用権の喪失：77 世帯 
公有地の借用権の喪失：10 世帯 
公有地の占有実態の喪失：156 世帯 
公有地の占有および居住実態の喪失：16 世帯 
生計・収入手段の恒久的喪失：34 世帯+ 
家庭園の農作物、エビ、魚の喪失：499 世帯 
樹木・果樹の喪失：274 世帯 
（注）世帯数は延べ数である。 

- 165 エビ養殖、塩田業、漁業その他に従事する正規雇

用者 
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世帯数 世帯構成人数 予測される影響 
- 892 エビ養殖、塩田業、漁業その他に従事する非正規

雇用者 
- 12 農業小作人 

（出所：JICA 調査団） 

 

用地取得、住民移転、生計・収入源回復を含む移行期の支援に要する総額は約 38.6 億タカ

である。 

1.3.3 送電線敷設に伴う影響予測 

送電線の鉄塔基部建設のために 1,256 m2 の用地取得が必要である（下表参照）。1 基当たり

必要な面積は 8 m2 である。Anowara と Maheshkhali との間に、角度型と懸垂型とを合わせて

157 基の鉄塔建設が予定されている。 

表 1-4 用地取得内訳（送電線） 

鉄塔面積（1 基

当たり） 
鉄塔基部面積（1 基当たり）

用地 

1 基当たり 鉄塔数 合計面積 

11.1m x 11.1m 2m2 x 4 8 m2 157 1,256 m2

（約 0.13ha）

（出所：JICA 調査団） 

 

鉄塔基部は比較的小規模であり、土地所有者への恒久的もしくは深刻な影響は予測されない。

また、土地所有者の生計活動への影響も建設期間に限定される。下表は、P1 から P10 の角

度鉄塔の建設が土地所有者に及ぼす影響予測である。なお、P10 は公有地であり、同地点に

居住または利用している者はいない。 

表 1-5 角度鉄塔位置所有者への影響予測 

カテゴリー 影響 世帯数 世帯構成人数

私有地所有者(P1 to P8) 建設期間中の一時的な影響 8 83

公有地使用者 (P9) （正式な

契約に基づく） 
建設期間中の一時的な影響 1 9

計 9 92

注：P10 は公有地であり、同地点に居住または利用している者はいない。 

（出所：JICA 調査団） 

 

鉄塔設置の用地取得と被影響住民への補償に必要な総費用は、約 3 百万タカである。 
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1.4 負の影響を最小化するための具体策 

1.4.1 代替案の検討 

発電所・港湾施設建設に当たっては 2 か所の用地候補があった。ひとつはマタバリ島の既存

の用地の 2km 南で、もうひとつは Maheshkhali 島である。 

前者には、私有地に数千人の住民が住む大規模な集落が見られ（行政地区：Dhalghata Union）、

大規模な用地取得と補償が必要とみられたため、北側に隣接した現在の用地が新たに定めら

れた経緯がある。この措置によって住民移転は小規模（約 20 世帯）に抑えられたものの、

私有地、塩田やエビ養殖など生計手段の喪失が生じると予測されている。 

Maheshkhali 島のもう一方の代替地（行政地区：Hoanak Union）では、住民移転はないとみ

られる。しかしながら、私有地や生計収入手段（塩業、エビ養殖、農業等）など同様の喪失

が予測される。負の影響の程度や規模は、現在の選択肢と同程度と考えられる。 

総合的に検討を重ねた結果、社会面のみならず環境、経済、技術的側面からも、現在の案が

最も有利であるとの認識に至った。 

Anowara 変電所サイトと Matarbari CFPP サイトとの間の送電線ルートとしては 2 案あった。

国道 1 号線沿いのルートと、地方道 170 号線沿いのルートである。ルート選定の結果、地方

道 170 号線に沿ってその西側を走るルートが採用された。同ルートを選択することで、

Maheshkhali 発電所と Anowara 送電線との間に将来的に想定されている送電線との交錯を避

けることができ、また送電線ルートのためのスペースを確保することが可能となる。 

地方道 170 号線沿いのルートは、保護林や超高圧送電線との交錯がなく、建設・メンテナン

ス作業が比較的容易となる。ルート周辺の地勢はほぼ平地であり、藪や農地、塩田で覆われ

ている。国道 1 号線沿いのルートは保護林や既存の 132kV 送電線があり、全亘長は 80km に

およぶ。 

 

1.4.2 用地取得と住民移転への国際基準の適用 

Acquisition and Requisition of Immovable Property Ordinance 1982 に規定されている如く、

CPGCBL は、Cox’s Bazar District の Deputy Commissioner を通し、用地取得申請書（事業設

計やコストに関するデータと情報を添付）をバングラデシュ政府（GOB）に提出する。本

事業は日本政府が出資する予定であり、CPGCBL は Ordinance 1982 と JICA 環境社会配慮ガ

イドラインとの内容乖離の解消に予算を投じ、土地所有者のみならず非所有者に対する所有

権の損失補てん、移転、生計手段の喪失に対して国際的基準に基づいて補償することとなる。 

用地取得の正式な手続きのフォローアップや補償の支払いについては、Ordinance 1982 に定

められたとおり Deputy Commissioner がこれを行う。CPGCBL が申請してから Deputy 

Commissioner が被影響住民へ補償を支払うまでの全過程には、8 ヶ月以上かかることが見込

まれている。 
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1.4.3 法的権利を有しない被影響住民の資格認定 

所有権を持たなくとも、JICA ガイドラインなどの国際的慣習に従って補償を受ける権利の

対象となる事ができる。CPGCBL は、これら被影響住民への適切な代替移転地の提供、ま

たは再取得原価基準での金銭補償を行うこととなる。 

被影響住民のうち、資産の一部のみを失う者も、現在の生活水準維持が困難になる状況に置

かれることがないようにする。移転計画の策定過程では、最低限必要なサイズの土地と構造

物に関して合意が行われることとなる。一時的に影響を受ける住民も被影響住民とみなされ、

移転計画にて一時的用地取得の問題も考慮する。 

1.4.4 不法占拠の回避とさらなる流入の防止 

事業の被影響地域内でカットオフデートに居住、仕事、事業または耕作を行う全被影響住民

は、喪失資産（土地または非土地資産）に対する再取得価格による補償および収入と商売回

復の対象となる。補償は、事業実施前の生活水準、収入獲得能力、生産レベルの改善あるい

は最低でも維持を可能にするに十分な回復手段も提供するものとする。 

本事業では、権利所有者のカットオフデートは Ordinance 1982 の Section 3 に定める通知日

となる。非権利所有者には、センサス調査の最終日（2012 年 12 月 28 日）および第二回住

民公聴会（2013 年 2 月 13 日）実施日をカットオフデートとして CPGCBL より告知した。

これは、公有地に無許可で居住する世帯数および世帯構成人数を把握し、補償資格付与を目

的とした不法居住を今後行わせないためである。また、事業に向け撤去される用地に新たな

占拠者が現れないよう、適切な手段を講じる予定である。 

1.4.5 被影響資産の査定方法 

カットオフデート宣言時点で所有が確認された動産・不動産に対する補償は再取得価格に基

づいて行う。再取得価格とは、事業の影響を受けた資産を再取得するために必要な総額を、

減価償却や税金、取引コストなしで、移転前に計算したものを指す。 

用地取得担当役人（LAO）が、地価決定にあたり副登記局を支援する。Ordinance 1982 の

Section 3 に定める告知日以前の 1 年間に副登記局で確認された地価の平均価格を考慮して

基準となる地価を決定する。取引価格、登記価格、既存価格、予想価格を平均して再取得価

値（RV）を決定する。 

1.4.6 生計手段の回復とリハビリテーション 

生計回復・向上プログラムは、被影響住民との意見交換と、彼らの社会経済的背景、生活環

境、教育水準などを基にする。職業訓練、マイクロファイナンス、建設現場や新設施設での

雇用機会の提供などがプログラムの主な内容となる。 
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2 バングラデシュの法規と JICA 方針と乖離内容 

2.1 主な関連法規 

バングラデシュにおける開発行為の実施に際して私有地の取得を行う場合、the Acquisition 

and Requisition of Immovable Property Ordinance of 1982（1993 年改正・1994 年改正）が従う

べき主要な法令となる。同法令と JICA ガイドラインとの主な相違は以下のとおりである。 

用地取得の回避・最小化：同法令では、ある目的の為に取得された用地が別の目的に使用

されないように、不必要な用地取得を避けるよう述べている。しかしながら、これをモニタ

リングするメカニズムは存在しない。 

 

補償資格：同法令には、土地登記簿に所有者として登録のある人物のみが補償対象である

とされている。法的根拠を持たない居住者や生計を賄っている者の権利は補償されない。  

 

支払われる補償：同法令は、土地と同土地の建設物もしくは生育物（施設、樹木、果樹、

農作物、湖沼、その他施設等）への補償を保証している。しかしながら、用地取得によって

喪失する被影響住民の収入手段や収入源については、査定・回復の対象となっていない。  

 

補償基準：土地所有者は、通知公布日1から遡って過去 12 か月の同様の資産の市場価格の平

均額に、50%のプレミアムを載せた金額を、法律に基づく補償（compensation under the law, 

CUL）として受け取ることとなる。農作物や樹木への損害、住居や商売拠点の変更に伴う費

用、用地取得期間中の利益減についても、市場価格2に 50%のプレミアムを付した金額が補

償される。1994 年改正では、小作人（bargadar）への農作物補償支払いが義務付けられた。 

 

同法令では、取得用地の「市場価格」を補償の基準とするよう規定している。しかしながら、

法的評価による査定は、実際の市場価格を遥かに下回る金額となり、実態と合わない価格基

準が喪失額（施設その設備、樹木、農作物等）の査定に用いられているのが現状である。 

 

住宅喪失者の移転：用地取得者は、住宅喪失者の移転および移転支援に関する義務を持た

ない。 

 

支払・補償受け取りの確認：法的手続きに従ったとしても、補償支払いプロセスは長期に

わたる一方、被影響土地所有者がいつどうやって補償を受け取るかが明白となっていない。 

当局は、登記簿登録等を根拠に土地所有者を特定し、正式な通知を送付して補償請求を促す

とともに、用地取得を公に実施して、その後事業主に引渡しとなる。補償受け取りに当たっ

                                                      
1 the Acquisition and Requisition of Immovable Property Ordinance 1982、Section 8 (1)より。 
2 この場合の市場価格は、従って実際の現在の市場価格を反映するものではない。 
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ては、被影響住民が取得用地の法的な所有者であることを自ら証明しなければならない。 

 

社会経済的回復：用地取得後、長期間にわたって社会経済変化を受けることについて、被

影響住民に対する補償は同法令に規定されていない。法的な「市場価格」による補償である

ことを除き、用地取得の結果として生じる負の影響を緩和するための措置は講じられない。

事業主は、非自発的移転住民の社会経済的回復に関する法的義務を持たない。 

 

2.2 用地取得・住民移転にかかる JICA の方針 

非自発的移転に関する JICA の方針の骨子は以下のとおりである。 

(1) 非自発的住民移転及び生計手段の喪失は、あらゆる方法を検討して回避に努めねばな

らない。 

(2) このような検討を経ても回避が可能でない場合には、影響を最小化し、損失を補償す

るために、実効性ある対策が講じられなければならない。 

(3) 移転住民には、移転前の生活水準や収入機会、生産水準において改善又は少なくとも

回復できるような補償・支援を提供する。 

(4) 補償は可能な限り再取得費用に基づかなければならない。 

(5) 補償やその他の支援は、物理的移転の前に提供されなければならない。 

(6) 大規模非自発的住民移転が発生する事業の場合には、住民移転計画が、作成、公開さ

れていなければならない。住民移転計画には、世界銀行のセーフガードポリシーの

OP4.12 Annex A に規定される内容が含まれることが望ましい。 

(7) 住民移転計画の作成に当たり、事前に十分な情報が公開された上で、これに基づく影

響を受ける人々やコミュニティとの協議が行われていなければならない。協議に際し

ては、影響を受ける人々が理解できる言語と様式による説明が行われていなければな

らない。 

(8) 非自発的住民移転及び生計手段の喪失にかかる対策の立案、実施、モニタリングには、

影響を受ける人々やコミュニティの適切な参加が促進されていなければならない。 

(9) 影響を受ける人々やコミュニティからの異議・苦情申し立てに対する処理メカニズム

が整備されていなければならない。 

(10) また、JICA ガイドラインには、「JICA は、環境社会配慮等に関し、事業が世界銀行

のセーフガードポリシーと大きな乖離がないことを確認する。」と記載いることから、

上記の原則は、世界銀行 P 4.12 によって補完される。世銀 OP 4.12 に基づき追加すべ

き主な原則は以下のとおりである。 

(11) 被影響住民は、補償や支援の受給権を確立するため、初期ベースライン調査（人口セ

ンサス、資産・財産調査、社会経済調査を含む）を通じて特定・記録される。これは、

補償や支援等の利益を求めて不当に人々が流入することを防ぐため、可能な限り事業

の初期段階で行われることが望ましい。 
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補償や支援の受給権者は、土地に対する法的権利を有するもの、土地に対する法的権

利を有していないが、権利を請求すれば、当該国の法制度に基づき権利が認められる

もの、占有している土地の法的権利及び請求権を確認できないものとする。 

(12) 移転住民の生計が土地に根差している場合は、土地に基づく移転戦略を優先させる。 

(13) 移行期間の支援を提供する。 

(14) 移転住民のうち社会的な弱者、得に貧困層や土地なし住民、老人、女性、子ども、先

住民族、少数民族については、特段の配慮を行う。 

(15) 200 人未満の住民移転または用地取得を伴う案件については、移転計画（要約版）を

作成する。 

 

上記の主要原則に加え、各事業の住民移転計画、実施体制、モニタリング・評価メカニズム、

スケジュール、詳細な資金計画も必要である。 

 

被影響住民のカテゴリーや喪失財産の内容、「バ」国の既存法制度と JICA ガイドラインと

の比較を下表に示す。  

 

表 2-1 JICA ガイドラインと「バ」国法制度との比較 

No 
被影響住民のカテゴ

リー・喪失財産の内容 
「バ」国法令 JICA ガイドライン 

1 
土地および資産 法的根拠および手続きに基づく

Deputy Commissioner による取得

移転住民の生計が土地に根差している場

合は、土地に基づく移転戦略を優先させ

る 

2 

土地借用者 農作物の収穫が不可能となった

場合の農作物補償 
移転住民には、移転前の生活水準や収入

機会、生産水準において改善又は少なく

とも回復できるような補償・支援を提供

する。 

3 
土地使用者 不法居住者、占拠者その他不法

使用者・占有者は対象とならな

い。 

同上 

4 
仮設施設の所有者 法律に基づく補償（compensation 

under the law, CUL）のみ 
補償は可能な限り再取得費用に基づかな

ければならない。 

5 恒久施設の所有者 同上 同上 

6 
多年生作物 作物の市場価格 補償は可能な限り再取得費用に基づかな

ければならない。 

7 

被影響住民の補償支

払い時期 
事業主側は関知しない。Deputy 
Commissioner に補償支払いのた

めの資金が確保された時点で用

地は事業主に引き渡される。 

被影響住民への補償支払いが完了してか

ら用地が事業主に引き渡される。 

8 

移転・収入創出活動 移転・収入創出活動に関する補

償はない。 
移転住民には、移転前の生活水準や収入

機会、生産水準において改善又は少なく

とも回復できるような補償・支援を提供

する。 

9 
被影響住民の脆弱性 被影響住民間の脆弱性等に関す

る区分・区別はない。 
移転住民のうち社会的な弱者、得に貧困

層や土地なし住民、老人、女性、子ども、

先住民族、少数民族については、特段の
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No 
被影響住民のカテゴ

リー・喪失財産の内容 
「バ」国法令 JICA ガイドライン 

配慮を行う。 

10 

Deputy Commissioner、
事業主および被影響

住民の役割 

Deputy Commissioner が用地取得

を行い、事業主が用地を使用し、

被 影 響 住 民 は Deputy 
Commissioner から補償を得る。

Deputy Commissioner と事業主は被影響

住民への助力を行い、補償の受け取りや

必要な書類の収集、移転から生計回復に

到るまでの移行期の支援を行う。 

（出所：JICA 調査団） 

2.3 用地取得手続き 

Ordinance 1982 に従い、公的・民間インフラ開発事業を行う事業主に代わり、Deputy 

Commissioner が用地取得を行う。用地取得手続きは以下のとおりである。 

 

第一段階：当該用地の正確な位置や規模を確定した後、事業主は詳細技術調査を実施して建

設工程表を作成し、mauza map 上にレイアウト図を落とし込む。事業主は、用地取得申請書

を作成し、関連官庁より承認を得る。  

 

第二段階：事業主は、関連官庁より承認を得た後、取得用地規模や公有地・私有地の所有の

状況に関する情報を得た上で Deputy Commissioner に用地取得要請を行う。  

 

第三段階：Deputy Commissioner は 90 日以内に同内容を審査する。a) 実況見分、b) 地元代

議士や地元住民へのコンサルテーション、c) 事業概要の作成、d) 費用積算 を行う。Deputy 

Commissioner は 90 日以内に土地省（Ministry of Land, MOL）に対し用地取得に関する申請

を提出する。 

- Deputy Commissioner は Ordinance 1982 の Section 3 に規定されているとおり、

通知を公布し、資産取得申請があることを告知する。移転対象となる住民は、15 日以

内に Deputy Commissioner に異議申し立てを提出することができる。法的権利者は身分

証明書その他の権利を証明できる文書を提示することが求められる。登録の無い者が

補償対象者リストへの追加を求めた場合、Deputy Commissioner はコミュニティリーダ

ーや地元有識者、宗教指導者等から状況証拠を得た上で確認を行う。 

- Deputy Commissioner は Public Works Department (PWD)、Forest Department 

(BFD)、Department of Agricultural Marketing (DAM)、Department of Fisheries (DOF) に対

し、既存の換算基準に基づき構造物、樹木、農作物、水産物価値の試算を依頼する。 

- Ordinance 1982のSection 6に基づき、Deputy Commissionerは第二回通知を公布

し、用地取得・所有にかかる「バ」国政府の決定を告知する。Deputy Commissioner は、

被影響住民を特定し、取得用地の位置および大きさ、移転対象家屋数、喪失する農地、

林地、漁業地を確認する。移転対象住民は、第二回通知公布後 15 日以内にその資産そ

の他の補償対象詳細について提出することが求められる。Deputy Commissioner は、被

影響住民による異議・苦情申し立てを受け付け、支援策の同意を取り付ける。 
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- 事業主は、Deputy Commissioner から見積もりを受領した後 60 日以内に、補償

金を Deputy Commissioner に預ける。 

- Ordinance 1982のSection 7に基づく最後通知により、Deputy Commissionerは事

業主から補償金を預かった日から 60 日以内に取得資産所有者への支払いを済ませなけ

ればならない。Deputy Commissioner は、被影響住民への支払いを済ませた後に資産所

有を官報に掲載し、事業主へ引渡しを行う。 
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3 社会影響調査 

3.1 発電所および港湾施設サイトにおける社会経済調査とフォーカス・グループ・

ディスカッション調査の概要 

(1) 社会経済調査 

a) 調査の目的 

社会経済調査の目的は、被影響世帯の典型的特徴、生計や生活水準の基本データを収集し、

プロジェクトサイトの社会経済的状況の全体像を得ることにある。 

b) 調査結果の使途 

 プロジェクトサイトの社会経済状況を分析し、被影響住民の生計回復向上プログラムお

よび地域開発のニーズを把握する 
 用地取得、移転、補償、生計回復プログラムに必要なコストの試算を行う 

c) 聞き取り対象者 

聞き取り対象者は、事業の直接的な影響を受ける住民である。具体的には、サイト内に私有

地を所有、賃借、使用し（または公有地を借用し）、労働を行う者である。プロジェクトサ

イト周辺に住む間接的な影響を受ける住民と同様に、サイト内の不法居住者も調査対象とす

る。 

本調査では 343 世帯の世帯主から聞き取りを行った。同世帯の主な特徴は下表のとおりであ

る。343 世帯中 274 世帯は Matabari Union に居住し、そのほとんどは Shirar Dail 村の居住者

である。残る 69 世帯はプロジェクトサイト南部の Dhalghata Union の住民で、大部分は

Mohiraghona 村に住んでいる。 

 

表 3-1 聞き取り世帯の特徴 

Union 
世帯数 世帯構成人数 

 村 

Matarbari 274

1,666 
 

Matarbari 3

Maiz Para 1

Shirer Dail*1 270

Dhalghata 69

365 
 

Mohiraghona*2 59

Sutaria Para 1

Nasir Mohammaddhil 9

TOTAL 343 2,031 



バングラデシュ国 チッタゴン石炭火力発電所建設事業準備調査 
用地取得住民行動計画 

 

 
15 

注 1) Shirer Dail 村は“Shirer Dail” (149 世帯), “East Shirer Dail” (19 世帯), “Middle Shirer Dail”(21 世

帯), “West Shirer Dail” (4 世帯), “Dakshin Shirer Dail” (74 世帯) and “Uttar Shirer Dail” (3 世帯)を
含む。 
2) Mohiraghona 村は“Mohiraghona” (7 世帯) and “Uttar Mohiraghona” (52 世帯)を含む 

（出所：JICA 調査団） 

d) 調査方法 

質問票を用いた社会経済調査（人口センサス調査、財産目録、世帯調査）を行い、土地所有

資格の有無や被影響住民、移転住民等に関わらず、すべての被影響住民が対象となるように

した。 

表 3-2 社会経済調査のフレームワーク 

調査 Achievements 

人口センサ

ス 
人口センサス調査において、正確な人数を把握し、誰が何名、用地取得およびこれに付随

するインパクトによって影響を受けるかと確認するものである。 

人口センサスは補償資格を決定するために必要な基本情報を提供するものである。本調査

ではカットオフデートは 2012 年 12 月 28 日とされ、被影響住民の正確な人数や氏名、顔

写真、資産をリスト化している。2013 年 2 月 13 日にも被影響住民の面前でカットオフデー

トが宣言された。 

財産目録 財産目録調査では、取得される資産を把握するためにすべての資産が記録された。  

喪失財産目録は、用地取得、農業、ビジネス、樹木、果樹、魚、住宅・商業施設、その他

の喪失（賃金や収入等）にを被るすべての被影響住民のマッピングを含む。喪失リストは

データベースに蓄積されている。  

各被影響住民の喪失財産目録は以下の事項を含む。 
- 取得対象となる用地の規模および種類（居住用、商業用、農業用） 
- 取得対象となる樹木・果樹の種類 
- 取得対象となる住居 
- 取得対象となる商業施設  
- 喪失する生計の内容 
- その他の喪失 
- 取得対象となるコミュニティインフラもしくは共用施設設備 

 
また、財産目録調査は、土地・住居・店舗その他の構造の法的根拠も記録する。  
 
被影響住民に関する人口センサスと喪失財産目録に関し、以下の世帯データが収集されて

いる。 
- 各世帯の規模、男女別構成人数、年齢別人数 
- 経済的活動を行う世帯構成人の職業・生計手段 
- 経済的活動を行う世帯構成人の収入レベル 
- 就学年齢児童の人数 
- 各世帯の民族、言語、宗教 

プロジェクトや用地取得、移転に対する意見、考えについても記録対象とした。  

世帯調査 世帯調査は収入創出活動およびその他の社会経済指標に着目し、被影響住民の社会経済状

況（収入、支出、雇用、教育、スキル、生計手段、設備、保健サービス設備、社会サービ

ス、その他対象地域の社会経済文化的側面）を把握した。  

世帯調査は被影響住民を代表する公式・非公式のコミュニティレベルの組織に関するヒア
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調査 Achievements 

リングも含んでおり、これらの組織は移転計画実施に当たって情報公開や協議に従事する

可能性がある。 

 

e) 調査員 

CPGCBL/ BPDB および Engineers Associates Ltd. (EAL)（JICA 調査団から再委託を受けたロー

カルコンサルタント）が調査を実施した。 

f) 調査期間 

2012 年 12 月 17 日～28 日 

g) 調査の制約 

調査期間が制限されたことや、サイトが遠隔地域にあったことにより、対象世帯への再聞き

取りや回答内容の確認を行うことができなかった。従って、回答間に矛盾が生じている場合

にあっても完全な科学的分析を加えるに足るものとすることは困難であった。回答者の職業

は 2012 年 12 月時点のものである。回答者は登記簿などの公的書類の開示に積極的でなかっ

たため、回答にあった土地所有権を客観的に確認することはできなかった。同様に、世帯収

入支出、土地賃借の実態および土地貸借料についても裏付けは取れなかった。 

(2) フォーカス・グループ・ディスカッション 

a) 協議の目的 

フォーカス・グループ・ディスカッション (FGD)の目的は、弱者と見なされる女性や子ど

も、プロジェクトサイトで従事する労働者など特定のグループごとに情報を収集し、彼らの

具体的特徴を把握することである。 

b) 協議結果の使途 

 意志の有無に関わらず特定の集団に置かれた人々の具体的状況を把握・分析する 
 弱者の具体的ニーズを把握する 
 生計回復向上プログラムや地域開発への地元ニーズを把握する 

c) 聞き取り対象者 

プロジェクトサイトにおいて、各集団 3 グループ、計 86 名を無作為に抽出した。 

 

 

 

 

表 3-3 フォーカス・グループ・ディスカッションの対象者 

対象グループ グループ数 合計人数 
年齢幅 

（2012 年 12 月現在） 
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対象グループ グループ数 合計人数 
年齢幅 

（2012 年 12 月現在） 

子ども 3 21 6～11 歳 

女性 3 25 20～45 歳 

塩業従事者 3 19 13～50 歳 

エビ養殖従事者 3 21 18～70 歳 

計 86  

（出所：JICA 調査団） 

d) 調査方法 

フォーカス・グループ・ディスカッション 

e) 調査員 

CPGCBL/ BPDB および Engineers Associates Ltd. (EAL)（JICA 調査団から再委託を受けたロー

カルコンサルタント）が調査を実施した。 

f) 調査期間 

2012 年 12 月 18 日～25 日 

g) 調査の制約 

特になし 

3.1.2 調査結果 

社会経済的調査および FGD から得られた結果を以下に記す。 

(1) 聞き取り対象者およびその家族の属性 

a) 調査対象者 

調査対象となった 343 世帯 2,031 名のうち、Matabari Union の 1,663 名の 54.6%は男性で、

50.3%は成人であった。Dhalghata Union では男性が 57.3%、成人が 56.0%を占めた。 

表 3-4 調査対象人口 

 
調査対象人口 Matarbari Union Dhalghata Union 

男性 女性 計 男性 女性 計 男性 女性 計 

成人 599 444 1,043 474 363 837 125 81 206

子ども 520 468 988 434 392 826 86 76 162

計 1,119 912 2,031 908 755 1,663 211 157 368

（出所：JICA 調査団） 

b) 居住期間 

サイトにおける居住期間は世帯によって大きく異なる。64 世帯が 50 年以上居住し、最長で
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300 年であった。これは、何世代にも渡って居住している世帯が存在することを意味する。 
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注：中央値は 25 年、最頻値は 15 年である 

（出所：JICA 調査団） 

図 3-1 居住期間 

c) 世帯規模 

世帯の平均人数は 5.92 人で、中央値（6.0）や最頻値（6.0）に近い。最小人数は１、最大は

11 人であった。 
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（出所：JICA 調査団） 

図 3-2 世帯規模 

(2) 教育水準と識字率 

世帯主の 33.5%は非識字者であり、38.8%は署名のみ可能であるに留まった。これは、72.3％

の世帯主が日常活動において読み書きを行っていないことを意味する。世帯主が非識字者も

しくは署名のみ可能である世帯の平均世帯構成人数は、他の教育レベルの世帯主の世帯より

も若干多くなっている（大卒の世帯主を除く）。 
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表 3-5 世帯主の教育レベルと世帯規模 

教育レベル 世帯主の数 % 平均世帯規模 

非識字者 115 33.5% 6.17 

署名のみ 133 38.8% 6.14 

I～V 年生 25 7.3% 5.20 

VI～X 年生 40 11.7% 5.35 

中学校卒 9 2.6% 5.33 

高校卒 9 2.6% 4.44 

大学卒 5 1.5% 5.80 

大学卒（論文修

了） 
1 0.3% 7.00 

修士課程修了 2 0.6% 6.00 

その他 1 3 0.9% 7.33 

その他 2 1 0.3% 3.00 

TOTAL 343 100.0% 5.92 

（出所：JICA 調査団） 

 

調査識字者（調査対象人口全体の 40.9％）のうち、男性は 52.3%、成人は 34.1%であった。

Matabari Union では、識字人口の 69.4％は 18 歳未満の子どもであり、また、女子の識字率

が男子よりも高かった。一方 Dhalghata Unioin では、男性の識字率が成人、子どもともに高

く、識字者の半数は子どもであった（50.9％）。Matarbari と Dhalghata の識字率は全体でほ

ぼ同じであるが（それぞれ 40.3%、43.2%）、Matabari の子どもの識字率は 56.4%で、一方

Dhalghata は 50.0％であった。 

表 3-6 識字者 

 
調査対象人口 Matarbari Union Dhalghata Union 

男性 女性 計 男性 女性 計 男性 女性 計 

成人 170 113 283 118 87 205 52 26 78

子ども 264 283 547 222 244 466 42 39 81

計 434 396 830 340 331 671 94 65 159

（出所：JICA 調査団） 

FGD 結果から、女性、塩業従事者、エビ養殖従事者は、十分な教育機会を与えられていな

いことがわかっている。 

サイト周辺にイスラム宗教学校はあるものの、公立小学校の数は十分でないとのことである。

世帯が貧困に瀕していることが原因で、多くの子どもが初等教育修了前に学校を中退してい

る。なお、男女の教育レベルに大きな違いは見られなかった。 

 

表 3-7 教育レベルと識字率(FGD) 

 教育水準 識字レベル 
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グループ 小学校 
中学校ま

たはそれ

以上 
不明 

読み書

き 
証明のみ 

非識

字・無回

答 

子ども 15 1 5 19 0 2 

女性 4 3 18 9 12 4 

塩業 3 4 12 6 11 2 

エビ養殖業 9 3 9 13 7 1 

計 31 11 44 47 30 9 

（出所：JICA 調査団） 

(3) 被影響住民の健康状態 

罹患経験に関し、全調査対象世帯の 94.8％に当たる 325 世帯が一般的な発熱を訴えた。下痢

や腹痛（244 世帯・71.1％）、風邪などの呼吸器症状（187 世帯・54.5％）も多く回答があっ

た。 
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注：複数回答 
（出所：JICA 調査団） 

図 3-3 罹患疾病の種類 

(4) 世帯主の職業 

聞き取りを行った世帯主の 30％以上(108 世帯主)が塩田耕作に携わっていた。彼らは塩田開

発に出資する塩田の所有者または貸借人である。62 人の塩田労働者（18％）のうち 60 人が

Matabari Union 出身の塩田労働者であった。これらの労働者は、常に塩田開発者の指示のも

とで働いて賃金を受け取っている。エビ養殖業者、実業家、日雇い労働者元締めや一般労働

者の数はこれより少なかったが、時期的に塩業が主に行われていた期間に調査を実施したた

めである。しかしながら、の労働者のほとんどは Dhalghata Union 出身者ではなく Matarbari 

Union の出身者であった。た。 

表 3-8 世帯主の職業 
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職業 Matarbari Dhalghata 計 

耕作者 113 32.9%

 
塩業耕作者 66 42 108 

エビ養殖耕作者 5 0 5 

実業家 36 10.5%

 

塩業実業家 12 2 14 

漁業実業家 11 0 11 

その他実業家 10 1 11 

日雇い労働者元締め 35 10.2%

 
塩業 18 10 28 

エビ養殖 5 2 7 

労働者 94 27.4%

 

塩業 63 2 65 

エビ養殖 15 0 15 

その他日雇い 12 2 14 

漁業 28 8.2%

 

漁師 18 1 19 

ボート貸 5 3 8 

蟹取り 1 0 1 

農業 1 0.3%

 果樹庭園 1 0 1 

その他 36 10.5%

 

教師 4 1 5 

雑貨屋 4 0 4 

Masons 4 0 4 

サービス業 2 2 4 

主婦 4 0 4 

テイラー 3 0 3 

疑似医者 2 1 3 

大工 2 0 2 

物乞い 2 0 2 

ガードマン 1 0 1 

歌手 1 0 1 

学生 1 0 1 

家事手伝い 1 0 1 

計 274 69 343 100.0%

注：耕作者 cultivator は塩田、エビ養殖場、漁場の所有者もしく賃借人であり、耕作に私費を投じる人物ら

を指す。実業家 businessman は、塩田、エビ養殖場、漁場や地元市場から買い付け、他市場その他の

場所で売買を行う。労働者 laborer は労働力の対価として賃金を得る者である。日雇い労働者の元締め

は現地で“Mazi”と称され、日雇い労働者を集めて実業家や土地所有者、雇用者等に斡旋する。 
（出所：JICA 調査団） 

 

FGD 結果では、塩田労働者およびエビ養殖労働者は、教育レベルや識字率が低く、このた



バングラデシュ国 チッタゴン石炭火力発電所建設事業準備調査 
用地取得住民行動計画 

 

 
22 

め雇用機会が限られているとのことであった。協議では、教育の中断や中退が増えるのは、

子どもたちが収入創出活動に従事せざるを得ないためであるとの回答である。一方、女性は、

識字率が低く社会的な障壁があるために就職をあきらめることが多いという。 

サイト内では一年を通じて漁業がおこなわれ、形が大きく質のよい魚が選別される。小さい

魚でも大量に捕獲できるものは車両やエンジンボートで運ばれてCox’s Bazar や Chittagong

の市場で売買されているとのことである。質が劣りかつ形の小さい魚は、地元業者や地元市

場で取引されている。 

(5) 世帯収入と支出（月額） 

a) 世帯収入 

調査対象世帯のうち 119 世帯（34.7%）が 10,000～20,000 タカ、82 世帯（23.9％）が 20,000 

～30,000 タカの月収を得ていた。調査対象世帯全体の平均世帯月収は約 26,500 タカだが、

中央値は 19,000 タカである。月収 50,000 タカを超える世帯も 29 世帯あり、最高は 842,000

タカだった。 

2.3%

13.1%

34.7%

23.9%

13.7%

3.8% 8.5%

<5,000

5,000≤ <10,000

10,000≤ <20,000

20,000≤ <30,000

30,000≤ <40,000

40,000≤ <50,000

50,000≤  
（出所：JICA 調査団） 

図 3-4 世帯収入（月額） 

 

b) 世帯支出 

毎月の世帯支出については、156 世帯（45.5%）が 10,000～20,000 タカ、74 世帯（21.6%）

が 5,000～10,000 タカ、65 世帯（19.0%）が 20,000～30,000 タカだった。調査対象世帯全体

の平均世帯支出は約 18,000 タカ、中央値は 15,000 タカであった。月間支出 50,000 タカ以

上が 3 世帯あり、最高額は 104,200 タカであった。 
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2.0%

21.6%

45.5%

19.0%

8.2%

2.9% 0.9%

<5,000

5,000≤<10,000
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（出所：JICA 調査団） 

図 3-5 世帯支出（月額） 

 

世帯支出平均の内訳をみると、食費に約 10,000 タカ（56.1%）、医療費 10,000 タカ（56.1%）、

衣料費約 1,261 タカ、交通費 1,249 タカ（7.0%）となっている。 

56.1%

7.0%

7.0%

8.5%

4.2%

3.3%

3.5%
4.6%

2.5% 1.3% 2.0%

food

transporation

clothes

health

education

communication

social functions
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fuel consumption

electricity bill

others
 

（出所：JICA 調査団） 

図 3-6 世帯支出内訳（月額） 

c) 一人当たりの収入と支出 

Bangladesh Bureau of Statistics (BBS) 3,が発行している Household Income & Expenditure Survey 

2010 によると、上部貧困線 upper poverty line を下回る人口は、全国で 31.5% 、Chittagong 

Distsrict や Cox’s Bazar District のある Chittagong Division では 26.2%である。一方、下部貧

困線 lower poverty line を下回る人口は全国で 17.5%、Chittagong Division では 13.1%である。 

 

 

 

                                                      
3 BBS は 1970 年代より HIES を発行しており、2010 年の HIES は全国から 12,240 世帯を標本として抽出し

たものである。調査実施に当たっては世界銀行の技術・財務支援を受けている。上部・下部貧困線の測

定に当たっては、食料と非食料との両方のコストを加味する cost of basic needs (CBN)が考慮されている。  
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表 3-9 貧困の状況（ベーシックニーズコスト法による頭数勘定）（2010 年） 

 
全国 Chittagong 

平均 都市部 農村部 平均 都市部 農村部 

上部貧困線 31.5 21.3 35.2 26.2 11.8 31.0 

下部貧困線 17.5 7.7 21.1 13.1 4.0 16.2 

（出所：Bangladesh Bureau of Statistics (2011) Household Income & Expenditure Survey 2010） 

 

貧困は都市部よりも地方農村部で多く見られる。全国の地方農村部では人口の 35.2%が上部

貧困層を下回り、Chittagong Division では 31.0%であった。 

 

一人当たりの月収と比較すると、全人口の 31.5%が月収 1,270.93 タカを下回り、Chittagong 

Divisionは 26.2%が月収 1,307.27タカを下回ることになる。下部貧困線を下回る人口（17.5％）

の月収は全国平均で 1,102.84 タカと推定され、Chittagong Division では人口の 13.1％が月収

1,051.67 タカを下回る。 

 

表 3-10 貧困の状況（一人当たり月収）（2010 年） 

 
全国 Chittagong 

平均 都市部 農村部 平均 都市部 農村部 

上部貧困線 1,270.93 1,545.96 1,211.57 1,307.27 1,328.03 1,304.64

下部貧困線 1,102.84 1,240.18 1,083.72 1,051.67 1,259.46 1,034.62

（出所：Bangladesh Bureau of Statistics (2011) Household Income & Expenditure Survey 2010） 

 

表 3-11 貧困の状況（一人当たり支出）（2010 年） 

 全国 Chittagong 

平均 都市部 農村部 平均 都市部 農村部 

上部貧困線 1,245.76 1,457.65 1,200.02 1,381.76 1,540.60 1,361.68

下部貧困線 1,064.92 1,133.41 1,056.03 1,174.50 1,231.87 1,169.79

（出所：Bangladesh Bureau of Statistics (2011) Household Income & Expenditure Survey 2010） 

 

本報告書で調査対象世帯の中で貧困層の割合を検討するに当たり、プロジェクトサイトの地

理的位置や 2010 年度及び 2011 年度のインフレ率4を考慮すると、調査対象世帯の中でも一

人当たりの収入と支出がそれぞれ1,500タカ以下の住民が貧困層と想定される。したがって、

一人当たりの月収を基準にすると 31 人（9.0％）が、支出を基準にすると 44 人（12.8％）が

貧困層であると想定される。 

 

                                                      
4 2010 年度の地方農村部におけるインフレ率は 11.73%、2011 年は 8.69%となっている（2005 年度基準）。  
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表 3-12 住民一人当たりの収入と支出（月額） 

 <1,000 
1,000≤<

1,500 
1,500≤<

2,000 
2,000≤<

3,000 
3,000≤<

4,000 
4,000≤<

5,000 
5,000≤ Total 

収入 8 23 30 71 81 32 98 343 

支出 11 33 42 105 76 33 43 343 

（出所：JICA 調査団） 
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（出所：JICA 調査団） 

図 3-7 住民一人当たりの収入と支出（月額）の割合 

(6) 資産 

343 世帯のうち、295 世帯（86.0%）が 1 台以上の携帯電話を所有していた（平均所有台数：

1.23 台）。自宅に 6 台の携帯電話を所有している世帯も 1 軒あった。また、212 世帯が漁網

を所有し（平均 1.91 個）、195 世帯が 1 種類以上の農器具を所有していた（平均 3.92 個）。

ラジオは 76 世帯、テレビは 15 世帯が所有しているのみであった。 
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注：複数回答  
（出所：JICA 調査団） 

図 3-8 世帯資産 
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家畜・家禽類では、149 世帯（37.3％）が鶏を飼育し、アヒル（95 世帯）、山羊（81 世帯）

と続いた。 

表 3-13 家畜・家禽類の所有 

家畜 
所有すると回答した世帯 

頭数 世帯平均頭数 
世帯数 % 

牛 74 18.5% 118 1.6  

豚 1 0.3% 5 5.0  

アヒル 95 23.8% 604 6.4  

鶏 149 37.3% 1,707 11.5  

山羊 81 20.3% 389 4.8  

注：複数回答 
（出所：JICA 調査団） 

(7) 基本的な生活インフラ 

a) エネルギー源 

332 世帯は、電気を敷いていないと回答した。2013 年 3 月時点で、Dhalghata Union には電

線が一本も設置されておらず、同 Union の世帯は電気以外のエネルギー源に頼らざるを得な

い状況である。 

341 世帯（99.4％）は調理に薪を使用していると答え、301 世帯（87.8％）は照明としてケロ

シンランプを用いていた。22 世帯では自宅の屋根に太陽光パネルを設置していた。 

表 3-14 目的別エネルギー源 

エネルギー源 料理 照明 灌漑 その他 

電気 0 7 1 1 

ガス 0 0 0 0 

ケロシン 1 301 19 0 

薪 341 0 0 0 

太陽光 0 0 0 22 

ディーゼル 0 0 3 0 

なし 1 2 320 320 

電気・ケロシン 0 1 0 0 

ケロシン・ソーラー 0 32 0 0 

計 343 343 343 343 

複数回答  
（出所：JICA 調査団） 

 

生活環境の劣悪さは、FGD でも対象者に共通して見られた。聞き取りした 86 名中 66 名が

家に電気が来ていないと答え、残りの 20 名は、Rahimafrooz (Bangladesh) Ltd.の支援により

太陽光パネルを設置していると回答した。プロジェクトサイト周辺には REB や BPDB の

配電網が延びておらず、太陽光が照明用に導入されている。Rahimafrooz は、バングラデシュ

全域で、初期費用を請求せず太陽光パネルを対象世帯に設置している。しかし、実際には、
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当該世帯は設置費用に応じて月額 200～800 タカを、設置費用が全額回収されるまで負担し

ている。 

b) 水と衛生 

すべての被影響世帯が、給水を掘抜井戸水に依存していた。これに加えて恒久井戸や、水質

は安全が保障されていない土で塗り固めただけの井戸から水を得ている世帯もあった。また、

7 世帯が池の水を使用し、1 世帯が公共水道水を使用していた。 

0.0%
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60.0%

80.0%

100.0%

 

注：複数回答  
（出所：JICA 調査団） 

図 3-9 水の利用 

 

飲用水の沸騰消毒の習慣はどの世帯にも見られなかった5。13 世帯はヒ素混入の経験がある

と回答している。343 世帯のうち、35 世帯（10.2%）は恒久的なトイレ施設を使用している。

176 世帯（51.5％）に到っては掘穴式トイレを使用していた。残る 129 世帯は仮設トイレを

使用、1 世帯はトイレ設備を全く使用していなかった。 
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（出所：JICA 調査団） 

図 3-10 トイレ様式 

                                                      
5 FGD によると、地元の住民は沸騰消毒の代わりにミョウバン(phitkari)を使って水を浄化しているとのこ

とである。 
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c) 医療保健施設 

医師、擬似医師、その他の医療保健処置の提供をどこで受けるかとの質問には、80％以上の

世帯主が地元市場で診療を受けると回答した。約 50％の世帯は、街中へ出て診療を受けて

いた。 

 

表 3-15 医療保健施設の有無 

医療保健施設

の有無 

村 地元市場 街 

施設数 % 施設数 % 施設数 % 

有 13 3.8% 275 80.2% 169 49.3% 

無 330 96.2% 68 19.8% 174 50.7% 

合計 343 100.0% 343 100.0% 343 100.0% 

注：複数回答 
（出所：JICA 調査団） 

 

FGD によると、住民は発熱などの普通のケースでは擬似医者にかかるのが一般的で、より

複雑な症状については Chakaria Upazila で民間の医師に相談する。しかしながら、Chakaria

までは道路事情は劣悪で、域内の移動が難しい。男性は普段から域内を移動する機会が多く、

また移動手段の確保も比較的容易であるが、女性や子どもの移動にはいまなお制限がある。 

d) 高潮 

304 名の世帯主（88.6％）が、高潮の経験があると答えた。そのうち 303 世帯は年間 1～2

回高潮を経験すると答えた。過去に経験した最も大きな高潮としては、263 名が 1991 年と

1997 年の高潮を挙げた。 

 

(8) その他 

a) 情報源 

257 世帯が、近所の住民から情報を得ると答え、181 名は「友人」と答えた。テレビやラジ

オのない世帯が多く、そのためメディアを通して情報収集すると答えた世帯は少ないが、お

茶屋や地元の市場でラジオやテレビを見る機会は多い。 
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（出所：JICA 調査団） 

図 3-11 情報源 

 

b) 公害 

公害の種類としては、騒音（210 世帯、61.2％）、水不足（204 世帯、59.5%）、大気汚染（197

世帯、57.4%）、粉塵（196 世帯、57.1%）などが確認されている。水に関する苦情が最も多

く、水不足に加え悪臭や雑味、着色、汚濁などが挙げられた。 
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注：複数回答 
（出所：JICA 調査団） 

図 3-12 経験した公害 

(9) 雇用機会の有無 

プロジェクトサイト周辺で雇用機会があるかとの質問に、19 世帯が漁業、16 世帯が家畜飼

育、6 世帯が家禽類、2 世帯が仕立て業と答えた。FGD で聴取したように、プロジェクトサ

イトに居住もしくは労働を行う住民は、教育水準や識字率の低さのため雇用機会が限られて
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いるのが現状である。 

(10) スキル向上のニーズ 

スキル向上の必要については、世帯主たちから多くの要望が出された。特に漁業、畜産業、

家禽、仕立て業、技術業の順で要望が多かった。 

表 3-16 スキル向上の要望 

順位 スキル向上を必要とする内容 世帯主数 

1 漁業 100 

2 畜産業 79 

3 家禽 64 

4 仕立て業 53 

5 技術業 50 

6 社会開発 38 

7 車両運転免許 20 

8 塩業 15 

9 コンピュータ 14 

10 教育 5 

11 海外出稼ぎのための研修 3 

12 エビ養殖 2 

13 農業 1 

14 音楽 1 

15 孵化業 1 

注：複数回答 
（出所：JICA 調査団） 

 

女性を対象とした FGD では、雇用機会はないものの、仕立て業や指人形作り、Nakashi Katha

（手刺繍のベッドカバー）などの訓練に強い関心が示された。 

3.2 送電線サイトにおける社会経済調査とフォーカス・グループ・ディスカッション 

3.2.1 調査概要 

(1) 社会経済調査 

a) 目的 

調査の目的は、Anowara Upazila から Maheshkhali Upazila までの送電線鉄塔建設予定地を所

有する世帯の特徴と、彼らの生計や生活水準に関する基本データを収集し、社会経済的状況

の包括的知見を得ることである。 
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b) 調査結果の使途 

 角度鉄塔設置場所の社会経済状況を分析する 
 鉄塔の基部設置用地の非自発的用地取得と補償に必要なコストの試算を行う 

c) 聞き取り対象者 

聞き取りの対象は、角度鉄塔設置用地の所有者である。 

 

表 3-17 聞き取り世帯の属性 

角度

鉄塔

番号 

世帯

番号 

場所 
職業 

村 Union Mauza Upazila 

Chittagong District 

P1 No.1 Boalia Borashat Boalia Anowara 農業 

P2 No.2 Barumchara Barumchara 
West 

Barumchoda 
Anowara 農業 

P3 No.3 Barumchara Barumchara Barumchara Banshkhali 農業 

P4 No.4 Raichatta khankhana bad Raichatta Banshkhali 農業 

P5 No.5 Chechuria 
6 No. Ka, 
Katharia 

Purbo Katharia Banshkhali 実業家 

Cox’s Bazar District 

P6 No.6 Barabakia Barabakia 
Fasiakhali 

Rahatali para 
Pekua 農業 

P7 No.7 Barabakia Barabakia Fasiakhali Pekua サービス業 

P8 No.8 Uzantia Uzantia Sutachuda Pekua エビ養殖 

P9 No.9 Matarbari Matarbari Maiz Para Maheshkhali 実業家 

P10 - Matarbari Matarbari Maiz Para Maheshkhali - 

注：P9 と P10 は公有地であり、P10 は使用の実態がない。 
（出所：JICA 調査団） 

 

d) 調査方法 

質問票に基づく調査を行った。調査では、土地所有者・賃借人の社会経済状況（収入、消費、

雇用、教育、技能、生計、光熱費、医療保健施設、社会サービス、その他社会経済・文化的

側面）を明らかにするために、収入獲得活動その他の社会経済的指標を特に収集した。 

e) 調査員 

CPGCBL/ BPDB および Engineers Associates Ltd. (EAL)（JICA 調査団から再委託を受けたロー

カルコンサルタント）が調査を実施した。 

f) 調査期間 

2012 年 12 月 
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g) 調査の制約 

本件調査実施段階では場所の特定が行われていなかったため、懸垂型鉄塔の設置場所におけ

る調査は行わなかった。したがって、角度鉄塔設置場所における世帯聞き取り調査および

フォーカス・グループ・ディスカッションから得られた調査結果は、送電線ルートすべてを

代表するものではない。 

 

(2) フォーカス・グループ・ディスカッション 

a) 目的 

フォーカス・グループ・ディスカッション（FGD）は、弱者と見なされる女性や子ども、

送電線ルートで最も多く見られる農業従事者など、特定層ごとにそれぞれ情報を収集し、彼

らの具体的特徴を評価することを目的とする。 

b) 協議結果の使途 

 意志の有無に関わらず特定の集団に置かれた人々の具体的状況を把握・分析する 
 弱者の具体的ニーズを把握する 

c) 聴き取り対象者 

角度鉄塔設置場所において 18 名（子ども 5 名、女性 5 名、農民 8 名）がそれぞれ無作為に

抽出された。 

表 3-18 フォーカス・グループ・ディスカッションの対象者 

対象グループ 場所 合計人数 
年齢幅 

（2012 年 12 月現在） 

子ども P8 5 7 to 10 

女性 P7 5 29 to 40 

農民 P3 8 28 to 65 

計 18  

（出所：JICA 調査団） 

 

d) 調査方法 

フォーカス・グループ・ディスカッション 

e) 調査員 

CPGCBL/ BPDB および Engineers Associates Ltd. (EAL)（JICA 調査団から再委託を受けたロー

カルコンサルタント）が調査を実施した。 

f) 調査期間 

2012 年 12 月 
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g) 調査の制約 

特になし。 

 

3.2.2 調査結果 

(1) 聞き取り対象者の属性 

a) 居住期間 

各世帯の当該地での居住期間は 20～100 年、1 世代もしくはそれ以上の間でばらつきが見ら

れた。 

b) 世帯規模 

一世帯当たりの人数は 5～18 人で、平均は 10.2 人であった。 

c) 教育水準と識字率 

回答者 9 名中 3 名は読み書きができないか署名を自筆するのみであった。それ以外の回答者

は VI～X 年生から修士号取得者までばらつきがあった。9 世帯の家族全員 92 名中 61 名は

読み書きができた。成人の 67.4%、子どもの 65.3％は読み書きができたが、男性全体の 72.9％

が読み書きできるのに対し、女性は 59.1％にとどまった。識字率における性差は、成人女性

の識字率の低さ（55.0％）に起因している。 

この傾向は、FGD の女性回答者にも共通していた。3 つのグループ（P7 地点の女性グルー

プ、P8 地点の子どもグループ、P3 地点の男性農業従事者グループ）のうち、5 名の女性は

いずれもが読み書きができず、いっぽう 5 名の子どもと 8 名の男性農業従事者全員が読み書

き可能であった。 

d) 被影響住民の健康状態 

9 名の回答者のうち、全員が発熱を患ったことがあると答え、7 名が風邪などの呼吸器症状、

6 名が下痢・腹痛、5 名が眼病の経験があると答えた。 

FGD では、女性の 4 名がマラリアの既往歴があると答えた。呼吸器症状、発熱は広く見ら

れた。子どもの間では、呼吸器症状、発熱が広く認められた。子どもの 3 名は下痢・腹痛の

履歴があった。農業従事者のグループでも同様の傾向が見られ、6 名が発熱、下痢・腹痛、

呼吸器症状の履歴があった。 

(2) 世帯主の職業 

聞き取り調査を行った世帯主のうち、5 名は農業に従事し、2 名は実業家（p.5、p.6）、1 名

はサービス業（p.7）、もう 1 名はエビ養殖業についていた。彼らの副業はイマーム（イス

ラム教の導師）、Union Parishad メンバー、旅行業、建設現場の労働者と様々であった。 

P3、 P4、 P5、P7、 P8 地点での聞き取り調査によると、村の大多数の住民が、耕作人や

農業労働者として農業に依存していた。海外就労者、商売やサービス業に従事するものも見
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られた。P8 では、副業としてエビ養殖や塩田開発に従事するものもあった。 

P7 地点の女性グループの配偶者の職業は、塩田労働者が 2 名、日雇い労働者が 2 名、農業

労働者が 1 名であった。P8 地点の子どもグループの父親の職業は、漁業が 2 名、日雇い労

働者が 2 名、人力車運転手が 1 名であった。 

(3) 世帯収入と支出（月額） 

a) 世帯収入 

月収については、社会経済調査によると 5 名の農業従事者が 20,000～60,000 タカの収入を得

ていた。実業家 2 名は、40,000～43,000 タカを得ていた。サービス業の 1 名は 12,000 タカに

留まった。エビ養殖業の世帯が最も高い収入を得ていた（80,000 タカ）。 

女性グループ（P7 地点）は、配偶者は労働者で収入は 4,500～6,000 タカであると答えた。

子どもグループ（P8 地点）の父親は、労働者や人力車運転手などで 5,000～7,000 タカの月

収を得る者もあれば、漁業に従事して 10,000～20,000 タカの収入を得ている者もいた。 

b) 世帯支出 

世帯支出については、11,750～57,250 タカであった。 平均世帯支出は約 32,000 タカであっ

た。支出内訳をみると、食費が最も多く（平均：17,000 タカ、最大：30,000 タカ、最少：6,000

タカ）。次いで農業活動経費（平均：5,000 タカ、最大：13,000 タカ）、医療費（平均：2,700

タカ、最大：8,500 タカ、最少：300 タカ）、教育費（平均：2,000 タカ、最大：5,000 タカ、

最少：350 タカ）の順であった。 

c) 一人当たりの収入と支出 

プロジェクトサイトの地理的位置や 2010 年度及び 2011 年度のインフレ率を考慮し、調査対

象世帯の中での貧困層の目安は、一人当たりの収入と支出がそれぞれ 1,500 タカ以下と想定

される。一方、P1 から P9 の角度鉄塔地点の土地所有者と貸借人およびその家族の一人当た

りの収入は 3,000～8,000 タカ、支出は 1,958 から 4,250 タカであり、収入、支出のいずれ

の面からも貧困層とは想定されない。 

(4) 資産 

聞き取りした 9 世帯のうち、全世帯で 1 台以上の携帯電話と農業機器を所有していた。6 世

帯は漁網を所有し、5 世帯が卓上扇風機か天井付扇風機を所有していた。家畜・家禽類につ

いては、6 世帯が鶏を飼育し、牛（5 世帯）、アヒル、山羊（各 4 世帯）がこれに続いた。 

(5) 基本的な生活インフラ 

a) 住宅事情 

FGD の参加者のうち、女性は自宅が葺いた屋根であると答えた。子どもの家は皆土壁であ

り、うち 2 名はブリキ屋根、3 名は葺いた屋根と回答した。農業従事者は、2 名が竹ででき

た家に住み、3 名は恒久住宅に、2 名は土壁の家に、あと 1 名は葺いた屋根とブリキででき
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た家に住んでいた。 

b) エネルギー源 

角度鉄塔用地の土地所有者・貸借人 9 名中 5 名は、自宅に電力供給を得ていた。全員が調理

には薪を使っていた。照明には電気またはケロシンを使用していた。灌漑にはディーゼル燃

料を用いていた。女性グループ（P7 地点）では、3 名が電気を引いていないと答え、2 名が

太陽光パネルを使って照明を得ていると答えた。子どもグループ（P8 地点）では、3 名が

電気を引いていないと答え、2 名が愛用稿で照明を得ていると回答した。P3 地点の農民グ

ループの 1 名は太陽光パネルを自宅に持っていると答えたが、それ以外の農民は電気を引い

ていなかった。 

c) 水と衛生 

すべての土地所有者と賃借人は掘抜井戸を利用して飲料水を得ていた。煮沸消毒の習慣はな

く、また、ヒ素混入の事実はないとの回答であった。回答者の 6 名が恒久トイレを、3 名が

スラブ式トイレを使用していた。 

FGD メンバーでは、女性、子ども、農業従事者の全員が調理用の水と飲料水を掘抜井戸か

ら取水していた。すべての女性と子どもが、スラブ式トイレ（衛生的な便所）を使用してい

た。 

d) 医療施設 

社会経済調査の対象となった人々は、医療を受けるのに市場か街中へ出ると答えた。FGD

の対象となった女性と子どもは Upazila 医療施設へ行って診療を受けていた。農業従事者は

全員が一般的な病気では擬似医者にかかると答えた。より複雑な症状の場合は Bottoli や 

Chittagong の民間の医師にかかっていた。 

e) 高潮 

9 名の世帯主全員が、年間 1～2 回高潮を経験すると答えた。過去の大きな高潮として 1991

年と 1997 年の高潮を挙げた。 

(6) その他 

a) 情報源 

情報源として、全員が近所の住民から情報を集めると答えた。7 名はお茶屋や地元の市場で

テレビを見て情報を得ると答えた。またモスクのイマーム（宗教指導者）（5 名）、コミュ

ニティのリーダー（4 名）、友人（3 名）からと答えたものもあった。 

FGD 参加者中、女性は NGO 活動家や近所の人から情報を得ており、テレビやラジオからは

得ていなかった。子どもたちは、テレビや近所の人、教師などから情報収集していた。 

b) 公害 

社会経済調査の 9 名の回答者からは、粉塵以外に特に目立った公害は認識されていない。 
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c) 雇用機会の有無 

プロジェクトサイト周辺で雇用機会があるかとの質問に、P1 から P7 の土地所有者は「無い」

と答えた。P8 の地主は、エビ養殖場に雇用があると答えている。 

d) スキル向上のニーズ 

スキル向上のニーズについては、仕立て業、塩田技術、エビ養殖技術、海外就労のための研

修等の要望が出された。 

 

3.3 地元での協議 

CPGCBL は、これまで 2 度の住民公聴会（public consultation meeting, PCM）を、JICA 調査

チームおよび EAL の協力の元で行っている。以下は、そのまとめである。 

3.3.1 第 1 回 PCM 

(1) 目的 

- 事業関連の情報の開示 

- 事業に関する個人や機関の意見やコメントの収集 

- これらの意見の LARAP への反映 

(2) 協議結果 

第 1 回 PCM は、CPGCBL 主催、JICA 調査チームの支援の元、CFPP 開発事業の実現可能性

調査のスコーピング段階において開催された。告知の手紙は、すべての主要なステークホル

ダーに対して公聴会に先立って配布された。本公聴会の内容は以下のとおりである。 

表 3-19 第 1 回 PCM の内容 

日時 2012 年 11 月 4 日（午前 10 時～午後 2 時） 

場所 
Puran Bazar Government Primary School, Matarbari, Maheshkhali Upazila, Cox’s Bazar 
District 

主催 Managing Director, CPGCBL 

参加者 
被影響住民、コミュニティリーダー、地元有識者、地元政府関係者、ローカル NGO
等（計 115 名） 

式次第 

- 記帳 
- コーラン朗読 
- 開会スピーチ（MD, CPGCBL） 
- プロジェクトの背景の説明（MD, CPGCBL） 
- プロジェクトに関する説明（EAL: JICA 調査団のローカルコンサルタント）

- 質疑応答 
- 閉会スピーチ（CPGCBL） 

（出所：JICA 調査団） 
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公聴会では、パワーポイントによるプレゼンテーションを行い、よりよい理解と有意なコメ

ントを得られるよう事業の概要は地元の言語で説明された。参加者からの主なコメントとこ

れに対する CPGCBL の回答を、以下の表に挙げる。議事録と参加者一覧は附属書に添付し

た。 

 

表 3-20 参加者からの主なコメントと事業主の対応ぶり 

参加者コメント 事業主側の対応ぶり 
LARAP（または EIA）への反

映ぶり 
発電所の正確な位置を教えて欲し

い。ベンガル湾に向かう場所がいい

のではないか（地元教師） 

発電所サイトについては、Matarbari 
Union と Dhalghata Union の間にま

たがる地域を仮選定している。環

境・社会面での調査を踏まえて最終

的に決定する予定である。 

[水質汚染] (EIA) 
-貯炭場への石炭輸送搬送機

に覆いをかける。 
-高速風が吹く間は、活動頻度

を少なくするなどして石炭

の積み下ろしを最小限にす

る 
-貯炭場に放水して表面を濡

らしておくようにし、風が吹

いても石炭や塵が飛散しな

いようにする 
-防塵柵を設置する 
-事業地周辺や貯炭場の回り

を在来種で緑化する 
-地元住民の安全のために、掘

抜井戸の水質は定期的にモ

ニタリングする 
 
[雇用] 
-地元住民の雇用を最大限に

行う 
-生計回復プログラムを含め、

用地取得住民移転行動計画

（LARAP）を適切に作成する

-技能審査の上で職業訓練を

行う 
 
[大気汚染] (EIA) 
-浮遊粒子状物質（PM）排出削

減、電気集塵装置（EP）（稼

働率 99.8%）の設置 
-継続排出モニタリング装置

（CEMS）を設置したダクト

の提供（ガス排出基準および

IFC ガイドライン上必要とさ

れる） 
 
[護岸構造物] 
-地元政府機関と連絡調整を

継続的に行い、地元インフラ

の改善を図る 
 
[補償] 

Matarbari の地元住民の主な職業は

漁業である。温水が海に排出された

場合、魚に影響し、引いては漁民が

影響を受けるのではないか。（LGED, 
Matarbari） 
 

温水は冷却され、通常の水温まで下

げられる。魚その他の海洋生物への

影響は従ってないものと考えてい

る。 

発電所が Matarbari に建設されるこ

とによって生計手段を失う被影響住

民への優先的な救済措置等はあるか

（ Ex-Chairman,  Matarbari Union 
Council） 

地元住民はプロジェクトおよび関

連産業での雇用機会を優先的に提

供される。 

石炭火力発電所からの飛散灰や煤塵

は農地に影響を及ぼす。その結果農

業が影響を受ける。加えて呼吸器疾

患等の影響が人体にもあるのではな

いか（Matarbari の学生） 

発電所は超々臨界技術を用いるも

ので、煤塵等は無視できる量しか排

出されない。農儀や農業、公衆衛生

面での影響はない。 

次回ミーティングを行う際には、地

元住民をもっと参加させるためにプ

ロジェクトサイトで開催して欲し

い。また、以下のことをリクエスト

したい。 
a. 地元住民の雇用を優先的に行う

こと 
b. 地元で相応のスキルを持った人

材はプロジェクトで雇用するこ

と 
c. 道路、学校、船着き場、保健セ

ンターなどの整備を行うこと 
d. Matarbari 島の東側と西側の堤防

道路の整備を行うこと 
e. Matarbari 島の西海岸の護岸施設

を強化し、サイクロンや高波、

土壌侵食から守ること 
f. 用地取得補償費は現行の 3 倍に

すること 
g. どの世帯も損害を被らないこと 
h. 影響を受ける漁民や塩業従事者

が全員補償を受けること 
i. Matarbari から Chittagong への道

次回のミーティングはプロジェク

トサイトで行う。地元住民には、ス

キルに応じて雇用機会を優先的に

提供する。塩業従事者や漁民は適切

な補償を受けられるようにする。社

会インフラについては、学校や病院

が発電所スタッフのために整備さ

れるが、地元住民にも開放したいと

考えている。  
また、旅行者の来訪を想定して

Matarbari のその他のインフラも整

備したい。 
補償については、バングラデシュ政

府の規則に従って行うことになる。
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参加者コメント 事業主側の対応ぶり 
LARAP（または EIA）への反

映ぶり 
路も整備されること 

j. Matarbari 住民に割安価格で電力

を提供すること 
k. 環境面や土地への損害が無いよ

うな形で発電所を建設すること 
（Chairman,  Matarbari Union Awami 
league） 
 

- Ordinance 1982 に従い、「法

律に基づく補償（CUL）」を

すべての私有地に適用する

（現在市場価格×1.5 倍（50% 
プレミアム） 

- CUL と再取得価値との差額

の現金補填  
- 代替地の入手・移転に必要

な印紙代、土地登記料、付加

価値税 
 
[電化] 
周辺地域の電化の検討  

（出所：JICA 調査団） 

3.3.2 第 2 回 PCM 

(1) 目的 

- 調査の進展に関する新たな情報の提供（発電所の立地や、予測される社会的影響） 

- 考えられる方策についての地元住民との協議 

- 事業実施メカニズムについての協議 

(2) 協議結果 

公聴会は、CPGCBL の最高経営責任者を議長として、JICA 調査チームの協力で開催された。

告知の手紙が事前に被影響住民の代表に対して配布された。Matabari Union と Dhalghata 

Union の各議長、Maheshkhali Upazila の Upazila Nirbahi Offier、Cox’s Bazar District の DOE、

地元 NGO に対しては事前に協議を行った。公聴会の結果を以下に記す。 

 

表 3-21 第 2 回 PCM の内容 

日時 2013 年 2 月 13 日（午前 11 時 30 分から午後 2 時） 

場所 Chakaria Upazila Parishad Auditorium 

主催 Managing Director、CPGCBL 

参加者 
被影響住民、Union Chairmen、地元有識者、地元政府関係者、ローカル NGO 等（計

およそ 50 名） 

式次第 

- 記帳 
- コーラン朗読 
- 開会スピーチ（MD, CPGCBL） 
- 開会挨拶（JICA 調査団 団長） 
- プロジェクトの背景の説明（MD, CPGCBL） 
- プロジェクトに関する説明（EAL） 
- 質疑応答 
- 閉会スピーチ（CPGCBL） 

（出所：JICA 調査団） 
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表 3-22 参加者からの主なコメントと事業主の対応ぶり 

参加者コメント 事業主側の対応ぶり 
LARAP（または EIA）への反

映ぶり 
発電所がサイトに建設されると、生

態系や大気質、水質、生物多様性、

養殖、生計等に負の影響があると噂

が立っている。被影響住民は移転し

なければならないのか。影響の度合

いを教えてほしい（Dhalghata Ideal 
High School 教師）  

JICA 調査団が環境社会面での調査

を実施し、発電所がもたらす影響に

ついて調査している。今度建設され

る発電所は環境に優しい設計であ

り、環境の質が保たれることは環境

局のお墨付きである。アクセス道路

によって域内の往来が容易になる。

地元住民はスキルに応じて雇用機会

を与えられる。 

[水質汚染] (EIA) 
-貯炭場への石炭輸送搬送機

に覆いをかける。 
-高速風が吹く間は、活動頻度

を少なくするなどして石炭

の積み下ろしを最小限にす

る 
-貯炭場に放水して表面を濡

らしておくようにし、風が

吹いても石炭や塵が飛散し

ないようにする 
-防塵柵を設置する 
-事業地周辺や貯炭場の回り

を在来種で緑化する 
-地元住民の安全のために、掘

抜井戸の水質は定期的にモ

ニタリングする 
 
[雇用] 
-地元住民の雇用を最大限に

行う 
-生計回復プログラムを含め、

用地取得住民移転行動計画

（LARAP）を適切に作成す

る 
-技能審査の上で職業訓練を

行う 
 
 [大気汚染] (EIA) 
-浮遊粒子状物質（PM）排出

削減、電気集塵装置（EP）
（稼働率 99.8%）の設置 

-継続排出モニタリング装置

（CEMS）を設置したダクト

の提供（ガス排出基準およ

び IFC ガイドライン上必要

とされる） 
 
 
[護岸構造物] 
-地元政府機関と連絡調整を

継続的に行い、地元インフラ

の改善を図る 
 
[補償] 
- Ordinance 1982 に従い、「法

律に基づく補償（CUL）」

をすべての私有地に適用す

Matarbari はエビ養殖で有名である。

用地が取得されるとエビ養殖業が

影響を受ける。私有地の所有者は土

地を失う。Chakaria Upazila にはまだ

つかわれていない土地があるので、

MatarbariではなくChakariaに発電所

を建設することを政府は検討して

はどうか（NGO スタッフ）  

発電所サイトの選定にはいくつかの

候補地があり、これらを総合的に検

討した。用地の利用可能性はその一

つの検討材料だった。しかしながら、

燃料の利用可能性も検討する必要が

あり、燃料としては、輸送や陸揚げ

設備を必要とする輸入炭の利用が前

提となっていた。石炭を輸入するに

は、大型船舶による陸揚げのための

施設が必要になる。Chakaria はベン

ガル湾より遠隔にあり、JICA 調査団

はMatarbariをサイトとして提案した

経緯があった。 
発電所が建設されると Matarbari と

Dhalghata に堤防が整備されること

になるのか。公有地を借りて生計を

営む住民は、発電所建設で大きな影

響を受けることになる。こうした住

民は補償を受けるのか。また、サイ

ト内に家屋がある住民は移転対象

となるのか（Matarbari Union, Sairer 
Dail 村 塩業実業家）  

被影響住民は(Ordinance 1982)に従っ

て Deputy Commissioner より補償を

受けることになる。公有地を許可な

く使用・居住する住民については補

償対象とならないが、JICA ガイドラ

インに従えばこうした住民も補償対

象になる。JICA 調査団はこれらの措

置について分析・検討している。堤

防については、答える立場にないが、

アクセス道路が発電所建設に伴い整

備されることは断言する。 

住民は電力を得ることになるのか。

また、発電所での雇用機会はどうか

（Matarbari, Sairer Dail 村住民）  

発電所周辺地域は配電を受け、政府

が定める価格を支払うことになる。

雇用機会についてはスキルに応じて

発電所で優先的に雇用機会を提供す

る。 
石炭火力発電所は環境に負の影響

がある。しかし、負の影響は最新技

術を駆使することで軽減すること

が可能である。しかしながら、発電

所建設予定地域周辺に鳥類の飛来

が確認されている。発電所に設置さ

れる煙突が高いと、こうした鳥類も

影響を受けかねない。JICA 調査団に

は、鳥類への影響を最小限にするよ
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参加者コメント 事業主側の対応ぶり 
LARAP（または EIA）への反

映ぶり 
う煙突高さを十分に低くするよう

検討して欲しい。また、大気質にお

ける硫黄酸化物（SOx）や窒素酸化

物（NOx）量を基準値に収めるため、

軽減策を講じてほしい。温排水につ

いても海洋動植物が影響を受けな

いよう処理して欲しい。DOE はバン

グラデシュ政府の実施機関として

公害の無い環境を保証するので、地

元住民は発電所建設に関して心配

し過ぎないでほしい。（Assistant 
Director, DoE, Cox’s Bazar）  

る（現在市場価格×1.5 倍

（50% プレミアム） 
- CUL と再取得価値との差額

の現金補填  
- 代替地の入手・移転に必要

な印紙代、土地登記料、付

加価値税 
 
[電化] 
周辺地域の電化の検討 
 
[教育] 
発電所の学校施設は地元住

民にも開放される。 
 
[保健医療]  
発電所の保健医療施設は地

元住民にも開放される。 

石炭火力発電所が建設されると 20
年程度の植林が必要だが、バングラ

デシュの電力危機に対応するため

には 20 年も待てないのではないか

（一参加者） 

最新技術を導入した石炭火力発電所

は環境に優しいものである。植林そ

の他の軽減策は建設期間中もしくは

操業期間中に取られることになる。

Matarbari に石炭火力発電所を建設

する動きを歓迎したい。堤防や道

路、学校、病院といった設備も同時

に Matarbari 島で整備されることを

期待している。アクセス道路が建設

されるとのことだが、Mutila を通っ

てDhalghataまで5～6km程度延伸さ

せてもらいたい。地域開発のために

病院や学校の建設は望まれるとこ

ろであり、また、影響を受ける住民

には適切な補償を提供して欲しい

（ Chairman, Dhalghata Union 
Council）  

JICA 調査団はアクセス道路建設に

関する FS を実施中である。同様の

PCM がアクセス道路周辺の住民を

対象に行われる予定であり、是非出

席の上で再度同じ問題を提議しても

らいたい。 
発電所外部に学校や病院を建設する

件についてだが、他開発機関と協力

の上、真摯に対応したいと考えてい

る。なお、発電所スタッフのために

敷地内に学校や病院を建設する予定

であり、周辺地域の住民にも開放し

たい。 
Matarbari に発電所を建設すること

については、前向きに捉えている住

民も居れば否定的に考えている住

民もいる。地元住民は発電所建設に

よる負の影響を非常に心配してい

る。住民へのインセンティブがあれ

ば住民も反対しなくなるだろう

（ Chairman, Matarbari Union 
Council）  

バングラデシュ政府と JICA の双方

の諸条件を満足させ、地元住民への

動機づけを行った上で事業は実施す

る。 

電気は現代の文明社会に欠かせな

いインフラである。電力危機に対応

するため、大規模な発電所の建設は

待ったなしである。直近の電力危機

に対しては応急的措置で切り抜け

ることも可能だが、発電所や電気を

位置的に借用することで得られる

エネルギーコストは膨大である。一

方、この石炭火力発電所のエネル

ギーコストは非常に低いものとな

る。是非バングラデシュ政府に強力

して発電所建設に力を貸して欲し

い。被影響住民はバングラデシュ国

内法および国際的な基準に従って

適切に補償されることを保証する
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参加者コメント 事業主側の対応ぶり 
LARAP（または EIA）への反

映ぶり 
（UNO, Maheshkhali Upazila）  

（出所：JICA 調査団） 
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4 社会影響の詳細および被影響住民 

4.1 発電所 

4.1.1 計画段階および建設段階 

(1) 用地取得 

結果：サイト内に現在許可なく居住する 16 世帯と、土地を購入した 4 世帯が、発電所の建

設に向けた用地取得のため立ち退きを迫られる事が予測される。移転とは別に、プロジェク

トサイトの土地所有者は土地を失う。塩田やエビ養殖所の雇用者・被雇用者は生計手段を失

う。なお、現在のサイトは、私有地に大規模な集落がある旧サイト候補地（2km 南）から、

大規模な移転を避けるために再検討して選択した地点である。 

343 世帯の 2,031 名が発電所および港湾施設の建設による影響を受ける。彼らの土地利用は

複合的であり、自分の土地を所有し、追加で私有地や政府所有地を借りるものもある。また、

土地を持たず貸借して、無許可で住居をかまえるものもある。下表は 343 世帯への予測され

る影響を示したものである。世帯数は延べ数となっている。被影響住民の分類ごとの特徴を、

以下の表に記す。 

表 4-1  343 世帯への社会影響（発電所・港湾施設） 

Category 影響 
世帯数（延

べ） 
世帯構成人数（延

べ） 

Owners of private land 

 
Own & live 

Lose land ownership 
Lose shelters and be physically displaced 

4 25

Own but do not live Lose land ownership 237 1,429

Users of private land (lease)  Lose tenant rights 77 460

Users of government land 
with official agreement 

Lose tenant rights 10 70

Users of government land 
without official agreement 

Lose occupancy of land 140 844

Squatters living on 
government land 

Lose occupancy of land for living place 
Lose shelters and be physically displaced 

16 86

（出所：JICA 調査団） 

 

緩和策:補償計画のみでなく、生計手段回復プログラムの確立も必要である。 

 

(2) 貧困層への影響 

結果: 移転したり、生計手段を失う人の中には、貧困層も含まれる。直接・間接の影響を受

ける 343 世帯（2031 人）の月収は 0 タカから 842,000 タカと大きく開きがあるが、10,000～

30,000 タカの世帯が約 6 割を占める。一人当たりの所得で見ると一か月当たり 2,000～4,000



バングラデシュ国 チッタゴン石炭火力発電所建設事業準備調査 
用地取得住民行動計画 

 

 
43 

タカが最も多い。 

2010 年に実施された全国世帯収入支出調査によると、「バ」国およびチッタゴン管区の農

村部の貧困ラインはそれぞれ一か月当たり 1,211.57タカ／人、1,304.64タカ／人であったが、

2012 年末時点の発電所建設予定地の貧困ラインの目安を一か月当たり 1,500 タカ／人とす

ると、これを下回ったのは 10%未満であった。これは、全国およびチッタゴン管区の農村

部の貧困率（それぞれ 35.2%、31.0%）を大きく下回る。 

 

緩和策：彼らの生活条件は、現況と比較して大きく悪化することはないと考えられ、また

建設現場での雇用機会も与えられることが予測されている。発電所建設予定地周辺における

現在の雇用機会は多様性に乏しく、発電所建設により多様な下請けが発生することから雇用

機会も増大するが、できるだけ地元住民を雇用するようにする。しかし、世帯主の 7 割強が

署名のみか非識字者と技術がないため、単純労働にしか就業できない。希望者には職業訓練

を施すなどの生計回復策を講じる。 

(3) 地元経済の悪化（雇用喪失、生計手段の喪失、土地利用・地元資源活用の喪失な

ど） 

結果: 塩田、エビ養殖所の経営者と労働者、漁師は生計手段を失うと予測される。サイト周

辺での漁業も、水温上昇、漁の制限などで影響を受けると見られる。事業実施の結果、伝統

的な土地活用形態や地域の資源活用を変化させると予測され、既存の地元経済へ多大な影響

が予測される。 

直接的・間接的影響を受ける 343 世帯のうち、世帯主の 7 割は何らかの形で塩田やエビ養殖

に従事している。外部からの労働者を含め、165 名の正規労働者と 892 名の非正規労働者が

エビ養殖、塩業、漁業に関与している。12 名の小作人も存在する。22 名の実業家は塩業に

よって報酬を得ており、3 名は農業から収入を得ていた。1 名のボート貸、6 名の大工、1

名のお茶屋経営者がいた。これらの世帯主の 7 割強は署名の自筆か非識字者と技術がないた

め、単純労働にしか就業できない。 

Maheshkhali Upazila の役人によると、Matabari 島の西海岸には 7km にわたる砂浜がある。

改修を要する航路の幅は 400m、排水口の幅が 100m で、砂浜の約 10%が消失し、刺し網の

漁場が失われることとなる。 

周辺の漁業者は、発電所からの温排水やその他の排水の影響はない沖合（3 - 50km）で操業

しているので、発電所建設による漁獲への影響はない。 

海岸でのエビ漁は、航路や排水口の建設に伴う砂浜の改編で影響を受ける可能性がある。 

 

緩和策：発電所建設により、塩田やエビ養殖場の数は減少すると見られるものの、建設現

場で多くの下請け作業が発生し、雇用機会は増えると予測する。地元住民は優先的に雇用さ

れる。希望者には職業訓練を施すなどの生計回復策を講じる。エビ漁の減少など収入の減少

も、雇用機会が増える事や転職によって補われるものと考える。生計手段回復の手助けとし

て、職業訓練を希望するものに実施する。 
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(4) 水利用、水利権への影響 

結果：建設作業に使用する水は、すべて船舶で運び、タンクに貯蔵する。地下水や河川水

は使用しない。 

建設工事による濁水発生や油流出などで海域、河川、地下水の水質汚濁の発生が懸念される。

雨期の路面の粉塵や油の流出も、影響する恐れがある。建設現場から出る濁水や油漏れが、

海洋、河川、地下水の水質に影響する可能性があり、適切な対策が必要である。 

緩和策：飲料水はほぼ井戸からのみで供給されているので、。井戸水の水質モニタリング

を行い、地下水への影響をモニタリングする。 

(5) 既存の社会インフラサービスへの影響 

結果：機材や材料の輸送手段は主に船舶のため、海上交通の増加が漁船の航行などに影響

を及ぼす可能性がある。さらに労働者の通勤用車両により、周辺道路では、交通量が増加し、

渋滞が発生する可能性がある。 

 

緩和策：船舶については、関連機関と協議の上、航路を限定する。車両については、バス

の利用を推進し、車両の交通量を減らす。バスのスケジュールについては、関連機関と協議

の上管理する。 

(6) 社会インフラや地元意思決定機関等の社会機関への影響 

結果：用地取得に当たっては住民とのコンサルテーションの機会を設けることがバングラ

デシュ国内法で義務付けられている。公的には Cox’s Bazar District の Deputy Commissioner

が、補償交渉を行なう。 

 

緩和策：LARAP 草稿作成に当たって、本調査で LARAP ドラフトを作成する過程で住民と

の協議を行なっているが、事務局スタッフと地元住民との折衝を円滑に進めるため、地元住

民からの苦情や提言に対応する人員を発電所に配置し、移転手続きにあたる。 

(7) 利益と補償の不平等分配 

結果：住民間で、補償内容に隔たりや不公平感が発生する可能性がある。 

緩和策：移転手続きの過程で平等な補償内容になるように留意する。 

(8) 利害関係の対立 

結果：補償内容に不満をもつ住民が、Cox’s Bazar District の職員やその他の住民と対立する

可能性がある。地元民と外部からの労働者の間でも、外部者が地元の慣習に不理解で、慣習

に変化があった場合に争議が発生する可能性がある。 

 

緩和策：LARAP 草稿作成に当たって、地元住民と複数回の協議が行われた。事務局スタッ

フと地元住民との折衝を円滑に進めるため、移転プロセスにおいては発電所建設事務所に要



バングラデシュ国 チッタゴン石炭火力発電所建設事業準備調査 
用地取得住民行動計画 

 

 
45 

員が配置され、住民の陳情や相談を受ける窓口となる予定である。 

発電所において地元住民の雇用を最大限に実施し、他所出身の労働者には、地元民との関係

の円滑化を図るため、地元の慣習を尊重するよう伝える。事業労働者たちの宿所には十分な

生活設備を配置し、彼らがプロジェクトサイトからできるだけ出る必要がないようにする。 

(9) ジェンダー 

結果：移転あるいは生計手段喪失対象の中には女性も含まれる。女性の現在の生活水準は

低く、十分な設備もないが、年間を通して社会サービスへよりアクセスが容易になると予想

される。しかしながら、配偶者が土地や職を失う場合は、世帯の経済状況の悪化が予想され

る。 

(10) 子どもの権利 

結果：男子児童が労働に借り出され、就学できなくなるケースが現在も多くみられており、

発電所建設に当たってもその懸念がある。移転あるいは生計手段喪失対象の中には子どもも

含まれている。世帯が土地や職を失う場合は、世帯の経済状況の悪化が予想される。 

緩和策：建設業者には、下請けと男子児童との労働契約を禁止する。また、定期的にパト

ルールして、児童労働者がいないことを確認する 

(11) HIV/AIDS 等の感染症 

結果：建設期間中の一時的な労働者流入により、性交渉による病気伝染などのリスクが高

まる。 

緩和策：単純労働は、できるだけ地元住民を雇用し、外部作業員からの伝染病感染リスク

を避ける。しかしながら、技能労働者など外部から移動してくる労働者については、雇用前

および定期的に健康診断を行う。 

(12) 労働環境 

結果：建設作業には事故のリスクが高い。 

緩和策：建設会社は、労働安全計画を作成し、CPGCBL の承認を得る。労働安全計画には、

安全教育などのソフト面や、安全装備の支給などのハード面について、策定する。 

(13) 事故 

結果：建設段階で陸上交通と海洋交通の事故が発生する可能性がある。 

緩和策：陸上交通の事故緩和策として、交通規則の順守、安全運転教育と訓練を実施する。

周辺の村民に、バスの運行スケジュールを告知する。船舶運航については、建設現場周辺に

ブイを設置する。船舶の運航スケジュールを漁民らに周知する。 
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4.1.2 操業段階 

(1) 貧困層への影響  

結果：移転した人々は、適切な手段を取らなければ、移転による世帯経済の悪化と生計手

段の喪失に遭う可能性がある。特に、サイト周辺の道路は、雨季には水没するなど、その状

況は劣悪であり、社会サービスを受けるのが困難である。 

緩和策：現在低い生活水準を送り、十分な設備なしで生活する貧困層は、発電所建設に伴っ

て周辺道路が改善されれば、年間を通して社会サービスへのアクセスが改善される。アクセ

ス道路だけでなく、既存の道路の代わりのコミュニティ道路、発電所境界を周回する道路を

建設する必要がある。これらの道路は雨季でも使えるように、高さを確保する。 

発電所および関連施設でのスキルに応じた就労機会が地元住民に優先して提供されるよう

配慮する。 

(2) 地元経済の悪化（雇用喪失、生計手段の喪失、土地利用・地元資源活用の喪失な

ど） 

結果：塩田、エビ養殖、漁業において生計手段の永久的喪失や減少が起きる可能性がある。

事業実施の結果、伝統的な土地活用形態や地域の資源活用を変化させると予測され、既存の

地元経済へ多大な影響が予測される。発電所からの温排水やその他の排水の影響の及ばない

沖合（海岸から 3～50km）で活動する漁民も、漁獲量も、影響を受けないと予測される。 

緩和策：発電所および関連施設でのスキルに応じた就労機会が地元住民に優先して提供さ

れるよう配慮する。希望者への職業訓練を含めた生計回復手段を策定すべきである。 

地元コミュニティの提供するサービス（洗濯、ケータリングサービスなど）や製品を発電所

でできる限り利用する。地元行政と協力しての地域開発計画など、地域開発への取り組みを

推進する。 

(3) 水利用、水利権への影響 

結果：結果：運用段階で使用する水は、すべて逆浸透装置で淡水化した海水で、地下水や

河川水は使用しない。発電所から海への排水により地域経済が影響を受ける可能性がある。 

緩和策：発電所からの排水は、排水前に適切な処理をする。廃棄物も油や化学物資の十分

な漏えい防止策を取り、適切に処理・廃棄する。 

(4) 既存の社会インフラサービスへの影響 

結果：運用段階で、周辺道路では、交通量が増加し、渋滞が発生する可能性がある 

緩和策：バス利用の推進など、交通量を減らす対策が必要である。一方、アクセス道路、

コミュニティ道路、発電所境界を周回する道路の建設をすべきである。これらは住民が市場

や社会サービスにアクセスできるよう、雨期でも運行可能な高さを備えなければならない。 

また、地元の生活向上のため、発電所敷地内に整備される学校や病院その他施設は、地元住

民にも開放する。 



バングラデシュ国 チッタゴン石炭火力発電所建設事業準備調査 
用地取得住民行動計画 

 

 
47 

(5) 利益と補償の不平等分配 

結果：他の地区の住民は、発電所内や連絡道路の学校や医療施設へのアクセスを制限また

は禁止されており、苦情が発生する可能性がある。 

緩和策：地元の生活向上のため、発電所内に建設される学校や医療施設を地元民にも開放

する。 

(6) 利害関係の対立 

結果：塩田やエビ養殖場、漁業の雇用主と労働者の間、あるいは地元の行政機関と政治的

リーダーとの間で利害の争いが生じる可能性がある。利益分配の不平等による地元民同士の

争議も起こる可能性がある。 

緩和策：発電所において地元住民の雇用を最大限に実施し、他所出身の労働者には、地元

民との関係の円滑化を図るため、地元の慣習を尊重するよう伝える。事業労働者たちの宿所

には十分な生活設備を配置し、無用の外出を控えさせる。地元の生活向上のため、発電所内

に建設される学校や医療施設を地元民にも開放する。 

(7) ジェンダー 

緩和策：発電所建設に伴って周辺道路が改善し、雨期を含めた年間を通して市場や社会サー

ビスへのアクセスを良くする。 

(8) 子どもの権利 

結果：児童が労働に借り出され、就学できなくなる懸念がある。また建設現場によって学

校への通学路が物理的に妨げられれば、通学の権利はさらに妨害される。 

緩和策：また、定期的にパトルールして、児童労働者がいないことを確認する。子どもが

働いていないか定期的に見回る。アクセス道路、既存道路の代わりになるコミュニティ道路、

発電所境界線周辺の道路の建設が望まれる。これらの道路が十分な高さを確保して建設され

れば、雨期でも子どもを含む住民が市場や社会サービスにアクセスできるようになる。 

(9) 労働環境 

結果：労働者を巻き込む作業事故が発電所で発生する危険がある。 

緩和策：CPGCBL による労働安全計画の策定。安全教育などのソフト面や、安全装備の支

給などのハード面についての労働安全計画を策定する。 

(10) 事故 

結果：運用段階で海洋や陸上交通での事故が発生する可能性がある。貯蔵した石炭からの

自然発火による火事の心配もある。 

緩和策：陸上交通の事故緩和策として、交通規則の順守、交通信号の設置、安全運転教育

と訓練を実施する。船舶運航については、、関連機関と協議の上、航路を限定する。航行水

路周辺にブイを設置する。火災対策として、石炭貯蔵サイトへの定期的水まき、発電所への

防火用具の設置、防災チームの組織化や火災訓練などを実施する。 



バングラデシュ国 チッタゴン石炭火力発電所建設事業準備調査 
用地取得住民行動計画 

 

 
48 

 

4.2 港湾施設 

4.2.1 計画段階および建設段階 

(1) 既存の社会インフラサービスへの影響 

結果：海域での浚渫工事にポンプ船を使用するため、海上航行の増加が漁船など既存の海

上交通に若干の影響を与える可能性がある。 

緩和策：建設区域は、関連機関と協議の上決定する。 

(2) 労働環境 

結果：建設作業中には高い割合で事故の発生が予測される。 

緩和策：建設会社に、労働安全計画を作成させ、CPGCBL の承認を得る。労働安全計画に

は、安全教育などのソフト面や、安全装備の支給などのハード面について、策定する。 

(3) 事故 

結果：建設作業中に海洋交通の事故が発生する可能性がある。 

緩和策：船舶の航行ルートは、関連機関と協議して決定する。また、安全のため、工事地

域周辺に標識ブイを設置する。 

4.2.2 操業段階 

(1) 既存の社会インフラサービスへの影響 

結果：大きな石炭輸送船やタンカーの航行により海上交通が増加し、漁船を含めた既存の

海上輸送に影響する可能性がある。 

緩和策：船舶の航行ルートは、関連機関と協議して決定する。 

 

(2) 労働環境 

結果：船舶の入港・出港や石炭の積み下ろしで事故が発生する可能性がある。 

緩和策：安全教育などのソフト面や、安全装備の支給などのハード面についての労働安全

計画を策定する。 

(3) 事故 

結果：海洋交通による事故の発生の可能性がある。 

緩和策：船舶の航行ルートは、関連機関と協議して決定する。また、安全のため、航路に

は航路ブイを設置する。 
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4.3 送電線 

4.3.1 計画段階および建設段階 

(1) 用地取得と補償 

鉄塔の基部建設には、1 基あたり 2m2 x 4 = 8m2 の土地が必要となる。懸垂型鉄塔と角度鉄塔

を合わせて 157 基の鉄塔建設計画があり、そのために合計 1,256m2（約 0.13ha）の土地を取

得する。土地の自発的提供では補償は必要ないが、ここでは全て用地取得をすると想定する。

下表は想定される被影響住民の詳細である。用地取得は、再取得価格で補償する。なお、鉄

塔位置の個々の取得用地面積が小さいため、生計手段の半永久的な喪失は想定されない。し

かしながら、工事期間中の一時的な生計への影響が予想される。 

 

表 4-2 度鉄塔位置の被影響住民と土地所有者 

被影響住民 影響 世帯数 世帯構成人数 
私有地の所有者 工事期間中の一時的な影響 8 83
契約に基づく公有地の使用

者 
工事期間中の一時的な影響 1 9

計 9 92

 

鉄塔が農地に建つ場合、建設期間中は、工事区域内は立ち入り禁止となるので、農地として

は一時的に使用できなくなる。また、農地でなくとも、樹木が電線からの間隙距離範囲内で

あった場合は伐採する。よって、農作物と樹木は市場価格で補償される。 

(2) 地元経済の悪化（雇用喪失、生計手段の喪失、土地利用・地元資源活用の喪失な

ど） 

鉄塔の基礎の部分にある農地は、総面積は小規模であるが喪失することになる。当該の土地

の所有者や使用者は、建設期間中一時的に影響を受け、生計手段の喪失へとつながる。さら

に、送電線の下に位置する土地は値下がりが見込まれる。大きな木は伐採される。一方、地

元民の建設作業への雇用も発生する。 

鉄塔が農地に建つ場合、建設期間中は、工事区域内は立ち入り禁止となるので、農地として

は一時的に使用できなくなる。よって、できるだけ地元住民を雇用し、地元の商店を利用す

る。 

送電線建設地域は、塔の建設完了後は、基礎に必要な 2m2 x 4 = 8m2 の土地を除いて、農地

として利用できる。従って、収入への影響は最小ですむと推定される。 

(3) 水利用、水利権への影響 

盛土や切取り斜面の露出地面からの土壌流出の可能性があり、周辺の河川の下流域の水質汚

濁と、その結果としての水使用の改編につながる恐れがある。送電線のルートは、急斜面を

避け、斜面を利用する場合はコンクリート、植林、その他の手段で補強し、土壌流出と水質
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汚濁を防ぐ必要がある。 

(4) 社会インフラや地元意思決定機関等の社会機関への影響 

Cox’s Bazar District の Deputy Commissioner が、補償に関する公聴会実施を主導する責任を持

つ。職員と住民との間で行なわれる補償交渉を円滑に進めるため、補償は地元住民と協議し

ながら実施する。 

(5) 文化遺産 

工事により、歴史的、文化的、考古学的遺産が建設中に見つかる可能性がある。文化遺産が

発見される可能性がある。もし、工事中に文化遺産を発見した場合は、工事を中断し、専門

家に相談する。 

(6) HIV/AIDS 等の感染症 

建設期間中の一時的な労働者流入により、性交渉による病気伝染などのリスクが高まる。 

単純労働は、できるだけ地元住民を雇用するので、外部からの伝染病が移入される可能性は

低い。しかしながら、技能労働者など外部から移動してくる労働者については、雇用前およ

び定期的に健康診断を行う。 

(7) 労働環境 

建設作業には事故のリスクが高い。建設会社は、労働安全計画を作成し、PGCB の承認を得

る。労働安全計画には、安全教育などのソフト面や、安全装備の支給などのハード面につい

て策定する。 

(8) 事故 

建設作業中の陸上交通事故が考えられる。また、サイクロンによる土壌流出や塔の決壊など

の事故もありえる。陸上交通の事故緩和策として、交通規則の順守、安全運転教育と訓練を

実施する。 

また、送電線のルートは、急斜面を避け、斜面を利用する場合はコンクリート、植林、その

他の手段で補強し、土壌流出と水質汚濁を防ぐ必要がある。 

 

4.3.2 操業段階 

(1) 地元経済の悪化（雇用喪失、生計手段の喪失、土地利用・地元資源活用の喪失な

ど） 

鉄塔の基礎の部分の農地は、総面積は小規模であるが喪失されることになる。 

送電線建設地域は、塔の建設完了後は、鉄塔基部の 2m2 x 4 = 8m2 の土地を除き、工事区域

は再び農地として利用できる。従って、収入への影響は最小ですむと推定される。 
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(2) 水利用、水利権への影響 

盛土や切取り斜面の露出地面からの土壌流出の可能性があり、周辺の河川の下流域の水質汚

濁と、その結果としての水使用の改編につながる恐れがある。送電線のルートは、急斜面を

避け、斜面を利用する場合はコンクリート、植林、その他の手段で補強し、土壌流出と水質

汚濁を防ぐ必要がある。 

(3) 労働環境 

メンテナンス作業中に、感電や作業員の墜落などの事故が起きるおそれがある。労働安全計

画では、ソフト面（安全訓練など）とハード面（適切な保護器具の配布など）の両面からの

緩和策を定めることとする。 

(4) 事故 

サイクロンによる土壌流出や塔の決壊などの事故もありえる。送電線のルートは、急斜面を

避け、斜面を利用する場合はコンクリート、植林、その他の手段で補強し、土壌流出と水質

汚濁を防ぐ必要がある。 
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4.4 補償資格要件  

現地調査結果および分析内容に基づき、発電所、港湾施設および送電線ルートの被影響住民

の補償資格要件を以下の表にまとめた。 

 

表 4-3 被影響住民の補償資格要件表（発電所・港湾施設・送電線） 

No 喪失の種類 補償資格者 補償内容 責任機関 

1 

私有地の喪失 法的土地所有者  Ordinance 1982に基づき、法律に基

づく補償 (Cash compensation under 
thelaw, CUL)を私有地取得に際して

行う。見積もりに当たっては、「過

去12か月の平均市場価格」ではな

く、「現在の市場価値」の1.5倍（50%
プレミアム）とする 

 CULと再取得価値との差額を現金

で支払う 
 移転先での印紙代、登録費用など

（15%） 
 付加価値税 
 喪失収入補填（最低賃金に基づく月

収の3か年分の渡切） 

Deputy 
Commissioner 
(DC) 
Land 
Acquisition 
Officer (LAO) 
Property 
Valuation 
Advisory Team 
(PVAT) 
CPGCBL 

賃借人および賃貸契約

者  
 代替地の提供もしくは50％プレミ

アムを載せた金銭補償 
 印紙代、登録費用など（15%） 
 喪失収入補填（最低賃金に基づく月

収の3か年分の渡切） 

2 

公有地の喪失 賃借人および賃貸契約

者 
 代替公有地の提供もしくは50% プ

レミアムを載せた金銭補償 
 印紙代、登録費用など（15%） 
 喪失収入補填（最低賃金に基づく月

収の3か年分の渡切） 

DC 
LAO 
PVAT 
CPGCBL 

法的管理のない占拠者  代替公有地の提供もしくは50% プ
レミアムを載せた金銭補償 

 印紙代、登録費用など（15%） 
 喪失収入補填（最低賃金に基づく月

収の3か年分の渡切） 

3 

生計手段・収入

源の恒久的喪失 
 賃貸人  機会損失補填（賃借金額に基づく）

（インフレ率を年利10%として想

定） 

DC 
DOF 
PVAT 
CPGCBL 

 正規労働者 
 非正規労働者 
 小作人 

 喪失収入補填（最低賃金に基づく月

収の3か年分の渡切） 
 職業訓練への参加（@300タカ／日

×120日間） 
実業家、被雇用者（塩業、

エビ養殖、漁業、自営業） 
 機会損失補填（賃借金額に基づく）

（インフレ率を年利10%として想

定） 
 喪失収入補填（最低賃金に基づく月

収の3か年分の渡切） 
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No 喪失の種類 補償資格者 補償内容 責任機関 

4 

住宅・商業施設

の喪失 
法的権利者 
構造物所有者 

 影響を受ける構造物その他の資産

の補償（50%プレミアムを載せる） 
 残留部分が使用不可の場合、構造物

全体の補償 
 代替構造物の使用に発生する印紙

代、登録費用など（15%） 
 再建費用／残留部分の修理費用

（@15タカ／平方フィート） 
 引越代（@10タカ／平方フィート） 

DC 
PVAT 
Public Works 
Department 
(PWD) 
CPGCBL 

Legal tenants/ lease 
holders of the structure 

 構造物の再取得価格に相当する現

金補償（50%プレミアムを載せる） 
 再建費用／残留部分の修理費用

（@15タカ／平方フィート） 
 引越代（@10タカ／平方フィート） 

Socially recognized 
owners/ unauthorized 
occupants 

 構造物の再取得価格に相当する現

金補償（50%プレミアムを載せる） 
 再建費用／残留部分の修理費用

（@15タカ／平方フィート） 
 引越代（@10タカ／平方フィート） 

5 

家庭園の農作物、

エビ、魚の喪失 
土地所有者、小作人、賃

借人、不法占拠者 
 機会損失補填（賃借金額に基づく）

（インフレ率を年利10%として想

定） 

DC 
PVAT 
Department of 
Fisheries (DOF)
Department of 
Agricultural 
Marketing 
(DAM) 
CPGCBL 

6 

樹木・果樹の喪失 法的土地所有者  樹木の市場価格 DC 
PVAT 
Forest 
Department 
(BFD) 
DAM 
CPGCBL 

土地権利を持たない者 

7 

建設期間中の一

時的な土地の喪

失 

法的資格所有者、賃借

人、賃借契約者 
 土地の一時的取得に伴う賃貸支援 
 原状回復もしくは改善した状態で

の返還 

DC 
LAO 
PVAT 
CPGCBL 

8 

土地・構造物・

設備・共有資産

源へのアクセス

の一時的喪失 

法的資格所有者、賃借

人、賃借契約者 
 可能な範囲での一時的な土地への

アクセスと移転 
 土地へのアクセス、構造物、共有資

産へのアクセスの回復 

DC 
PVAT 
CPGCBL 

9 

生計収入源の一

時的喪失 
実業家、賃借人、賃借契

約者、被雇用者、占拠者

 喪失収入補填（生産物や賃金から得

られる月収の3か年分の渡切）（当

該地域の実情に基づく） 

DC 
DOF 
DAM 
CPGCBL 

（出所：JICA 調査団） 

 

土地や構造物の再取得価値を決定するに当たっては、公式・非公式な情報源から得られた価

格に基づく土地と資産の査定額を根拠とする。 

- 政府価格 

- 販売可能価格 

- 購入可能価格 
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- 社会経済調査により収集した価格 

- 近隣に住む退役役人が判断して適切と見なされる価格 

- 地元知識人が判断して適切と見なされる価格 

- 宗教的リーダーが判断して適切と見なされる価格 

 

資産価値の査定を行うに当たっては、Property Valuation Advisory Team (PVAT)と称する中立

な立場の法人を組織し、GOB の査定の裏付けを確認する。PVAT は、Deputy Commissioner、

CPGCBL、Ministry of Power, Energy and Mineral Resources (MOPEMR)で組織され、土地と構

造物の再取得価格を MOPEMR に進言する。CPGCBL は RV と CUL（法律に基づく補償）

との差額を支払う。CUL による補償額が減価償却費等を差し引いたものであった場合は、

CPGCBL が、移転者に対して同額を追加建設補助費として支払う。また、移転用地の購入

が確定した時は、収入印紙や登記費用も支払う。 
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5 生計回復向上計画 

生計回復向上計画は、被影響住民との協議や、社会経済調査で明らかになった彼らの社会経

済的条件、生活環境、教育水準などを踏まえて実施される。CPGCBL は、以下のような方

策を生計回復プログラムに盛り込むことに合意している。 

表 5-1 生計回復手段 

現状（原因） 結果 生計回復向上計画 
- 80%近くの世帯主は非識字者も

しくは署名の自筆のみ可能であ

る  
- 被影響住民の 43%が識字者であ

るに留まる 

- 就職口を探すことが困難であ

る 
- 情報収集が困難である 

- 地元の子どもを対象とす

る識字教室を提供する 

- スキル開発がなされていない 
- 女性は家に留まっている 

- 良い条件の就職口を探すこと

が難しい 
- 低賃金に留まる 

- スキル向上研修を設ける 

- 雇用機会が限られている - 高い失業率 
- 日雇い労働 
- 子どもの中退 

- 発電所その他関連施設で

の雇用機会を提供する 

（出所：JICA 調査団） 
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6 組織の責任と実施手続き 

LARAP の実施スケジュールを以下の図に記す。CPGCBL による主なアクションを、以下に

まとめた。 

(1) 用地取得移転行動計画の最終化 

CPGCBL は事業の実施機関であり、Cox’s Bazar District の Deputy Commissioner は、Ordinance 

1982 に定めるように、被影響住民が補償について相談する窓口機関となる。CPGCBL は、

用地取得申請書を作成して MOPEMR に提出し、Cox’s Bazar District の Deputy Commissioner

に申請を行う。また住民移転計画を作成して MOPEMR に提出する。CPGCBL は、Deputy 

Commissioner を通して支払われる補償金額に加え、追加助成金（AG：Additional Grant）と

して要求された予算を GOB に申請し、承認を得る。 

(2) データ収集および補償資格者の特定 

CPGCBL は、事業実施中の監視、用地取得、住民移転、リハビリテーション活動に適任の

人材を配置する。 

CPGCBL は Deputy Commissioner と共同で、社会経済調査を計画実施してデータ収集にあた

る。ID カード、補償資格者ファイル、補償資格カードがこの段階で配布される。この手続

きが被影響住民に対して正しく実施されているか確認するための、確認委員会を組織するこ

とが望ましい。 

(3) 地元協議と情報管理 

CPGCBL は情報公開のための冊子を作成する。公聴会やフォーカス・グループ・ディスカッ

ションなど、地域での協議を開催し、被影響住民が事業の実施過程や、便益と損失、環境社

会影響などについて、正しい情報を得ることができるようにする。効果的な情報共有のため

に、周辺地域住民も対象として会合等を行うことが望ましい。会合や冊子配布は、地元の市

場で行うことも一案である。 

(4) 予算の最終化 

適切な評価の実施を確実に行うため、CPGCBL はこの段階で Property Valuation Advisory 

Committee (PVAC)を組織し、資産価値の評価を行う。 

(5) 用地取得および移転の実施 

Deputy Commissioner は CUL に基づき用地・構造物・樹木等の補償を補償資格者に対して支

払う。CPGCBL はこれに加えて追加助成金を支払う。 

CPGCBL は、補償資格者が土地を購入する場合や移転を行う場合にこれを支援し、また、

生計手段回復向上プログラム実施に関する責任を負う。また、Grievance Redress Committee 

(GRC)を組織して、被影響民を含むステークホルダーからの異議・苦情申し立てを受理する
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（GRC については次章参照）。用地取得と住民移転を実施するに当たっては、CPGCBL によ

る適切な移転実施を確保するために Resettlement Advisory Committee が組織されることが望

ましい。 

 

(6) モニタリング 

監査および是正機能、モニタリング評価機能を含む、適正な報告手段を策定し、住民移転管

理システムの一部として機能させる。CPGCBL による内部モニタリングに加え、外部のモ

ニタリンググループを雇用して、移転の手順や最終結果を評価する（詳しくは最終章参照）。 

 

下記図(Figure 6.1-1)は用地取得・移転の実施機能を図化したものである。Figure 6.1-2 に用

地取得移転行動計画の暫定実施スケジュールを示す。 
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図 6-1 用地取得移転の実施メカニズム 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
Project Appraisal 3 wks in Dec2013
Conclusion of Loan Agreement Mar end 2014
Consultant Selection Consultant selection
Basic Design Basic Design
Pre-qualification of EPC Contractor PQ of EPC Contractor
Selection of EPC contractor (Civil Works) Selection of EPC Contractor (Lot 1&2)
Construction (Access Roads)

Construction (Port Facilities and Power Plant)

Finalization of EIA
Submission of draft EIA by JICA Team
Preparation of an application and submission of EIA to DOE
Approval of EIA from DOE

Finalization of land acquisition and resettlement action plan
Submission of draft Land Acquisition and Resettlement Action Plan (LARAP) by JICA Team
Preparation/Submission of application for land acquisition to MOPEMR and make a request to DC of Cox's Bazar
Appraisal by DC Appraisal by DC within 90 days
Approval of land acquisition by the GOB Appraisal by GOB within 90 days
Preparation/Submission of Resettlement Action Plan (RAP) to MOPEMR

Budget application for Additional Grant (AG) on top of DC's payment for land, and Resettlement Benefits (RBs)
Budget approval for AG and RB by the GOB

Data collection and EP identification
Deployment of officers in charge of land acquisition & resettlement
Survey design (in line with DC)

Conduct socioeconomic survey and collect data (in line with DC)
Data analysis and report processing
Preparation of ID card, EP file, and Entitlement Cards
Collection of award data, assigning ID numbers, phorographing of EPs, issuance/distribution of ID cards

Local consultation and information management
Preparation of information brochure

Distribute information brochure
Local consultations (ex. public consultation meetings, focus group discussion, etc.)

Finalizagtion of budget
Formation of Property Valuation Advisory Committee (PVAC)
Valuation of assets value
Finalization of resettlement budget

Implementation of land acquisition and resettlement
Cash Compensation under Law (CCL) for the affected lands, structures crops and trees to the EPs (by DC)
Payment of AG on top of DC's payment for the lands and other RBs to the EPs by CPGCBL
Assist EPs in replacement land purchase/relocation
Assist EPs with implementation of the livelihood rehabilitation / improvement program

Handing over the acquired land by CPGCBL to Contractor
Formation of Grievance Redress Committee (GRC)
Receiving grievance from stakeholders

Monitoring
Internal Monitoring

External Monitoring

20162013 2014 2015
Procedure

 

注：EP (eligible person)は補償資格者のことである。 
（出所：JICA 調査団） 

図 6-2 用地取得移転スケジュール（暫定）
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7 異議・苦情申し立て処理メカニズム 

Ordinance 1982 に定める異議・苦情申し立て処理メカニズムに加え、CPGCBL は被影響住民

の代表や村長、Union Parishad Chairmen らを招いて交渉を行い、プロジェクトレベルで苦情

解決に努める。プロジェクトディレクターは、プロジェクト事務所に移転担当官を配置し、

こうした交渉の陣頭指揮を取らせる。移転担当官は、被影響住民からの問い合わせ、懸案事

項、異議・苦情申し立てを受け付ける窓口となる。プロジェクト事務所の入口にはノートを

置き、誰でも無記名で提言を書けるようにする。 

プロジェクトレベルでの Grievance Redress Committee (GRC)は、会合を毎月定期的に開催す

る。緊急の要件を協議する必要がある場合には、村や Union など場合に応じて場所を設定し、

非定期に会合を開催する。被影響住民のアクセスを確保し、透明性を保つために、協議議事

録を作成し、懸念事項や苦情を記録し、当事者間での平和的解決を図る。 

全報告書はベンガル語による記録とし、すべての関連団体に提供する。プロジェクトレベル

の委員会は、以下の人々からなるものとする。 

 

- 移転担当役員 

- 地域 NGO/CBOs の代表 

- 移転住民の代表 

- 地元行政の代表 

- 地元知識人または宗教的指導者で、当該地域の住民を代表し、公平で正しい判断力があ

り、尊敬を集める人物として知られるもの 

 

争議がローカルレベルでは解決しない場合、Upazila レベルの GRC にかけられる。Upazila 

Nirbahi Officer が議長となってプロジェクトレベルの GRC メンバー、プロジェクトエンジニ

ア、法律アドバイザーからなる委員会を指揮する。 

争議がさらに長引く場合、Upazila Nirbahi Officer が資格付与や補償に関する決定を行い、交

渉の過程で出た決定については公式に記録して、必要に応じて将来参照し、法廷に提出でき

るようにする。 

Upazila レベルで問題解決できない場合、プロジェクトディレクターが Deputy Commissioner

とともに委員会を組織し、解決を図る。Upazila レベル（プロジェクトレベルを含む）の GRC

メンバーは、プロジェクトディレクターおよび Deputy Commissioner の召喚に応じる。 

異議・苦情申し立て処理の段階を、下図に見やすく示した。各レベルの担当機関に住民が訴

えを起こす際、費用は必要とされない。各委員会は、住民からの問題提起は 45 日以内に解

決する責任を負う。 
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Grievance Redress Committee at District Level

Grievance Redress Committe at UpazilaLevel 

Grievance Redress Committee at Project (Union) Level

Project Affected People

Representatives of 
local NGOs/ CBOs

Representatives of 
PAPs

Local intellectuals 
or religious figures

Upazila Nirbahi 
Officer (UNO) Project Engineer Legal Advisors

Deputy 
Commissioner

Project Director

If not resolved, legal settlement sought

If not resolved, grievances further stated to District level

If not resolved, grievances further stated to Upazila level

Grievances state to the project (union) level

Court

Grievance
resolved

Grievance
resolved

Grievance
resolved

Resettlement 
Officer

Representatives of 
local government

 

図 7-1 異議・苦情申し立て処理の流れ 
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8 社会的脆弱者への特別措置と収入回復支援 

移転対象や生計手段喪失者の中には、貧困世帯、女性、子ども、老人など、社会的に影響を

受けやすい人々がいる。彼らは現在十分な設備もなく劣悪な生活水準を送っており、事業実

施に伴って状況が大きく悪化することはなく、むしろ発電所建設に伴い道路事情が改善され

ると（特に雨期のアクセスが改善されると）、年間を通して社会サービスがより利用しやす

くなると予想される。一方で、移転住民には、移転や生計手段の喪失などにより、世帯の経

済状況の悪化と生活費の喪失が発生する可能性がある。プロジェクトサイトの成人住民のす

べてが読み書きできるわけではなく、そのためにスキルが向上しないことも多い。土地や職

を失う世帯主の配偶者や子どもは、家計悪化による影響を受ける可能性がある。発電所で大

量の非熟練労働者が必要となるため、労働者雇用に当たって年齢制限が設定されなければ、

学校を中退する男児の数が増加する恐れがある。 

LARAP により、こうした影響を受けやすい人々に向けて以下のような方策が取られる。 

(1) 雇用 

建設サイトもしくは発電所運開時に発電所や関連施設で地元労働者を雇用する場合 

- 地元住民をスキルに応じて優先的に採用する 

- 子どもの学校中退や児童労働を防ぐため、子どもの労働を禁じる。子どもが働いていな

いか、定期的にパトロールする 

- 地元の女性たちは、必要なスキルに適合すれば、優先的に雇用される 

- スキル評価に基づいて、職業訓練を行う 

(2) 教育 

発電所内の教育施設は、地元住民と共用とする。 

(3) 保健医療 

発電所内の医療施設は、地元住民と共用とする。 

(4) 水と衛生 

掘抜井戸などの水質は、住民の安全のために定期的にチェックする。 

(5) 電化 

周辺地域の電化を検討する。  
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9 用地取得移転費用 

9.1 発電所港湾施設サイト 

CPGCBL は実施期間内の用地取得にかかる費用（補償と生計回復措置を含む）のための予

算を確保する。CPGCBL は移転補償費用を提供する。 

Ordinance 1982 に定める補償に加え、CPGCBL は無資格者への補償も行う。すべての補償は

再取得価格に基づき実施され、CPGCBL は CUL と再取得価格との差額を支払う。 

表表 4-3 に示す被影響住民の資格認定に基づき、発電所建設サイトの被影響住民の補償包

括案を策定し、下記の表に示した。土地、収入、農作物等に関する価格は、社会経済調査に

て地元住民から収集したものである。 

(1) 私有地の喪失 

表 9-1 法的所有者からの私有地の取得 

No of HHs Area (ha) Land value (taka)
 (a) cash

compensation under
law (taka)

 (b) Replacement
value of land
exccept VAT and
contingency (taka)

 (c) One time assistance
for lost income

 (d) Total (a+b+c)

                         237 455.00         1,124,329,603 1,686,494,405       252,974,160.68     259,147,152                    2,198,615,717       

Entitled Persons

Legal owners of land

 

注: 単価(decimal) 10,000 タカ（地価調査時点） 
 単価(m2) 247 タカ 
 単価(ha) 2,471,054 タカ 

備考(a) CUL は 50%プレミアムを「現在市場価格」に載せる。「過去 12 か月の市場価格の平均」ではない。  
(b) 再取得価値は印紙代や登録費用等を含む（15%）。付加価値税およびコンティンジェンシーは

事業総費用に加えられるためここでは計上していない。 
(c) 喪失収入補填は月収の 3 か年分である。 
(d) 2012 年 12 月時点で 237 世帯 106.78 ha の私有地が確認されているが、用地取得費用として敷地

面積全体に当たる 455 ha が私有地であるとの想定により試算を行った。 
 （出所：JICA 調査団） 

 

表 9-2 賃借人からの私有地の取得 

 (a) Amount for
provision of
another land

 (b) One time
assistance for lost

income
 (c) Total (a+b)

                           77                     155.86            385,150,000 664,383,750.00     83,300,400            747,684,150                    Tenants and lessee (private land)

Compensation package (taka)

Entitled Persons No of HHs Area (ha) Land value (taka)

注: 単価(decimal) 10,000 タカ（地価調査時点） 
 単価(m2) 247 タカ 
 単価(ha) 2,471,054 タカ 

備考: (a)被影響住民は、代替地の提供もしくは 50%プレミアムを載せた金銭補償のいずれかを選択すること

としているが（表 4-3）、ここでは代替地の地価に 50%プレミアムを載せた金銭補償を想定し、これ

に印紙代や登録費用等（15%）を計上している。 
(b) 喪失収入補填は月収の 3 か年分である。 

（出所：JICA 調査団） 
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(2) 公有地の喪失 

表 9-3 法的賃借人からの公有地の取得 

 (a) Amount for
provision of
another land

 (b) One time
assistance for lost

income
 (c) Total (a+b)

                           10                         1.15                2,840,000 4,899,000.00         12,155,976            17,054,976                      Tenants and lessee (gov land)

Entitled Persons No of HHs Area (ha) Land value (taka)

Compensation package (taka)

注: 単価(decimal) 10,000 タカ（地価調査時点） 
 単価(m2) 247 タカ 
 単価(ha) 2,471,054 タカ 

備考: (a) 被影響住民は、代替公有地の提供もしくは 50%プレミアムを載せた金銭補償のいずれかを選択す

ることとしているが（表 4-3）、ここでは代替私有地を購入するケースを想定し、同地価に 50%プレ

ミアム、印紙代や登録費用等（15%）を計上している。 
(b) 喪失収入補填は月収の 3 か年分である。試算に当たっては私有地の借り上げを想定した。 

（出所：JICA 調査団） 

 

表 9-4 法的権利を持たない占拠者からの公有地の取得 

 (a) Amount for
provision of
another land

 (b) One time
assistance for lost

income
 (c) Total (a+b)

156.00                                         19.41              47,973,161 82,753,703.00       129,902,400          212,656,103                    

Entitled Persons No of HHs Area (ha) Land value (taka)

Compensation package (taka)

Occupants without legal tenure

注 1: 補償額は聞き取り住民が申告した地価に拠っている。 
注 2: 単価(decimal) 10,000 タカ（地価調査時点） 

 単価(m2) 247 タカ 
 単価(ha) 2,471,054 タカ 

備考: (a) 被影響住民は、代替公有地の提供もしくは 50%プレミアムを載せた金銭補償のいずれかを選択す

ることとしているが（表 4-3）、ここでは代替私有地を購入するケースを想定し、同地価に 50%プレ

ミアム、印紙代や登録費用等（15%）を計上している。 
(b) 喪失収入補填は月収の 3 か年分である。 

世帯数は耕作目的の 140 世帯と居住する 16 世帯とを合わせた数である。 
 （出所：JICA 調査団） 

 

(3) 生計手段・収入源の恒久的喪失 

表 9-5 土地所有者の収入源の回復に関する移行支援 

Area (ha) Annual value (taka)
Rate for

opportunity loss
Compensation package

(taka)

                    155.86 8,748,665 10                          87,486,650.00                 

Entitled Persons

lessor (land owners who rent their land)

Type of loss

Income from land lease contract
  

注: 補償額は聞き取り住民が申告した地価に拠っている。 
備考:賃貸人の数は世帯調査では明らかにならなかった。  

（出所：JICA 調査団） 
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表 9-6 生計活動による収入の回復に関する移行支援 

Permanent 44 5,211,000 15,633,000                     36,000                        15,669,000

Temporary 597 1,428,800 4,286,400                     36,000                          4,322,400

Permanent 117 6,943,000 20,829,000                     36,000                        20,865,000

Temporary 256 2,844,550 8,533,650                     36,000                          8,569,650

Permanent 4 0 0                     36,000                               36,000

Temporary 22 2,400,000 7,200,000                     36,000                          7,236,000

Permanent 0 0 0                     36,000                               36,000

Temporary 17 30,800 92,400                     36,000                             128,400

Sharecroppers income from crop Sharecroppers 12 2,478,961 7,436,884                     36,000                          7,472,884

Type of labor
Total annual wage

(taka)
(a) One time

assistance for lost
income

(b) Enrollment in
vocational training

courses

Compensation package

(c) Total (a+b)

No of employed
persons

Entitled Persons

Laborers

income from shrimp
cultivation

income from salt
farming

income from fishing
activities

Type of Loss

income from other
activities

 
注: 補償金額の試算を行うに当たって、聞き取り住民が申告した実際の賃金額に拠った。 
備考: (a) 喪失収入補填は月収の 3 か年分である。 

(b) 職業訓練は@ 300 タカ／日×120 日間（6 ヵ月）とした。 
 （出所：JICA 調査団） 

 

表 9-7 自営業収入の回復に関する移行支援 

No of people
involved

Amount of capital
(taka)

Rate for
opportunity loss

 Compensation for
opportunity loss

22 1,455,000 10                                                 14,550,000

3 0 10                                                                -

1 200,000 10                                                   2,000,000

1 30,000 10                                                      300,000

6 105,000 10                                                   1,050,000

1 250,000 10                                                   2,500,000

Unknown 2,240,000 10                                                 22,400,000

Entitled Persons

Businessmen

Boat men

Teacher

Carpenter

Tea staller

Others (unknown)

Income from salt business

Agriculture

Boat

Teaching

Construction

Shop

Unknown

Type of Loss

  
注: 補償金額の試算を行うに当たって、聞き取り住民が申告した実際の賃金額に拠った。 
備考: (a) 機会損失費用はバングラデシュのインフレ率を 10%として試算した。 

(b) 喪失収入補填は月収の 3 か年分である。 
（出所：JICA 調査団） 

(4) 住宅・商業施設の喪失 

表 9-8 住宅・商業施設からの収入の回復に関する移行支援 

Replacement of
structure value with

50 % premium
(taka)

Stamp duty and
registration fees

(taka)

Reconstruction
grant (taka)

shifting allowance (taka)  (c) Total (a+b)

1,130 sft

105 m2

-

-

4,712 sft

438 m2

Entitled Persons

               1,058,288

House size

Compensation package (taka)

Legal title holders / owners of sttructure

Socially recognized owners  /
unauthorized occupants

Legal tenants / lease holders of the
structure

- -  -

4 420,000                     42,000                               11,300                    16,950

No of HHs

                  490,250

16 855,000                     85,500                     70,673                               47,115

  
注 1: 補償金額の試算を行うに当たって、聞き取り住民が申告した延べ床面積に拠った。 
注 2: 1m2はおよそ 10.7639 平方フィートである。 
備考: (a) 代替地提供には 50%プレミアムを載せ、印紙代や登録費用等（15%）を計上した。 

(b) 再建設費用を 1 平方フィード当たり 15 タカとして試算した。 
(c’) 引越費用を 1 平方フィード当たり 10 タカとして試算した。 

 （出所：JICA 調査団） 
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(5) 家庭園の農作物、エビ、魚の喪失 

表 9-9 生計手段喪失による収入の回復に関する移行支援 

Entitled Persons No of HHs Production amount
Annual income
from productive
activities (taka)

Rate for
opportunity loss

Compensation package
(taka)

65 - 4,553,831 10                          45,538,310                      

139 - 4,907,881 10                          49,078,810                      

23 - 50,010 10                          500,100                           

8 - 52,000 10                          520,000                           

109 - 3,398,303 10                          33,983,030                      

155 6,669,715 kg 30,506,536 10                          305,065,364                    

income from shrimp cultivation

income from salt bed

income from fishing

Source of income from activities

income from pischiculture

income from crop

Land owners,
bargadar, lesse and

unauthorized
occupants

income from other activities

 
Note: Compensation amount is based on the actual wages stated by the interviewees for the sake of estimation. 
Remarks: Opportunity loss is fixed based on recent annual inflation rates in Bangladesh. It is assumed as 10% here. 

（出所：JICA 調査団） 
 

(6) 樹木・果樹の喪失 

表 9-10 樹木喪失に関する移行支援 

Entitled Persons No of HHs No of trees in total
Market value of

tree (taka)
Compensation
package (taka)

Owner of trees 274 28,589                   2,000 57,178,000            
 

備考: 再計算の必要あり 
（出所：JICA 調査団） 

 

(7) 建設期間中の一時的な土地の喪失  

該当なし。 

(8)  土地・構造物・設備・共有資産源へのアクセスの一時的喪失 

該当なし。 

(9)  生計収入源の一時的喪失 

該当なし。 

 

用地取得、住民移転、生計手段や収入回復のための移動支援に必要な総額は、38 億 6 千万

タカとなる。 

表 9-11 発電所・港湾施設サイトの被影響住民への補償 

 補償対象 金額（タカ） 備考 

1 私有地の喪失 2,946,299,867 
Table 9.1-1, Table 
9.1-2 

2 公有地の喪失 229,711,079
Table 9.1-3, Table 
9.1-4 
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 補償対象 金額（タカ） 備考 

3 生計手段・収入源の恒久的喪失 194,621,984 
Table 9.1-5, Table 
9.1-6, Table 9.1-7 

4 住宅・商業施設の喪失 1,548,538 Table 9.1-8 

5 家庭園の農作物、エビ、魚の喪失 434,685,614 Table 9.1-9 

6 樹木・果樹の喪失 57,178,000 Table 9.1-10 

7 建設期間中の一時的な土地の喪失 0 - 

8 
地・構造物・設備・共有資産源へのア

クセスの一時的喪失 
0 - 

9 生計収入源の一時的喪失 0 - 

 計 3,864,045,082  

（出所：JICA 調査団） 

9.2 送電線ルート 

一時的な用地取得と農作物への補償支払いに必要な予算の配分は PGCB が行う。すべての

補償は再取得価格に基づき実施され、PGCB が CUL と再取得価格との差額を支払うことに

なる。表表 4-3 に示す被影響住民の資格認定に基づき、被影響住民の補償支払い案を下記

表のとおり策定した。土地、収入、農作物等に関する金額は、社会経済調査にて地元住民か

ら収集した数値である。 

(1) 私有地の喪失 

Anowara Upazila と Maheshkhali Upazila との間に、角度型と懸垂型と合わせて 157 基の鉄塔

建設が予定されており、送電線の鉄塔基部建設のために 1,256 m2（約 0.13ha）の土地の取得

が必要である。PGCB が、鉄塔の位置の地主から土地を強制収用する際には、PGCB が土地

の分を支払う。以下の表に評価額を記す。 

 

表 9-12 予測される用地取得・支援 

補償資格

者 
世帯

数 
鉄塔基部面積 

(m2) 
地価* 

（タカ）

法律に基づく

補償 
（タカ） 

再取得価値 
（付加価値税

等を除く）** 
計 

土地所有

者 
157

1,256 

(8 m2  X 157) 
932,279 1,398,419 0 1,398,419

注(a) 地価は Maheshkhali Upazila から Anowara Upazila までのそれぞれの市場価格に基づいて試算した（247
～1,236 タカ／m2） 

(b) 土地所有者の移転が発生しないため再取得価格は計上していない。 

（出所：JICA 調査団） 

(2) 公有地の喪失 

該当なし。 
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(3) 生計手段・収入源の恒久的喪失 

該当なし。 

(4) 住宅・商業施設の喪失 

(5) 家庭園の農作物、エビ、魚の喪失 

該当なし。 

(6) 樹木・果樹の喪失 

該当なし。 

(7) 建設期間中の一時的な土地の喪失 

鉄塔の基礎部分の面積は小さく、土地所有者への影響は、恒久的かつ甚大なものではない。

土地所有者の生計手段活動への影響は、建設期間中のみと考えられる。法的権利のある土地

所有者、貸借人は、土地が一時的に徴用される建設期間に、賃貸支援を受ける。一時的に徴

用された土地は、現況に回復するか、可能であればよりよい状況で、持ち主に返還される。 

(8) 土地・構造物・設備・共有資産源へのアクセスの一時的喪失 

法的権利のある土地所有者、貸借人、借地権所有者は、可能な範囲で一時的アクセスや移転

先の提供を受ける。土地、構造物、ユーティリティへのアクセスの回復は保証される。 

(9) 生計収入源の一時的喪失 

収入喪失に対して、3 年間の生産物からの月収、最小賃金率、あるいは同地区内の同じよう

な実業家の収入から実証した現況の収入に基づく一回限りの支援が支払われる。 

 

表 9-13 被影響住民への補償 

補償資格者 世帯数 喪失収入補填* 計 

土地所有者 157 1,720,800 1,720,800 

注：喪失収入は月収の 3 か年分と 2012 年 12 月時点の農作物価格（30 taka / m2）に基づく。 

 （出所：JICA 調査団） 

 

用地取得、生計収入源の一時的喪失に必要な総額は 3 百万タカとなる。 

 

表 9-14 送電線ルートの被影響住民への補償 

 補償対象 金額（タカ） 備考 

1 私有地の喪失 1,398,4190 Table 9.2-1 

2 公有地の喪失 0  
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 補償対象 金額（タカ） 備考 

3 生計手段・収入源の恒久的喪失 0  

4 住宅・商業施設の喪失 0  

5 家庭園の農作物、エビ、魚の喪失 0  

6 樹木・果樹の喪失 0  

7 建設期間中の一時的な土地の喪失 0 - 

8 
地・構造物・設備・共有資産源へのア

クセスの一時的喪失 
0 - 

9 生計収入源の一時的喪失 1,720,800 表 9-139.2-2 

 計 3,119,219   

（出所：JICA 調査団） 
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10 地元協議・参加・モニタリング評価手続き 

10.1 今後の協議過程 

被影響住民とそのコミュニティは、プロジェクト情報や被影響住民が持つ権利および選択肢、

悪影響に対する緩和策の計画などについてさらに意見を交わしり、移転に関する意思決定の

過程にできる限り参加する予定である。被影響住民は、補償、移転、それ以外に提供される

支援について、事前に告知を受けるものとする。 

CPGCBL は、一次および二次ステークホルダーと複数回の協議を開催・実行し、以下の事

項について情報公開する責務を負う。 

 

- 事業の内容詳細 

- 移転計画や、様々なレベルの影響 

- 移転計画に基づく補償資格の詳細と、補償資格を主張する被影響住民に課される要件 

- 補償手順と補償レート 

- 移転と移転先サイトの開発活動の告示により、被影響住民にこうした活動への参加に対

する合意と支援を獲得する。 

- 補償資格交付の実施スケジュール 

 

LARAP の策定と実施に当たっては、地元の参加を積極的に推進し、情報公開を行い、コミュ

ニティでの会合やフォーカス・グループ・ディスカッションを実施することが望まれる。情

報公開は、事業の影響を受ける住民だけでなく、事業の正しい知識を幅広く普及させるため

に、プロジェクトサイト外に住み直接影響を受けない人々も対象とする。 

ホストコミュニティが、コミュニティ内で移転先開発がありその影響を受ける場合、そのコ

ミュニティは移転計画や意思決定全般に関わることが望まれる。ホストコミュニティへの移

転による悪影響は、あらゆる手段で最小とされることが望ましい。 

10.2 モニタリング評価手続き 

監査および是正機能を含む、適正な報告、モニタリング評価機能を策定し、住民移転管理シ

ステムの一部として機能させる。事業で外部モニタリンググループを雇用して、移転の手順

や最終結果の評価を行う。 

環境モニタリング計画を策定し、発電所建設活動のガイドラインを提供する。モニタリング

すべき環境項目は、建設活動により正負の影響を受ける、または受けると予測される項目で

ある。環境モニタリング計画策定の目的は、以下のとおりである。 

- 緩和策が建設および運用段階を通して、環境影響を受容できるレベルまで確実に緩和す

るようにする。 

- モニタリング計画実施の責任を負う機関を設立する 
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- 建設および運用段階を通して適切なモニタリングを実施する 

 

表 10-1 環境管理計画・環境モニタリング計画の内容 

項目 影響 範囲 環境管理計画 環境モニタリング計画 
移転 - 用地取得・住

民移転 
- 発電所周

辺 
- LARAP 作成（生計回復

計画） 
- 用地取得・移転の進捗モニタ

リング 
- 地元住民の雇用状況のモニ

タリング 
- 住民からの異議・苦情申し立

て 
貧困層への影響 - 用地取得・住

民移転 
- 発電所周

辺 
- LARAP 作成（生計回復

計画） 
- 対象世帯の生計の状況のモ

ニタリング 
-住民からの異議・苦情申し立

て 
地元経済の悪化

（雇用喪失、生

計手段の喪失、

土地利用・地元

資源活用の喪失

など） 

-用地取得によ

る塩業・エビ

養殖場の喪

失・損失 

- 発電所周

辺 
- LARAP 作成（生計回復

計画） 
-塩業・エビ養殖・稚魚養殖を

営む世帯の生計の状況のモニ

タリング 
-住民からの異議・苦情申し立

て 

土地利用および

地元資源の活用 
- 土地利用の

変化 
- 発電所周

辺 
- 地元住民の雇用 
- 地元地域からの建材

調達 

-住民からの異議・苦情申し立

て 

既存の社会イン

フラサービスへ

の影響 

- 土地利用の

変化 
- 発電所周

辺 
- 地元住民が使用でき

る道路の建設 
-発電所内の設備使用の

地元住民への開放 

-住民からの異議・苦情申し立

て 

-工事期間中の

交通量の増加 
- 発電所周

辺 
- 工期の再検討 -住民からの異議・苦情申し立

て 

利益と補償の不

平等分配 
-用地取得によ

る塩業・エビ

養殖場の喪

失・損失 

- 発電所周

辺 
-移転世帯に塩業・エビ

養殖従事者が含まれる

場合、生計回復計画の

作成 

-対象世帯の生計の状況のモニ

タリング 
-住民からの異議・苦情申し立

て 
利害関係の対立 -用地取得によ

る塩業・エビ

養殖場の喪

失・損失 

- 発電所周

辺 
-移転世帯に塩業・エビ

養殖従事者が含まれる

場合、生計回復計画の

作成 

-対象世帯の生計の状況のモニ

タリング 
-住民からの異議・苦情申し立

て 
ジェンダー - 土地利用の

変化 
- 発電所周

辺 
-地元住民が使用できる

道路の建設 
- 発電所内の設備使用

の地元住民への開放 

-住民からの異議・苦情申し立

て 

子どもの権利 - 土地利用の

変化 
- 発電所周

辺 
-地元住民が使用できる

道路の建設 
-発電所内の設備使用の

地元住民への開放 

-住民からの異議・苦情申し立

て 

（出所：JICA 調査団） 
    

以下の表は、用地取得、住民移転、被影響住民の移転への支援、事業の実施・事後段階での

影響監視に関するモニタリング実施要項である。 
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表 10-2 モニタリングフォームその 1（移転行動計画の実施モニタリング用） 

Procedure Indicator (specific step/action) Unit 
Year 1 Year 2 

Comments 1st qtr 2nd 
qtr 3rd qtr 4th qtr 1st qtr 2nd 

qtr 3rd qtr 4th qtr 

Staffing and Management 
Recruitment, 
training and 
deployment of staff / 
expert in charge 

1. Deployment of (an) officer(s) / 
expert(s) in charge of land 
acquisition 

Man-months 
         

2. Deployment of resettlement 
officer(s) / expert(s)  Man-months          

3. Training and mobilization of 
officers-in-charge (if required) 

No. of trained 
personnel 

         

Supervision and 
Management 

1. Supply of manpower and logistics No. of persons          
2. Liaison with other agencies (ex. 

DC Office, Upazila Nirbahi Office, 
Union Parishads etc.) 

No. of meetings 
         

3. Administrative management Month          
Finalization of land acquisition and resettlement action plan 
Finalization of land 
acquisition 

1. Preparation of an application for 
land acquisition  %          

2. Submission of application to 
MOPEMR and make a request to 
the Deputy Commissioner of 
Cox’s Bazar 

Date of 
submission 

         

3. Approval of land acquisition by the 
GOB Date of approval          

Adoption of the 
Resettlement Action  
Plan 

1. Review of the draft Resettlement 
Action Plan (RAP) %          

2. Submission of application to 
MOPEMR and make a request to 
the Deputy Commissioner of 
Cox’s Bazar District for 
implementation of RAP in line with 
land acquisition  

Date of 
submission 

         

3. Approval of RAP  Date of approval          
Identification of eligible persons 
Socioeconomic 
Survey (in liaison 

1. Survey design Time          
2. Field Survey and collection of %          
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Procedure Indicator (specific step/action) Unit 
Year 1 Year 2 

Comments 1st qtr 2nd 
qtr 3rd qtr 4th qtr 1st qtr 2nd 

qtr 3rd qtr 4th qtr 

with DC office) data 
3. Computerization of field data %          
4. Data analysis and report 

processing 
%          

5. Preparation of ID card, EP file, 
and Entitlement Cards  

%          

Identification of 
Eligible Persons  
(in liaison with DC 
office) 

1. Collection of award data No. of EPs          
2. Assigning ID numbers No. of EPs          
3. Photographing of EPs No. of EPs          
4. Issuance of ID cards No. of EPs          
5. Distribution of ID cards No. of EPs          

Local consultation and information management 
Information 
Management  (in 
liaison with DC 
office) 

1. Preparation of information 
brochure %          

2. Distribute information brochure No. distributed          
3. Personal contacts No. contacted          
4. Local consultations (ex. public 

consultation meetings, focus 
group discussions (FGD) s, etc.) 

No of 
consultations 

         

Budgeting 
Valuation of affected 
property (in liaison 
with DC office) 

1. Formation of Property Valuation 
Advisory Committee (PVAC) %          

2. Planning for valuation %          
3. Communication and collection of 

data %          

4. Valuation %          
5. Finalization of resettlement 

budget %          

Implementation of land acquisition and resettlement 
Payment of 
compensation for 
land acquisition (in 
liaison with DC 
office) 

1 Motivate Eligible Persons (EP) No. of EPs          
2 Assist EPs to collect Cash 

Compensation under Law (CCL) 
No. of EPs          

3 Organize top-up payment to fill 
the gap between CUL and RV 

No. of EPs          

Relocation of 
Project Affected 

1. Motivate Eligible Persons (EP) No. of EPs          
2. Payment of Transfer Grant No. of EPs          
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Procedure Indicator (specific step/action) Unit 
Year 1 Year 2 

Comments 1st qtr 2nd 
qtr 3rd qtr 4th qtr 1st qtr 2nd 

qtr 3rd qtr 4th qtr 

Persons  (in liaison 
with DC office) 

3 Assist EPs in replacement land 
purchase/Relocation No. of cases          

Resettlement of 
Project Affected 
Persons (in liaison 
with DC office) 

1. Assist EPs to collect Cash 
Compensation under Law (CCL) No. of EPs          

2. Organize top-up payment to fill 
the gap between CUL and RV  No. of EPs          

3. Assist vulnerable EPs in 
resettlement No. of EPs          

Assistance in 
transition (in liaison 
with DC office) 

1. Motivate EPs to join the livelihood 
rehabilitation / improvement 
program 

No of EPs 
         

2. Literacy class No of class          
No of attendance          

3. Skill trainings No o trainings 
offered 

         

No of trained 
personnel 

         

4. Job opportunities at power station 
and associated facilities 

No of posts 
offered to EPs 

         

No of employed 
EPs 

         

Grievance Redress  
(in liaison with DC 
office) 

1. Formation of Grievance Redress 
Committee (GRC) No. of members          

2. Publicizing/notifying of GRC %          
3. Receiving grievance from 

stakeholders  
No. of cases          

4. Resolving grievances No. of cases (%)          
5. Other claim/criticism No. of cases          

Report processing 
Performance 
Reporting 

1. Inception report  Date of 
submission 

         

2. Monthly progress report  Date of 
submission 

         

3. Draft final report Date of 
submission 

         

4. Final report  Date of 
submission 
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表 10-3 モニタリングフォームその 2（事業実施期間中の影響モニタリング用） 

Indicator Unit 
(Standard value) 

Year 1 Year 2 Comments 1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr 1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr 
Grievance redress mechanism 
Grievance submitted by the stakeholders Number of cases          
Grievance resolved No. of cases (%)          
Conflict with host community  No. of cases          
Other claim/criticism No. of cases          
Land acquisition and compensation 
Households losing their own land No of HHs (%)          
Households losing their domicile on their 
own land 

No of HHs (%)          

Households losing their renting land 
(private land) 

No of HHs (%)          

Households losing their renting land 
(government land) 

No of HHs (%)          

Households losing their occupancy on 
khas land 

No of HHs (%)          

Households losing their illegal domicile 
on government land 

No of HHs (%)          

Households losing income from own land No of HHs (%)          
Households losing income from own 
livelihood activities 

No of HHs (%)          

Households losing income from own 
business 

No of HHs (%)          

Households losing income from standing 
crops 

No of HHs (%)          

Compensation completed No. of cases (%)          
Relocation and compensation 
Relocated households No of HHs (%)          
Relocated households owning land No of HHs (%)          
Relocated households owning domicile No of HHs (%)          
Relocated households renting land No of HHs (%)          
Relocated households renting domicile No of HHs (%)          
Compensation completed  No. of cases (%)          



バングラデシュ国 チッタゴン石炭火力発電所建設事業準備調査 
用地取得住民行動計画 

 

 
75 

Indicator Unit 
(Standard value) 

Year 1 Year 2 Comments 1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr 1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr 
Household economy 
Project affected household that lacks the 
source of income 

No of HHs (%)          

Project affected household with reduced 
monthly income  

No of HHs (%)          

Livelihood restoration  
Literacy class Number (%)          
Job training conducted No. of courses          
PAPs (age over 16) that received job 
training 

Number (%)          

Compensated/relocated structure for 
business (e.g. shop, garage, etc) 

Number (%)          

Allocation of substitute farmland Area (%)          
Substitute farmland being utilized Area (%)          
Employment of project affected people 
(age over 16) by the project  

No. of PAPs (%)          

Employment of female PAPs (age over 
16) by the project 

No. of PAPs (%)          

Child labour No. of children          
Provision of personal protective 
equipment (PPE) 

PAPs provided 
with PPE (100%) 

         

Labour accident No. of cases          
Area infrastructure development 
Water and sanitation facility Number (%)          
Electricity distribution Number of HHs 

(%) 
         

Clinics or health facilities Number (%)          
Primary schools Number (%)          

 

 

表 10-4 モニタリングフォームその 3（事業実施後の影響モニタリング用） 

Category Source of 
information  

Baseline data 
(at the 

commencem
ent of Year 1) 

Actual 
Comments Month 

24 
Month 

48 
Month 

72 
Month 

96 
Month 

XX 
End-line 

data 
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Social 

Registers crimes/disputes (per 1,000 pop.) Statistics obtained 
at local police         

Crimes/disputes involving women (per 1,000 pop.) do         
Crimes/disputes involving vulnerable group (per 1,000 pop.) do         

Primary school attendance (male) 
Statistics obtained 
at local education 

department 
 

       

Primary school attendance (female) do         
Number of community-based organizations Upazila Office         
Household Economy 
Average land holding per household (hectares) Household survey         
Percentage households owning land do         
Percentage households owning domicile do         
Percentage households renting land do         
Percentage households renting domicile do         
Agricultural production: Rice do         
Fish catch (ton per household/per annum) do         
Shrimp catch (ton per household/per annum) do         
Salt cultivation (ton per household/per annum) do         
Employment: Number of male wage earners do         
Employment: Number of female wage earners do         
Average household income (Taka per annum) do         
Average household expenditure (Taka per annum) do         
Energy Consumption: Fuel wood (tons per annum) do         
Energy Consumption: Kerosene (tons per annum) do         
Energy Consumption: Electricity (kWh per annum) do         
Health 
Water source Household survey         
Incidence of diarrhea do         
Incidence of upper respiratory infection do         
HIV infection  do         
Other epidemics do         
Others 
Traffic accidents in resettlement site do         
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定義 

JICA 環境社会配慮ガイドライン、もしくは世界銀行 OP4.12 の the Involuntary Resettlement 

Sourcebook, Planning and Implementation in Development Projects (2004)に従う。 
 

資産目録： 取得されるすべての財産の品目数及び詳細を一覧として示す目録 

補償：住民が喪失する土地その他の財産（不動産を含む）の対価として支払われる現金、

または供与される用地、財産、権利等。 

カットオフデート：補償を目当てに後から事業用地に住み着く者を排除するため、当該期

日以降に事業用地に住み着いた者は補償の対象としないとする期日。センサスの開始日ま

たは終了日をカットオフデートとすることが多い。 

適格条件 : 移転計画下で便益を受ける資格条件のこと。 

異議・苦情申し立て制度: 被影響住民が用地取得、補償その他移転関連の事項について不

服・異議を有するとき、住民の申し立てを聴き取り、問題解決を行うための制度。 

世帯調査: 被影響住民のサンプルを対象とした調査。同調査は収入創出活動やその他の社会

経済指標に焦点を当てている。 

人口: 被影響住民及び財産の完全なリスト化。適切に行われた場合、人口センサス調査結果

は補償適格者の特定のための基礎情報となる。 

被影響住民(PAP): 土地の収用の結果、住居、土地、商売上の利権等の喪失といった影響を

被る住民。 

再取得価格: 喪失した財産と収入と同価の財産、所得を再度入手するために要するコスト用。

資産の減価償却や影響を受ける財産価値から減額された利益等は考慮の対象としない。 

農地：同等の生産性を持った近隣の土地の市場価格（事業前または移転前のどちらか高い

方）＋類似のレベルに整備するためのコスト＋登録・受け渡しコスト 

都市域：同等のサイズ及び用途の土地で同様またはそれ以上の公共インフラ設備・サービ

スを有した近隣の土地の市場価格（事業前または移転前のどちらか高い方）＋登録・受け

渡しコスト 

住宅・構造物：影響を受ける構造物と同等またはそれ以上の構造物を建設するために必要

な建材の市場価格もしくは一部影響を受ける構造の修理＋建設現場への建材移送＋人件

費・ゼネコン費用＋登録・税金 

 

補償資格: 被影響住民がその喪失する財産・権利の内容、社会・経済的な状況に応じて受給

することの出来る、補償、生計回復措置、移転補助、その他の影響緩和措置の範囲をいう。 

住民移転計画(RP)、住民移転行動計画(RAP): 用地取得・住民移転のための計画書。非自発

的住民移転に付随する社会経済影響を詳細に述べたもの。 

社会経済調査: 人口センサス、財産目録、世帯調査を総称する。被影響住民を対象とする。 
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1 背景 

1.1 目的 

この用地取得住民移転行動計画（Land Acquisition and Resettlement Action Plan, LARAP）

は、Chittagong 地域石炭火力発電所建設事業におけるアクセス道路建設（Cox’s Bazar 

District の Maheshkhali Upazilla）に伴う用地取得に関して策定されるものである。 

LARAP は、「開発事業は社会のニーズに応え、影響を受ける住民（PAPs）が事業実施

によって困難な立場に置かれることがないことを確認する義務がある」との JICA 環境

社会配慮ガイドラインの方針に基づくものである。その目的は、事業に関わる移転の方

針、組織編成、設計基準の明確化である。また、バングラデシュ国内法規と JICA ガイ

ドラインとの乖離内容を明らかにし、これを埋めることをも目的としている。上記の方

針によれば、非自発的住民移転は事業発掘段階において考慮すべき重要な課題である。

1）喪失する財産、収入源、生計手段への補償、2）適切な施設サービスを備えた移転先

の提供を含めた移転支援、3）最低でも移転前と同レベルの生活水準を維持するための

回復支援、の 3 点が重要な要素である。 

LARAP は、ベンガル語に翻訳され、被影響住民および関係者に開示され、参照される

こととなる。 

1.2 事業の概要 

 Chittagong から Cox’s Bazar への国道１号線から発電所建設地までのアクセス道路の建

設には、5 つの候補が示された。基本的に、既存の道路施設が出来る限り活用される。

北部の国道への接続部と Maheskhali 島から発電所に至る部分では、新しい道路と橋梁

の建設が想定されている。5 つの候補から候補 3 が選択された。候補 3 は Ekata Bazar

から Zilla 道路 Z1125 を経由し、Pekua Bazar, R170 道路、Eidomoni、R172 道路、Badarkhali

橋及び新設の道路と橋梁を経て発電所計画地に至る。このルートは、候補 1からChakoria

交差点の渋滞を避け、良い状態の道路を選択した最適案である。 

 
1.2.1 事業コンポーネント 

アクセス道路事業は、以下の内容で構成される: 

 道路改修 

 道路拡幅 

 新規道路の建設  

 橋梁、樋門、レギュレータ、コーズウェイ、カルバート等の建設 

選定ルートのインベントリを以下の表 1－1 に示す： 
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表 1-1 選定ルートのインベントリ 

区間 所管 距離 現況 

既存道路                           35.05 km 

Ekata – Pekua 
RHD 
(Zilla road Z1125) 

11.80km Well maintained 

Pekua – Eidmoni 
RHD 
(Regional highway R170)

10.90km Spot holes, cracks, etc. 

Eidmoni – 
Badarkhali 
Bridge 

RHD 
(Regional highway R172)

7.40km 

Spot holes, cracks, etc. 
Badarkhali 
Bridge – Janata 
Bazar 

RHD 
(Zilla road Z1004) 

1.35km 

Janata Bazar – 
Thallatoli 
Intersection 

0.30km 
Damaged all through the road 
 Thallatoli Inter. – 

Yunuskhali 
Intersection 

1.60km 

Yunuskhali 
Intersection – 
Jetty 

LGED 
(Village road 4013) 

1.70km 
Out of Requirement 
 

新設道路                                1.25 km 
Government land 
between two 
embankments in 
Matarbari 

(DC office) 0.24km Salt field/ Shrimp farm 

Embankment BWDB 0.60 km  
Partial dyke BWDB 0.24 km  
Private land Private 0.17 km Salt field/ Shrimp firm 
新設橋梁                              0.64 km 
New Bridge 
(Fly-over Kuhelia 
River) 

Government (River) 0.64km 
Jetty built by community 
(Maheshkhali side)  

合計 36.94 km  

(Source: JICA Study Team) 

 

1.2.2 プロジェクト予定地 

提案されたアクセス道路は、Chittagong 管区、Cox’s Bazar 地区、Maheshkhali Upazilla

の Kalarmachara Union および Matarbari Union に位置する（表 1-2）。 

 

 

表 1-2 提案されたアクセス道路の通過地域  

District Upazilla Union 

Cox's Bazar Maheshkhali 
Kalarmachara  

Matarbari 

（出典: JICA 調査団） 
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(1) アクセス道路 

アクセス道路の計画地を図 1-1 に示す。アクセス道路のルートは、Chittagong から Cox’s 

Bazar への国道１号線から発電所に至る地域である。基本的には、既存の道路施設が可

能な限り活用される。北部の国道への接続部と Maheskhali 島から発電所に至る部分で

は、新しい道路と橋梁の建設が想定されている。 
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（出典: JICA 調査団） 

図 1-1 アクセス道路の計画地 



5 

1.3 社会影響の概要 

1.3.1 概要 

RHD は、表 1-3 に示すとおり、道路及び橋梁の建設用地として約 11.85ha を取得予定で

ある。 

表 1-3 必要となる用地取得 

Sl. No Mouza Details Plot Nos Area (m2)
1 Thana: Maeshkhali, Union:Kalarmachara , Mouza:Yunuskhali   42 32,566.87
2 Thana: Maeshkhali, Union: Matarbari, Mouza: Matarbari   26 85,844.29
3 Thana: Maeshkhali, Union: Yunuskhali, Mouza: Uttarnalbila  1 123.6,467
 Total   69 118,534.8
Total land acquisition in hectar 11.85 ha 

（出典: JICA 調査団） 

 
表 1-4 区間ごとの用地取得 

Sl. 
No. 

Section Distance
Plot 
Nos.

Area (m2) Remarks 

1 Ekata-Pekua 11.8 km Nil   
2 Pekua-Eidmoni 10.9 km Nil   

3 
Eidmoni-Badarkhali 
Bridge 

7.4 km Nil   

4 
Badarkhali Bridge-Janata 
Bazaar 

1.35 km Nil   

5 
Janata Bazaar-Thallatori 
Intersection 

0.3 km Nil   

6 
Thallatori 
Intersection-Yunuskhali 
Intersection 

1.6 km Nil   

7 
A. Yunuskhali 
Intersection-Jetty 

1.52 km 43 26,287.37 
Plot No-1 shared 
between section A & 
B    

8 B. New bridge 645 m 2 51,075.98 
Plot No-2,060 shared 
between section B,C 
& D 

9 
C. New road (Matarbari) 
New bridge -BWDB 
embankment 

0.24 km 6 7,155.758 

Plot No.-15,124 , 
15,129 & 15,136 
shared between 
section C&D 

10 
D. New road (Matarbari) 
BWDB embankment 

0.6 km 12 21,685.04 

Plot No.-15,688 & 
15,689 shared 
between section 
D&E 

11 
E. New road (Matarbari) 
Partial dyke 

0.24 km 10 7,617.338 
Plot No.-156 shared 
between Section E& 
F 

12 
F. New road (Matarbari) 
Private land 

0.17 km 5 4,713.308  

13 Total  69 118,534.80 
9 plots shared with 
different sections 

（出典: JICA 調査団） 
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1.3.2 アクセス道路建設に伴う影響予測  

アクセス道路建設用地では、56 世帯（計 238 名）が事業実施による直接の影響を受け

る。これらの世帯はサイト内にある私有地を所有、借用もしくは使用している。世帯

の職業について、表 1-5 に示す。土地の利用は、表 1-6 に示す通り、居住地（7.14%）、

商用目的（1.79%）、農地（75.0%）、池（14.29%）及びその他など様々である。用地

取得に必要となる費用総額は 4700 万タカである。 

 

表 1-5 世帯の職業 

Occupation Male % Female % Total % 

Farming 48 34.29 0 0.00 48 20.17

Housemakers 4 2.86 46 46.94 50 21.01

Day labour 43 30.71 0 0.00 43 18.07

Teacher 2 1.43 1 1.02 3 1.26 

Doctor 1 0.71 0 0.00 1 0.42 

Business 2 1.43 0 0.00 2 0.84 

Working abroad 2 1.43 0 0.00 2 0.84 

Student 37 26.43 45 45.92 82 34.45

Unemployed 1 0.71 0 0.00 1 0.42 

Disabled 0 0.00 2 2.04 2 0.84 

Others 0 0.00 4 4.08 4 1.68 

Total 140 100 98 100 238 100 

(Source: JICA Study Team) 

 

表 1-6 影響を受ける土地の利用 

Land use No. of HH % Remarks

Use as homestead  4 7.14   
Use for commercial purpose 1 1.79   
Agricultural  42 75.00   
Unused 1 1.79   

Other (specify) 8 14.29 
Pond to be 
affected 

Total: 56 100   

(Source: JICA Study Team) 
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1.4 負の影響を最小化するための具体策 

1.4.1 代替案の検討 

アクセス道路の位置及びルートを 図 15.3-2 に示す。アクセス道路のルートは、チッ

タゴン及びコックスバザールを結ぶ国道から発電所までの地域である。可能な限り既

存の道路施設を利用することを基本とした。北部で国道に接続する区間と Maheshkhali

島から発電所サイトを結ぶ区間では、道路及び橋梁の建設が必要になることが想定さ

れた。環境及び社会環境への影響を最小化するため、下記の 5 つの候補ルートが調査、

検討された。 

 

候補ルート 1 

Chakoria から、県道 R172、Badarkhali 橋と新設となる道路及び橋梁を経由し発電所サ

イトに至る。 

このルートは国道から発電所への最短ルートで、橋梁の建設が必要になる。 

 

候補ルート 2 

Chakoria から県道 R172、Badarkhali 橋、Upazilla 道路、Matarbari 道路、Matarbari 橋、

ユニオン道路を経由して発電所サイトへ。このルートは、既存の道路のみで構成され、

国道から発電所サイトへの距離を短縮することを考慮して設定された。 

 

候補ルート 3 

Ekata Bazar から Zilla 道路 Z1125、Pekua Bazar、県道 R170、Eidmoni、県道 R172、既

存の Badarkhali 橋と新設の道路及び橋梁を経由して発電所サイトへ。 

このルートは候補ルート 1 の代替として、Chakoria 交差点の混雑という問題を回避す

ると共に、既存の良好な状態の経路を選択するものである。 

 

候補ルート 4 

Ekata Bazar から、理 Zilla 道路 Z1125、Pekua Bazar、県道 R170、Eidmoni、県道 R172、

既存の Badarkhali 橋、Upazilla 道路、既存の Matarbari 道路橋、既存の Matarbari 橋、ユ

ニオン道路を経て発電所サイトへ。このルートは Chakoria 交差点の混雑を回避し、良

好な状態の道を選択するための候補ルート 2 の代替ルートである。 

 

候補ルート 5 

Chittagong から県道 R170 または国道１号線、Ekata Bazar、Z1125 、Pekua Bazar、Upazilla

道路（Pekua）、新設の橋梁、Upazilla 道路（Maheshkhali）及び Union 道路を経て発電

所サイトへ。このルートは、Pekua から発電所への送電線のルートを考慮し、国道で

はなく、県道 170 への接続を考慮した案である。 
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(Source: LGED, modified by JICA Study Team) 

図 1-2 アクセス道路の候補ルート 

 

 

Power plant 
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表 1-7 に候補ルートの区間ごとの距離を示す。 

表 1-7 候補ルートの区間ごとの距離 

候補ルート 候補 1 候補 2 候補 3 候補 4 候補 5 

Ekata～Chakoria 9.00km 9.00km    
Chakoria～Eidmoni 8.00km 8.00km - - - 

ReconstructionBr.(Chakoria) 0.20km 0.20km    
Ekata～Pekua - - 11.80km 11.80km - 

Pekua～Eidmoni - - 10.90km 10.90km - 
Eidmoni～Badarkhali Br. 7.40km 7.40km 7.40km 7.40km - 

Badarkhali Br.~Janata Bazar 1.35km 1.35km 1.35km 1.35km  
Janata Bazar～Thallatoli Inter. 0.30km 0.30km 0.30km 0.30km - 

Thallatoli Inter.~Yunuskhali Inter. 1.60km - 1.60km -  
Yunushkhali Inter.～New Br. 2.56km - 2.56km - - 
New Bridge(Kohelia river) 0.64km - 0.64km - - 

West end of New Bridge~ Power Plant 1.25km - 1.25km - - 
Thallatoli Inter.～New Matarbari Br. - 1.80km - 1.80km - 

New Matarbari Br. - 0.06km - 0.06km - 
New Matarbari Br.~Matarbari Br. - 1.90km - 1.90km - 

Matarbari Br.(Reconstruction) - 0.44km - 0.44km - 
Matarbari Br.~ Power Plant - 5.60km - 5.60km - 

Pekua～Katahari Br, - - - - 3.73km 
Katahari Br, - - - - 0.10km 

Katahari Br,~New Br.(Kohelia river) - - - - 8.34km 
New Br,( Kohelia river) - - - - 0.50km 

New Br,( Kohelia)~Matarbari Mogdail 
Bazar 

- - - - 5.10km 

Matarbari Mogdail Bazar～Power 
Plant 

- - - - 9.73km 

合計距離 32.30km 36.15km 37.80km 41.85km 27.50km

(Source: JICA Study Team) 

1.4.2 各区間の現況 

(1) Chakoria から地域ハイウエイ R172 を経由して Eidmoni（候補 1、2） 

Chakoria 交差点における混雑、渋滞が激しいため、何らかの改善策が必要とされる。 

交差点に続く区間においても、幾つかの狭い部分があり、道路沿いの構造物の幾つか

は交通の改善のためには、移転させる必要がある。 

Chakoria から西に 2km の場所に、長さ２００ｍの鉄骨製の橋梁がある。この橋梁は、

地方ハイウエイの基準には幅が不足しており、また重量制限もわずか５トンであり、

架け替えが必要となる。工事は 2013 年の雨季後に開始される予定と言われている。 

このルート全線にわたって、住宅が密集しており、また幅の狭い部分や屈曲した部分

があるため、交通安全対策が必要と思われる。  
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(2) Ekata から Zilla 道路 Z1125 を経由して Pekua に（候補ルート 3、4） 

この区間は、2009年にChakoria交差点の混雑と西側への交通の改善するために、地域ハイ

ウエイの規格で改善されている。区間全体の状態は良好で、維持管理が良く行われている。

全区間にわたって、道路幅は十分であるため、土地取得は全く不要である。. 

(3) Pekua から地域ハイウエイ R170 を経由して Eidmoni へ（候補ルート 3、4） 

全区間で道路幅は十分であり、土地取得が全く不要である。しかしながら、維持管理

は良好でなく、路面状態が悪いため、改修工事が必要とされる。 

(4) Eidmoni から地域ハイウエイ R172 を経由して Badarkhali 橋へ（候補ルート 1、4） 

この区間は改修工事が不要である。区間には、市場１ヶ所と橋梁のガード１ヶ所の混

雑箇所があるが、管理可能であり、特段の改修工事は不要と思われる。 

(5) Badarkhali 橋から地域ハイウエイ R172 を経由して Janata バザールへ（候補ルー

ト 1、4）  

Janata バザール近くの道路状態は良好ではなく、改修工事が必要となる。 

Janata バザール周辺では、交通安全対策が必要となる。 

(6) Janata バザールから Zilla 道路 Z1104 を経由して Yunuskhali バザールへ、そして

Yunushkhali から村道を経由して桟橋へ、更に桟橋から発電所（候補ルート 1、

3） 

Zilla 道路区間の状態が良好ではなく、区間全体が改善される必要がある。特に排水溝やコ

ーズイエイ等の排水システムの改善を考慮する必要がある。土地所有に関する記録が明

確でないため、道路幅は、現状を優先させるべきである。 

村道の幅は３ｍであるため、拡幅と土地購入が必要である。しかしながら、住民移転は必要

ない。Kararmachara ユニオンの Yunushkhali 交差点近くには墓地が在る。 

Kohelia 川を渡るために、新しい橋の建設が必要である。また、Matarbari 側に新しい道路を

建設するために土地取得が必要になるが、Matarbari 側において住民移転は生じない。この

ルートは、Karamachara ユニオン、Matarabari ユニオンと Dalghata ユニオンなどの広範な地

域に便益をもたらす。. 

(7) Janata バザールから Upazilla 道路経由 Matarbari 橋、ユニオン道路を経由して発

電所（候補ルート 2、4） 

この区間の大部分は拡幅する必要があり、また大きなカルバートを交換する必要があ

る。Matarbari 橋も改修する必要がある。Matarbari 橋と BWDB 所管の堤防までの区間

については、土地の取得が必要になる。 

Matarbari 橋と BWDB 所管の堤防までの区間では多数の住民移転が生じる。更に、ユ

ニオン道路として使用されている堤防上には多数の住居が存在している。  
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(8) Pekua から Zilla 道路 Z1125 を経由して西へ、そして Upazilla 道路（Pekua）から新

規に建設される橋梁で Kohelia 川を渡り、BWDB 所管の堤防とユニオン道路を経て

発電所（候補ルート 5） 

Pekua 交差点通過後の Zilla 道路区間は非常に混雑しているため、交通状態を管理し、

道路交通の安全を維持することは困難と思われる。 

Zilla 道路と Upazilla 道路に破損した橋梁があり、現在建設中である。 

Upazilla 道路の長さは 9.0 キロ、その幅は 2.9 メートルである。Zilla 道路に沿って基本

的に、土地取得が必要となる。更に、住民移転も必要となる。 

Kohelia 川を渡るために、長さ 600ｍの新規橋梁の建設が必要となる。 

Matarbari 側では土地取得は全く必要無いが、BWDB 堤防区間においては、大規模の住

民移転が発生する。  

 

1.4.3 候補ルートの比較 

(1) 環境及び社会的側面 

表 1-8 に各候補ルートについて、環境及び社会的側面の比較を示す。 

この比較に基づくと候補ルート 3 は道路混雑が最も少なく、住宅の密集もなく、土地

取得面積が最少であり、住民移転が生じないルートであるため、Kohelia 川のマング

ローブ林への影響が回避することが出来れば、最適ルートである 

表 1-8 各候補ルートの環境及び社会的側面の比較 

候補ルート 候補ルート１ 候補ルート２ 候補ルート３ 候補ルート４ 候補ルート５

1.環境面 

1.1 生活環境 

In the section between Chakoria 
and Eidmoni the impact of 
construction works and traffic will 
be significant. 

In the section between Ekata and 
Eidmoni the impact of 
construction works and traffic will 
not be so significant 

In the section 
between Pekua 
and Matarbari 
impact of 
construction 
works and 
traffic will be 
significant. 

In the section 
between Janata 
Bazar and 
Yunushkhali 
the impact of 
construction 
works and 
traffic will not 
be so 
significant. 

In the section 
between Janata 
Bazar and 
Matarbari the 
impact of 
construction 
works and 
traffic will be 
significant. 

In the section 
between Janata 
Bazar and 
Yunushkhali 
the impact of 
construction 
works and 
traffic will not 
be so 
significant. 

In the section 
between Janata 
Bazar and 
Matarbari the 
impact of 
construction 
works and 
traffic will be 
significant. 

1.2 自然環境 

Along the all 
road section 
any important 
natural 
environment is 
not observed. 

A Along the all 
road section 
any important 
natural 
environment is 
not observed. 

Along the all 
road section 
any important 
natural 
environment is 
not observed. 

Along the all 
road section 
any important 
natural 
environment is 
not observed. 

Along the all 
road section 
any important 
natural 
environment is 
not observed. 

Mangrove 
forest is 
observed along 
the Kohelia 

No sensitive 
biota is 
observed near 

Mangrove 
forest is 
observed along 

No sensitive 
biota is 
observed near 

No sensitive 
biota is 
observed near 
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候補ルート 候補ルート１ 候補ルート２ 候補ルート３ 候補ルート４ 候補ルート５

River near the 
expected point 
of new bridge. 

Matarbari 
Bridge which 
will be 
rehabilitated. 

the Kohelia 
River near the 
expected point 
of new bridge. 

Matarbari 
Bridge which 
will be 
rehabilitated. 

the expected 
point of new 
bridge. 

2. 社会的側面 

2.1 用地取得(m2) 

134,782 
Land 
acquisition will 
not be 
significant. 

248,530 
Land 
acquisition will 
not be 
significant, but 
more than 
Candidate 1. 

118,532 
Land 
acquisition will 
be least. 

242,280 
Land 
acquisition will 
not be 
significant, but 
more than 
Candidate 3. 

272,500 
Land 
acquisition will 
be most. 

2.2 住民移転 (PAPs) 

Approx. 500 
In Chakoria 
area, 
resettlement 
will be 
required, but 
not significant 
comparing with 
Candidate 2, 4, 
5. 

Approx.4,100 
In Chakoria 
and Matarbari 
area huge 
resettlement 
will be 
required, 

None Approx.3,500 
In Matarbari 
area huge 
resettlement 
will be 
required, 

Approx.4,200 
In Pekua and 
Matarbari area 
huge 
resettlement 
will be 
required, 

2.3 地域住民の利益 

New bridge 
construction 
will increase 
safety, 
communication 
capacity and 
broad 
economic 
effect. 

Economic 
effect will be 
highest, but 
restrictive in 
Matarbari. 

New bridge 
construction 
will increase 
safety, 
communication 
capacity and 
broad 
economic 
effect. 

Economic 
effect will be 
highest, but 
restrictive in 
Matarbari. 

New bridge 
will increase 
travel 
convenience, 
but restrictive 
in Matarbari. 

(Source: JICA Study Team) 

(2) 工事、施工の側面 

表 1-9 に各候補ルートについて施工の側面からの比較を示す。 

表 1-9 各候補ルートの施行面の比較 

候補ルート 候補ルート１ 候補ルート２ 候補ルート３ 候補ルート４ 候補ルート５

1.合計長さ(km) 

31.44km 
Maintenance 
will be least. 

36.15km 36.94km 41.85km 
Maintenance 
will be most. 

27.50km 
+11.80 km 
=39.30 km 

(from Ekata) 

2. 新規または再建設道路

(km) 

2.95 km 
The 
construction 
period will be 
shortest and the 
impact of 
construction 
will be the 
least. 

9.3 km 
The 
construction 
period will be 
longer than 
Candidate 1 

2.95 km 
The 
construction 
period will be 
shortest and the 
impact of 
construction 
will be the 
least. 

9.3 km 
The 
construction 
period will be 
longer than 
Candidate 1 

23.17 km 
The 
construction 
period will be 
the longest.  

3. 新規または再建設橋梁 

0.64 km 
(minimum) 
-1.370 km 

(maximum) 

0.44 km 

0.64 km 
(minimum) 
-1.370 km 

(maximum) 

0.44km 0.50 km 

（出典: JICA 調査団） 
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候補ルート１と３における新設の橋梁は、橋長が橋梁自体のコストに影響を及ぼすだ

けでなく、全体のコストにも影響する。また架橋場所はマングローブ林と干潟にも影

響を与える。このため、図 1-3 に示すように複数の架橋候補場所が検討された。それ

ら候補場所についての比較検討は表 1-10 に示した。（出典：JICA 調査団） 

 

1) 代替案-1 は、マングローブ林への影響を回避するものであるが、橋梁２本の建

設が必要となる。 

2) 代替案-1a は、マングローブ林への影響を避けると共に、BWDB 所管の堤防を

利用することで、橋長を最短にして、用地取得と建設費を最小にする案である。 

3) 代替案-2 は、橋長を最短にし、新設道路を出来るだけ短縮する案であるが、そ

れはマングローブ林の間を通過する。 

4) 代替案-3 はマングローブ林への影響を回避出来るが、新設の橋梁２本と長い道

路建設が必要となる。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

(Source: JICA Study Team) 

図 1-3 Kohelia 川の新規橋梁の代替案、候補 1 及び候補 3 

Alternative‐2Power  Plant
Site

Alternative‐3

Altenative‐1

Altenative‐1a

New Road No.3‐1
L=0.24km

New Bridge No.3‐1  L=0.52km
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表 1-10 各候補ルートの施行面の比較 

代替案 代替案 -1 代替案-1a 代替案-2 代替案-3 

1. Total bridge length (m) 1,340 m 640 m 1,000 m 1,370 m. 
2. New road between the jetty  
and Power Plant (km) 

2.56 km 
 

1.25 km 
 

1.4 km 
 

3.06 km 
 

3. Impact on the mangrove 
forest Avoidable Avoidable Not avoidable Avoidable 

4. Social aspect  
Land 

acquisition will 
be the least 

 
Land 

acquisition will 
be the most. 

5. Technical issue    
Soft ground 

measures will 
be the most 

6. Ascending order of cost 4 1 3 2 
EVALUATION  Most suitable   

（出典: JICA 調査団） 

 

表 1-11 は概算の建設費総額の比較表である。建設費総額は候補ルート３が最少とな

る。これは、道路、橋梁及び他の構造物の構成割合のバランスが適切なためである。 

表 1-11 建設費総額の比較（単位: 最低費用に対する率） 

候補ルート 候補 1 候補 2 候補 3 候補 4 候補 5 

1. Road 1.00 1.18 1.56 1.74 1.54
2. Bridge 1.67 1.40 1.27 1.00 1.19
3. Other Structure 1.00 1.57 1.06 1.57 2.25
Total 1.05 1.06 1.00 1.28 1.15

（出典: JICA 調査団） 

(3) 結論 

環境、社会、建設及びコスト各側面の比較によると、候補ルート 3 がアクセス道路と

して最適である。表 1-12 に選定されたルートのインベントリ結果を示す。 

表 1-12 選定されたルートのインベントリ 

区間 管理 距離 現況 
既存道路                                       35.05 km 

Eakata – Pekua 
RHD 

(Zilla road Z1125) 
11.80km Well maintained 

Pekua - Eidmoni 
RHD 

(Regional highway R170) 
10.90km Spot holes, cracks, etc. 

Eidmoni – 
Badarkhali Bridge 

RHD 
(Regional highway R172) 

7.40km 
Spot holes, cracks, etc. 

Badarkhali Bridge – 
Janata Bazar 

RHD 
(Zilla road Z1004) 

1.35km 

Janata Bazar – 
Thallatoli 

Intersection 
0.30km 

Damaged all through the road 
 Thallatoli Inter. – 

Yunuskhali 
Intersection 

1.60km 

Yunuskhali 
Intersection – Jetty 

LGED 
(Village road 4013) 

1.70km 
Out of Requirement 
 

新設道路                                           1.25 km 
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区間 管理 距離 現況 
Government land 

between two 
embankments in 

Matarbari 

Government 0.24km Salt field/ Shrimp farm 

Embankment BWDB 0.60 km  
Partial dyke BWDB 0.24 km  
Private land Private 0.17 km Salt field/ Shrimp firm 

新設橋梁                                         0.64 km 
New Bridge 

(Fly-over Kohelia 
River) 

Government (River) 0.64km 
Jetty built by community (Maheshkhali 
side)  

合計 36.94 km  
（出典: JICA 調査団） 

 

1.4.4 用地取得への国際基準の適用 

The Acquisition and Requisition of Immovable Property Ordinance 1982 に規定されている如

く、RHD は Cox’s Bazar District の Deputy Commissioner を通じ、用地取得申請書（事業

設計やコストに関するデータと情報を添付）をバングラデシュ政府（GOB）に提出する。

本事業は日本政府が出資する予定であり、RHD は Ordinance 1982 と JICA 環境社会配慮

ガイドラインとの内容乖離の解消に予算を投じ、土地所有者のみならず非所有者に対す

る所有権の損失補てん、移転、生計手段の喪失に対して国際的基準に基づいて補償する

ことになる。用地取得の正式な手続きのフォローアップや補償の支払いについては、

Ordinance1982 に定められたとおり Deputy Commissioner がこれを行う。RHD が申請し

てから Deputy Commisioner が被影響住民へ補償を支払うまでの全過程には、8 ヶ月以上

かかることが見込まれる。 

 

1.4.5 法的権利を有しない被影響住民の資格認定 

所有権を持たなくとも、JICA ガイドラインなどの国際的慣習に従って補償を受ける権

利の対象となる事ができる。CPGCBL は、これら被影響住民への適切な代替移転地の提

供、または再取得原価基準での金銭補償を行うこととなる。 

被影響住民のうち、資産の一部のみを失う者も、現在の生活水準維持が困難になる状況

に置かれることがないようにする。移転計画の策定過程では、最低限必要なサイズの土

地と構造物に関して合意が行われることとなる。一時的に影響を受ける住民も被影響住

民とみなされ、移転計画にて一時的用地取得の問題も考慮する。 

1.4.6 不法占拠の回避とさらなる流入の防止 

事業の被影響地域内でカットオフデートに居住、就労、事業または耕作を行う全被影

響住民は、喪失資産（土地または非土地資産）に対する再取得価格による補償および

収入と商売回復の対象となる。補償は、事業実施前の生活水準、収入獲得能力、生産

レベルの改善あるいは最低でも、維持を可能にするに十分な回復手段も提供するもの
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とする。 

本事業では、権利所有者のカットオフデートは Ordinance 1982 の Section 3 に定める通

知日となる。非権利所有者には、センサス調査の最終日（2012 年 12 月 28 日）および

第二回住民公聴会（2013 年 2 月 13 日）実施日をカットオフデートとして CPGCBL よ

り告知した。これは、公有地に無許可で居住する世帯数および世帯構成人数を把握し、

補償資格付与を目的とした不法居住を今後行わせないためである。また、事業に向け

撤去される用地に新たな占拠者が現れないよう、適切な手段を講じられる予定である。 

 

1.4.7 被影響資産の査定方法  

カットオフデート宣言時点で所有が確認された動産・不動産に対する補償は再取得価

格に基づいて行う。再取得価格とは、事業の影響を受けた資産を再取得するために必

要な総額を、減価償却や税金、取引コスト無しで、移転前に計算したものを指す。 

用地取得担当役人（LAO）が、地価決定にあたり登記局支所を支援する。Ordinance 1982

の Section 3に定める告知日以前の 1 年間に登記局支所で確認された地価の平均価格を

考慮して基準となる地価を決定する。取引価格、登記価格、既存価格、予想価格を平

均して再取得価値（RV）を決定する。 

 

1.4.8 生計手段の回復とリハビリテーション 

生計回復・向上プログラムは、被影響住民との意見交換と、彼らの社会経済的背景、

生活環境、教育水準などを基にする。職業訓練、マイクロファイナンス、建設現場や

新設施設での雇用機会の提供などがプログラムの主な内容となる。 



17 

2 バングラデシュの法規と JICA 方針との乖離内容 

2.1 主な関連法規 

バングラデシュにおける開発行為の実施に際して、私有地の取得を行う場合、 the 

Acquisition and Requisition of Immovable Property Ordinance of 1982（1993 年改正・1994 年改

正）が従うべき主要な法令となる。同法令と JICA ガイドラインとの主な相違は以下のと

おりである。 

用地取得の回避・最小化：同法令では、ある目的の為に取得された用地が別の目的に使用

されないように、不必要な用地取得を避けるよう述べている。しかしながら、これをモニ

タリングするメカニズムは存在しない。 

 

補償資格：同法令には、土地登記簿に所有者として登録のある人物のみが補償対象である

とされている。法的根拠を持たない居住者や生計を賄っている者の権利は補償されない。  

 

支払われる補償：同法令は、土地と同土地の構造物もしくは生育物（施設、樹木、果樹、

農作物、湖沼、その他施設等）への補償を保証している。しかしながら、用地取得によっ

て喪失する被影響住民の収入手段や収入源については、査定・回復の対象となっていない。  

 

補償基準：土地所有者は、通知公布日1から遡って過去 12 か月の同様の資産の市場価格の平

均額に、50%のプレミアムを載せた金額を、法律に基づく補償（compensation under the law, 

CUL）として受け取ることとなる。農作物や樹木への損害、住居や商売拠点の変更に伴う

費用、用地取得期間中の利益減についても、市場価格2に 50%のプレミアムを付した金額が

補償される。1994 年改正では、小作人（bargadar）への農作物補償支払いが義務付けられた。 

 

同法令では、取得用地の「市場価格」を補償の基準とするよう規定している。しかしなが

ら、法的評価による査定は、実際の市場価格を遥かに下回る金額となり、実態と合わない

価格基準が喪失額（施設その設備、樹木、農作物等）の査定に用いられているのが現状で

ある。 

 

住宅喪失者の移転：用地取得者は、住宅喪失者の移転および移転支援に関する義務を持た

ない。 

 

支払・補償受け取りの確認：法的手続きに従ったとしても、補償支払いプロセスは長期に

わたる一方、被影響土地所有者がいつどうやって補償を受け取るかが明白となっていない。 

                                                      
 
1 the Acquisition and Requisition of Immovable Property Ordinance 1982、Section 8 (1)より。 
2 この場合の市場価格は、従って実際の現在の市場価格を反映するものではない。 
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当局は、登記簿登録等を根拠に土地所有者を特定し、正式な通知を送付して補償請求を促

すとともに、用地取得を公に実施して、その後事業主に引渡しとなる。補償受け取りに当

たっては、被影響住民が取得用地の法的な所有者であることを自ら証明しなければならな

い。 

 

社会経済的回復：用地取得後、長期間にわたって社会経済変化を受けることについて、被

影響住民に対する補償は同法令に規定されていない。法的な「市場価格」による補償であ

ることを除き、用地取得の結果として生じる負の影響を緩和するための措置は講じられな

い。事業主は、非自発的移転住民の社会経済的回復に関する法的義務を持たない。 

 

2.2 用地取得・住民移転にかかる JICA の方針 

非自発的移転に関する JICA の方針の骨子は以下のとおりである。 

(1) 非自発的住民移転及び生計手段の喪失は、あらゆる方法を検討して回避に努めねば

ならない。 

(2) このような検討を経ても回避が可能でない場合には、影響を最小化し、損失を補償

するために、実効性ある対策が講じられなければならない。 

(3) 移転住民には、移転前の生活水準や収入機会、生産水準において改善又は少なくと

も回復できるような補償・支援を提供する。 

(4) 補償は可能な限り再取得費用に基づかなければならない。 

(5) 補償やその他の支援は、物理的移転の前に提供されなければならない。 

(6) 大規模非自発的住民移転が発生する事業の場合には、住民移転計画が、作成、公開

されていなければならない。住民移転計画には、世界銀行のセーフガードポリシー

の OP4.12 Annex A に規定される内容が含まれることが望ましい。 

(7) 住民移転計画の作成に当たり、事前に十分な情報が公開された上で、これに基づく

影響を受ける人々やコミュニティとの協議が行われていなければならない。協議に

際しては、影響を受ける人々が理解できる言語と様式による説明が行われていなけ

ればならない。 

(8) 非自発的住民移転及び生計手段の喪失にかかる対策の立案、実施、モニタリングに

は、影響を受ける人々やコミュニティの適切な参加が促進されていなければならな

い。 

(9) 影響を受ける人々やコミュニティからの異議・苦情申し立てに対する処理メカニズ

ムが整備されていなければならない。 

(10) また、JICA ガイドラインには、「JICA は、環境社会配慮等に関し、事業が世界銀

行のセーフガードポリシーと大きな乖離がないことを確認する」と記載されている

ことから、上記の原則は、世界銀行 P 4.12 によって補完される。世銀 OP 4.12 に基

づき追加すべき主な原則は以下のとおりである。 

(11) 被影響住民は、補償や支援の受給権を確立するため、初期ベースライン調査（人口
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センサス、資産・財産調査、社会経済調査を含む）を通じて特定・記録される。こ

れは、補償や支援等の利益を求めて不当に人々が流入することを防ぐため、可能な

限り事業の初期段階で行われることが望ましい。 

補償や支援の受給権者は、土地に対する法的権利を有する者、土地に対する法的権

利を有していないが、権利を請求すれば、当該国の法制度に基づき権利が認められ

る者、占有している土地の法的権利及び請求権を確認できない者とする。 

(12) 移転住民の生計が土地に根差している場合は、土地に基づく移転計画を優先させる。 

(13) 移行期間の支援を提供する。 

(14) 移転住民のうち社会的な弱者、得に貧困層や土地無し住民、老人、女性、子ども、

先住民族、少数民族については、特段の配慮を行う。 

(15) 200 人未満の住民移転または用地取得を伴う案件については、移転計画（要約版）

を作成する。 

 

上記の主要原則に加え、各事業の住民移転計画、実施体制、モニタリング・評価メカニズ

ム、スケジュール、詳細な資金計画も必要である。 

 

被影響住民のカテゴリーや喪失財産の内容、「バ」国の既存法制度と JICA ガイドライン

との比較を表 2-1 に示す。 

表 2-1 JICA ガイドラインと「バ」国法制度との比較 

No 
被影響住民のカテゴ

リー・喪失財産の内容 
「バ」国法令 JICA ガイドライン 

1 
土地および資産 法的根拠および手続きに基づく

Deputy Commissioner による取得

移転住民の生計が土地に根差している場

合は、土地に基づく移転戦略を優先させ

る 

2 

土地借用者 農作物の収穫が不可能となった

場合の農作物補償 
移転住民には、移転前の生活水準や収入

機会、生産水準において改善又は少なく

とも回復できるような補償・支援を提供

する。 

3 
土地使用者 不法居住者、占拠者その他不法

使用者・占有者は対象とならな

い。 

同上 

4 
仮設施設の所有者 法律に基づく補償（compensation 

under the law, CUL）のみ 
補償は可能な限り再取得費用に基づかな

ければならない。 

5 恒久施設の所有者 同上 同上 

6 
多年生作物 作物の市場価格 補償は可能な限り再取得費用に基づかな

ければならない。 

7 

被影響住民の補償支

払い時期 
事業主側は関知しない。Deputy 
Commissioner に補償支払いのた

めの資金が確保された時点で用

地は事業主に引き渡される。 

被影響住民への補償支払いが完了してか

ら用地が事業主に引き渡される。 

8 

移転・収入創出活動 移転・収入創出活動に関する補

償はない。 
移転住民には、移転前の生活水準や収入

機会、生産水準において改善又は少なく

とも回復できるような補償・支援を提供

する。 
9 被影響住民の脆弱性 被影響住民間の脆弱性等に関す 移転住民のうち社会的な弱者、得に貧困
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No 
被影響住民のカテゴ

リー・喪失財産の内容 
「バ」国法令 JICA ガイドライン 

る区分・区別はない。 層や土地なし住民、老人、女性、子ども、

先住民族、少数民族については、特段の

配慮を行う。 

10 

Deputy Commissioner、
事業主および被影響

住民の役割 

Deputy Commissioner が用地取得

を行い、事業主が用地を使用し、

被 影 響 住 民 は Deputy 
Commissioner から補償を得る。

Deputy Commissioner と事業主は被影響

住民への助力を行い、補償の受け取りや

必要な書類の収集、移転から生計回復に

到るまでの移行期の支援を行う。 

（出所：JICA 調査団） 

2.3 用地取得手続き 

Ordinance 1982 に従い、公的・民間インフラ開発事業を行う事業主に代わり、Deputy 

Commissioner が用地取得を行う。用地取得手続きは以下のとおりである。 

 

第一段階：当該用地の正確な位置や規模を確定した後、事業主は詳細技術調査および設計

を実施して、mauza map 上にレイアウト図を落とし込む。事業主は、用地取得申請書を作成

し、関連官庁より承認を得る。  

 

第二段階：事業主は、関連官庁より承認を得た後、取得用地規模や公有地・私有地の所有

の状況に関する情報を得た上で Deputy Commissioner に用地取得要請を行う。  

 

第三段階：Deputy Commissioner は 90 日以内に同内容を審査する。a) 実況見分、b) 地元代

議士や地元住民へのコンサルテーション、c) 事業概要の作成、d) 費用積算 を行う。Deputy 

Commissioner は 90 日以内に土地省（Ministry of Land, MOL）に対し用地取得に関する申請

を提出する。 

- Deputy Commissionerは Ordinance 1982の Section 3に規定されているとおり、通知

を公布し、資産取得申請があることを告知する。移転対象となる住民は、15 日

以内に Deputy Commissioner に異議申し立てを提出することができる。法的権利

者は身分証明書その他の権利を証明できる文書を提示することが求められる。登

録の無い者が補償対象者リストへの追加を求めた場合、Deputy Commissioner は

コミュニティリーダーや地元有識者、宗教指導者等から状況証拠を得た上で確認

を行う。 

- Deputy Commissioner は Public Works Department (PWD)、Forest Department (BFD)、

Department of Agricultural Marketing (DAM)、Department of Fisheries (DOF) に対し、

既存の換算基準に基づき構造物、樹木、農作物、水産物価値の試算を依頼する。 

- Ordinance 1982 の Section 6 に基づき、Deputy Commissioner は第二回通知を公布し、

用地取得・所有にかかる「バ」国政府の決定を告知する。Deputy Commissioner は、

被影響住民を特定し、取得用地の位置および大きさ、移転対象家屋数、喪失する

農地、林地、漁業地を確認する。移転対象住民は、第二回通知公布後 15 日以内
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にその資産その他の補償対象詳細について提出することが求められる。Deputy 

Commissioner は、被影響住民による異議・苦情申し立てを受け付け、支援策の同

意を取り付ける。 

- 事業主は、Deputy Commissioner から見積もりを受領した後 60 日以内に、補償金

を Deputy Commissioner に預託する。 

- Ordinance 1982 の Section 7 に基づく最後通知により、Deputy Commissioner は事業

主から補償金を預かった日から 60 日以内に取得資産所有者への支払いを済ませ

なければならない。Deputy Commissioner は、被影響住民への支払いを済ませた

後に資産所有を官報に掲載し、事業主へ引渡しを行う。 
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3 社会影響調査 

3.1 アクセス道路における社会経済調査とフォーカス・グループ・ディスカッション

調査 

3.1.1 調査の概要 

(1) 社会経済調査 

a) 調査の目的 

社会経済調査の目的は、被影響世帯の典型的特徴、生計や生活水準の基本データを収集

し、プロジェクトサイトの社会経済状況の全体像を得ることにある。 

b) 調査結果の使途 

プロジェクトサイトの社会経済状況を分析し、被影響住民の生計回復向上プロジェクト

および地域開発のニーズを把握する。用地取得、移転、補償、生計回復プログラムに必

要なコストの試算を行う。 

c) 聞き取り対象者 

聞き取り対象者は、事業の直接的な影響を受ける住民である。具体的には、サイト内に

私有地を所有、賃借、使用し（または公用地を借用し）、労働を行う者である。プロジェ

クトサイト周辺に住む間接的な影響を受ける住民と同様に、サイト内の不法居住者も調

査対象とする。本調査では、56 世帯の世帯主から聞き取りを行った。同世帯の主な特

徴は下表の通りである。56 世帯中 39 世帯は Kalarmachara Union に居住し、残る 17 世帯

は Matarbari Union の村に住んでいる。 
 

d) 調査方法 

質問票を用いた社会経済調査（人口センサス調査、財産目録、世帯調査）を行い、土地

所有資格の有無や被影響住民、移転住民等に関わらず、全ての被影響住民が対象となる

ようにした。 

表 3-1 社会経済調査のフレームワーク 

調査 Achievements 

PAP Census A count of the PAPs was made to confirm who and how many of the people would be 
affected by land acquisition and related impacts. The PAP census provided the basic 
information necessary for determining eligibility for compensation.  

Land 
ownership  

A land loss of all households affected by land acquisition, agricultural, homestead and 
business, trees, crops, fish, structures of residential and business and other kinds of losses, 
i.e., wages and income. A list of the losses was remunerated into a database.  
The IOL for each PAP recorded the following: 
- amount and type of land to be acquired (residential, commercial, agricultural) 
- type of trees and/ or crops to be acquired 
- commercial structures to be acquired  
- loss of livelihood (type and income loss) 
- other types of losses 
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調査 Achievements 

- types of community infrastructure or common property resources to be acquired 
 

The IOL also recorded the legal status of the land, residential houses, shops and other 
structures to be acquired.  
 
In conjunction with the population census and IOL of the PAPs, household data was 
collected on the following items: 
- size, sex and age composition of each affected household 
- types of occupation/ livelihood for each economically active household member 
- assessment of income levels for each economically active household member 
- number of school age children attending school 
- ethnic, language, and religious identity of each affected household 
PAPs attitudes (intentions/ opinions) towards the project, land acquisition and 
resettlement were also recorded.  

Household 
Survey 

The household survey focused on income-earning activities and other socioeconomic 
indicators to observe the social and economic conditions of PAPs, such as income, 
employment, education,  livelihood, utilities, health services facilities, social services, 
and other socio-economic and cultural aspects that prevailed in the targeted areas.  

（出典: JICA 調査団） 

 

e) 調査員 

BETS Consulting Services Ltd.（JICA 調査団から再委託を受けたローカルコンサルタン

ト）が調査を実施した。. 

 

f) 調査機関 

2013 年 7 月 27 日～8 月 7 日. 

  

g) 調査の制約 

調査期間が制限されたことや、サイトが遠隔地域にあったことにより、対象世帯への再

聞き取りや回答内容の確認を行うことが出来なかった。従って、回答間で矛盾が生じて

いる場合であっても完全な科学的分析を加えるに足るものとすることは困難であった。 

回答者の職業は 2013 年 7 月時点のものである。回答者は登記簿などの公的書類の開示

に積極的でなかったため、回答にあった土地所有権を客観的に確認することは出来な

かった。同様に、世帯収入支出、土地賃借の実態および土地貸借料についても裏付けは

取れなかった。 

 

(2) フォーカス・グループ・ディスカッション 

a) 協議の目的 

フォーカス・グループ・ディスカッション (FGD)の目的は、農家の男女、通過する地
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域の土地所有者、ビジネス従事者、教師、学生、宗教的指導者、交通関係者、商人、小

作人、社会活動家、NGO、地域の指導者、代表者等の多様なグループの情報を収集す

ることである。表 3-2 に FGD の聞き取り対象者を示す。 

 

b) 協議結果の使途 

プロジェクトにより様々な影響を受ける多様な職業の人々等の利害関係者の意見を収

集し、分析した。ほとんどの聞き取り対象者は、多くの人びとに影響をもたらす地域の

オピニオンリーダーであるか、プロジェクト活動に将来参加する可能性のある人々で

あった。地域のニーズについて意見を収集し、プロジェクトがより大きい便益を影響す

る人々にもたらすことができる方法を検討した。 

c) 参加者の選定 

 Maheskhali Upazilla 公会堂での SHM に加えて、各 Union での、一回のフォーカス・グ

ループ・ディスカッションが開催された。対象者のリストを Annex-1 に示す。 

 

 

表 3-2 フォーカス・グループ・ディスカッションの対象者 

Cluster No. of participants
Kalarmachara 
Union  

25

Dhalgoda Union  22

Matarbari Union  31

Maheshkhali  71

Total 149

（出典: JICA 調査団） 

 

d) 調査方法 

フォーカス・グループ・ディスカッション及びステークホルダー会議 

e) 調査員 

BETS Consulting Services Ltd.（JICA 調査団から再委託を受けたローカルコンサルタン

ト）が調査を実施した。  

 

f) 調査機関 

2013 年 7 月 25 日～8 月 1 日.  
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g) 調査の制約 

特になし 

 

3.1.2 調査結果 

(1) 人口センサス調査 

潜在的に影響を受ける可能性のある住民を明らかにし、リスト化するために、人口セン

サス調査が実施された。人口センサス調査の対象者から、社会経済調査の対象者が抽出

された。人口センサス調査により、56 世帯が識別された。被影響住民のセンサス調査

は、2013 年 7 月中旬に行われた Kalarmarchara Union と Matarbari Union の双方を含める

25 世帯を対象とした社会経済調査の実施前に行われた。 

 

(2) 社会経済調査  

表 3-3 に示すとおり、影響を受ける 56 世帯のうち、無作為に抽出された 25 世帯（1 世

帯平均 5.4 人）について、社会経済調査が行われた。収入依存割合は 28.57 であった。

表 3-4 に示すとおり、世帯主のうち、教育を受けた経験のない者はおらず、84%が小学

校までを卒業しており、大学卒以上は僅か 4%であった。表 3-5 に示すとおり、世帯の

うち、約 90%が小学校までの教育を受けている。一般的に世帯主は、親世代である。 

表 3-3 世帯構成員の年齢構成 

Age Male (No) Male (%) 
Female 

(No) 
(%) 

Total 
Pop. 

Total  (%)

<=14 12 15 14 26 26 19 

>= 15-59 67 83 38 70 105 78 

60+ 2 2 2 4 4 3 

Total 81 100 54 100 135 100 

(Source: JICA Study Team) 

表 3-4 世帯主の教育レベル 

教育レベル 男性 男性 (%) 女性 女性(%) 合計 合計 (%) 

Illiterate 0 0.00 0 0 0 0.00 

Primary level 21 84.00 0 0 21 84.00 

Secondary level 3 12.00 0 0 3 12.00 

Higher secondary 0 0.00 0 0 0 0.00 

Graduate  1 4.00 0 0 1 4.00 

Post graduate 0 0.00 0 0 0 0.00 

Other (specify) 0 0.00 0 0 0 0.00 

Total: 25 100 0 0 25 100 

(Source: JICA Study Team) 
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表 3-5 世帯構成員の教育レベル 

教育レベル 男性 男性(%) 女性 女性(%) 合計 合計(%) 

Illiterate 0 0.00 1 1.85 1 0.74 

Primary level 56 69.14 34 62.96 90 66.67 

Secondary level 16 19.75 9 16.67 25 18.52 

Higher secondary 5 6.17 5 9.26 10 7.41 

Graduate  4 4.94 2 3.70 6 4.44 

Post graduate 0 0.00 0 0.00 0 0.00 

Other (specify) 0 0.00 3 5.56 3 2.22 

Total: 81 100 54 100 135 100 

(Source: JICA Study Team) 

表 3-6 は職業調査結果を示す。農業及び家事の従事者がそれぞれ 17.04%、17.78%を占

め、日雇い及び学生がそれぞれ 19.26%、36.30%であった。被影響住民は全てイスラム

教徒であった。  

 

表 3-6 世帯の職業 

職業 男性 % 女性 % 合計 % 

Farming 22 27.16 1 1.85 23 17.04 

Housemakers 0 0.00 24 44.44 24 17.78 

Day labour 25 30.86 1 1.85 26 19.26 

Teacher 2 2.47 1 1.85 3 2.22 

Doctor 1 1.23 0 0.00 1 0.74 

Business 2 2.47 0 0.00 2 1.48 

Working abroad 2 2.47 0 0.00 2 1.48 

Student 27 33.33 22 40.74 49 36.30 

Children 0 0.00 3 5.56 3 2.22 

Disabled 0 0.00 2 3.70 2 1.48 

Total 81 100 54 100 135 100 

（出典: JICA 調査団） 

表 3-7 は、一次産業への従事者を示す。被影響住民のうち、漁業に関与する住民は 4%

のみであり、84%の住民が、塩生産あるいは農業活動に従事している。これらの活動に

用いられる土地が影響を受ける。 

表 3-7 一次産業への従事者 

Fishing by occupation No. of HH % 

Yes 1 4 

No 24 96 
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Total 25 100 

Farming/salt farm No. of HH % 

Yes 21 84 

No 4 16 

Total 25 100 

（出典: JICA 調査団） 

 

表 3-8 に示す住居構成について、示す。Pucca 式の住居は存在せず、72%がブリ

キ製の住居、残りが Semi-pucca 式の住居（28.0%）に居住しており、住居は全て

自己所有であった。 

表 3-8 住居構成及び所有権 

House stricture 
No. of 
house 

% 

Tinshed/ Katcha  18 72 

Semi-pucca 7 28 

Total: 25 100 

Ownership status 

Owned 25 100 

Total: 25 100 

（出典: JICA 調査団） 

表 3-9 に示す、世帯ごとの月収は、幅広いばらつきがあり、4%の世帯は 2000 タカ未満

の収入であり、12%は 2001-4000 タカの範囲、およそ半数（48.0%）は 8000 タカ以上の

収入があった。 

 

表 3-9 世帯ごとの月収 

Income level (per capita) No. of HH % 

1,101-2,000 1 4 

2,001-4,000 3 12 

4,001-8,000 9 36 

8,001+ 12 48 

Total: 25 100 

（出典: JICA 調査団） 

 

衛生施設については、すべての世帯に便器があり、全て衛生的であると言える（表 3-10）。

飲料水へのアクセスについては、全ての世帯が井戸を持つ。28%の世帯に電力供給があ

り、ガス供給は無く、調理には薪が用いられている（表 3-11）。 

表 3-10 便器の状況 

Latrine in house No. of HH % 
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Yes 25 100 

Total 25 100 

Types of latrine   

Sanitary 25 100 

Total 25 100 

（出典：JICA 調査団） 

表 3-11 飲料水、電力、ガスへのアクセス 

Access to drinking water No. of HH % 

Own HTW 25 100 

Total 25 100 

Electricity connection   

Yes 7 28 

No 18 72 

Total 25 100 

Gas connection   

No 25 100 

Total 25 100 

Cooking fuels used by the HH  

Gas connection   

Firewood 25 100 

Total 25 100 

（出典: JICA 調査団） 

保健サービスへのアクセスについての調査では、ほとんどの住民が、公衆病院及び村医

を利用可能であった（表 3-12）。24%が民間のクリニックを利用可能であったが、金銭

的に手が届かない施設である。 

表 3-12 保険サービスへのアクセス 

Access to health services No. of HH %  

Public hospital 25  100 

Private clinic 6  24% 

Village doctor 24  96% 

               Note: Multiple responses 

（出典: JICA 調査団） 

被影響住民（PAPs）の全員が 10 年以上にわたり、地域に居住しており、歴史的に地域

に居住する住民と言える（表 3-13）。 

表 3-13 地域の居住年数 

Length of stay No. of HH % 

Length of stay in the locality 
more than 10 years 

25 100 
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Total 25 100 

（出典: JICA 調査団） 

被影響住民のうち 4%のみが NGO のメンバーであり、本地域の住民は NGO との交流が

少ないことがわかった（表 3-14）。  

 

表 3-14 NGO メンバー 

NGO membership No. of HH % 

Yes 1 4 

No 24 96 

Total 25 100 

（出典: JICA 調査団） 

 

プロジェクトの供用後に地域住民が、就業しないことを、必ずしも表すものではないが、

ほとんどの住民はプロジェクトによる雇用機会に興味を持っていなかった（96 %）(表

3-5)。調査時点では、アクセス道路における現場労働には、興味を持つものがいなかっ

た。 

表 3-15 就労／取引商売参入機会への関心 

Job/Business opportunity No. of HH % 

Yes 1 4 

No 24 96 

Total 25 100 

（出典: JICA 調査団） 

 

(3) 土地所有者調査（移転調査） 

塩生産及びエビ養殖に関わる 56 世帯全てが直接の影響を受ける。世帯の主な職業は表

3-16 に示す。 

表 3-16 世帯の主な職業 

職業 男性 % 女性 % 合計 % 

Farming 48 34.3 0 0.0 48 20.2 

Housemakers 4 2.9 46 46.9 50 21.0 

Day labour 43 30.7 0 0.0 43 18.1 

Teacher 2 1.4 1 1.0 3 1.3 

Doctor 1 0.7 0 0.0 1 0.4 

Business 2 1.4 0 0.0 2 0.8 

Working abroad 2 1.4 0 0.0 2 0.8 

Student 37 26.4 45 45.9 82 34.5 

Unemployed 1 0.7 0 0.0 1 0.4 
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Disabled 0 0.0 2 2.0 2 0.8 

Others 0 0.0 4 4.1 4 1.7 

Total 140 100 98 100 238 100 

(Source: JICA Study Team) 

表 3-17 は、土地利用を示す。居住目的（7.1%）、商業目的（1.8%）、農業（75.0%）、

池（14.3%）及びその他など様々である。全ての土地は 5 年以上利用されている。 

 

表 3-17 影響を受ける土地の利用 

土地利用 No. of HH % 備考 

Use for homestead  4 7.1   

Use for commercial purpose 1 1.8   

Shops 0 0.0   

Agricultural  42 75.0   

Unused 1 1.8   
Other (specify) 8 14.3 Pond to be affected

Total 56 100   

Duration of land use   

Duration of use: > 5 years 56 100 

Total 56 100 

（出典: JICA 調査団） 

1世帯のみが、土地を所有しておらず、政府の土地を塩田として利用しており（表 3-18）、

2 世帯がエビ養殖のために土地を用いており、残りがその他の一次生産目的で土地を利

用している（表 3-19）。 

表 3-18 土地所有権の状況 

Ownership status of this land No. of HH % 

Yes 55 98.2 

No 1 1.8 

Total: 56 100 

（出典: JICA 調査団） 

 

表 3-19 一次生産目的の土地利用 

Type of use No. of HH % 

Use of land for agricultural purpose: Shrimp 
production 

2 3.6 

Use of land for agricultural purpose: any other 54 96.4 

Total: 56 100 

（出典: JICA 調査団） 
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10000 タカ未満の収入を持つ世帯が 41.1%であり、ほとんどの世帯はそれ以上の収入を

得ていることが調査により明らかとなった（表 3-20）。 
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表 3-20 影響を受ける土地からの収入 （年間） 

Amount of Tk. No. of HH % 

Less than Tk. 10,000 23 41.1 

 More than Tk. 10,000 33 58.9 

Total: 56 100 

（出典: JICA 調査団） 

表 3-21 に影響を受ける構造物を示す。商業施設は、Kalarmachara Union の道路沿いに位

置し、およそ 10,000 タカと推定される一棟のみが影響を受け、Kalarmachara Union の別

の地点のおよそ 858,000.00 タカと推定される 268 本の樹木が影響を受ける。生計手段を

失う世帯は僅かである（5 人）。そのうち、2 名は建設工事への参加を望んでいる。土

地の労働者及び小作人に対し、450,000.00 タカの補償を行う必要があり、部分的に影響

を受ける 5 つの池に対して、地域の標準的な換算により補償を行う必要がある。 

 

表 3-21 影響を受ける構造物 

Type of affected structure No. of structure 

Use of structure for commercial 1 

Total loss of tress  268 

Livelihood loss  Number 

Total number of household will loss the total means of livelihood 3 

Total number of employee who will loss the means of livelihood 5 

Willingness to participation in constructions 2 

Other loss to be compensated for the sharecropper/ land labour or for 
other employment 

Tk. 450,000.00 

Loss of income from common property resources 5 Ponds 

（出典: JICA 調査団） 

Bangladesh Bureau of Statistics (BBS) 3,が発行している Household Income & Expenditure Survey 

2010 によると、上部貧困線 upper poverty line を下回る人口は、全国で 31.5% 、Chittagong 

Distsrict や Cox’s Bazar District のある Chittagong Division では 26.2%である。一方、下部貧

困線 lower poverty line を下回る人口は全国で 17.5%、Chittagong Division では 13.1%である。 

                                                      
 
3 BBS は 1970 年代より HIES を発行しており、2010 年の HIES は全国から 12,240 世帯を標本として抽出し

たものである。調査実施に当たっては世界銀行の技術・財務支援を受けている。上部・下部貧困線の測

定に当たっては、食料と非食料との両方のコストを加味する cost of basic needs (CBN)が考慮されている。  
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表 3-22 貧困の状況（ベーシックニーズコスト法による頭数勘定）（2010 年） 

 
全国 Chittagong 

平均 都市部 農村部 平均 都市部 農村部 

上部貧困線 31.5 21.3 35.2 26.2 11.8 31.0 

下部貧困線 17.5 7.7 21.1 13.1 4.0 16.2 

（出所：Bangladesh Bureau of Statistics (2011) Household Income & Expenditure Survey 2010） 

 

貧困は都市部よりも地方農村部で多く見られる。全国の地方農村部では人口の 35.2%が上部

貧困層を下回り、Chittagong Division では 31.0%であった。 

 

一人当たりの月収と比較すると、全人口の 31.5%が月収 1,270.93 タカを下回り、Chittagong 

Divisionは 26.2%が月収 1,307.27タカを下回ることになる。下部貧困線を下回る人口（17.5％）

の月収は全国平均で 1,102.84 タカと推定され、Chittagong Division では人口の 13.1％が月収

1,051.67 タカを下回る。 

 

表 3-23 貧困の状況（一人当たり月収）（2010 年） 

 
全国 Chittagong 

平均 都市部 農村部 平均 都市部 農村部 

上部貧困線 1,270.93 1,545.96 1,211.57 1,307.27 1,328.03 1,304.64

下部貧困線 1,102.84 1,240.18 1,083.72 1,051.67 1,259.46 1,034.62

（出所：Bangladesh Bureau of Statistics (2011) Household Income & Expenditure Survey 2010） 

 

表 3-24 貧困の状況（一人当たり支出）（2010 年） 

 全国 Chittagong 

平均 都市部 農村部 平均 都市部 農村部 

上部貧困線 1,245.76 1,457.65 1,200.02 1,381.76 1,540.60 1,361.68

下部貧困線 1,064.92 1,133.41 1,056.03 1,174.50 1,231.87 1,169.79

（出所：Bangladesh Bureau of Statistics (2011) Household Income & Expenditure Survey 2010） 

 

本報告書で調査対象世帯の中で貧困層の割合を検討するに当たり、プロジェクトサイトの地

理的位置や 2010 年度及び 2011 年度のインフレ率4を考慮すると、調査対象世帯の中でも一

人当たりの収入と支出がそれぞれ 1,500 タカ以下の住民が貧困層と想定される。従って、一

                                                      
 
4 2010 年度の地方農村部におけるインフレ率は 11.73%、2011 年は 8.69%となっている（2005 年度基準）。  
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人当たりの月収を基準にすると 31 人（9.0％）が、支出を基準にすると 44 人（12.8％）が貧

困層であると想定される。 

 

表 3-25 住民一人当たりの収入と支出（月額） 

 <1,000 
1,000≤<

1,500 
1,500≤<

2,000 
2,000≤<

3,000 
3,000≤<

4,000 
4,000≤<

5,000 
5,000≤ Total 

収入 8 23 30 71 81 32 98 343 

支出 11 33 42 105 76 33 43 343 

（出所：JICA 調査団） 

 
3.2 地元での協議 

3.2.1 第 1 回ステークホルダー会議  

(1) 目的 

第 1 回ステークホルダーミーティング（SHM）は、プロジェクトに関する個人あるい

は組織の意見やコメントを聴取し、これらニーズを適切に、調査に反映することを目的

として開催された。以下が SHM の内容である。 

 プロジェクトの概要と、関連する諸活動をステークホルダーに周知する。 

 プロジェクトに対するステークホルダーの意向を知る。 

 プロジェクト実施中や実施後の課題やその対処法を特定する。 

 プロジェクトによるコミュニティへの影響（正と負）を知る。 

 計画されているプロジェクトについて意見交換を行う。 

 

(2) 実施方法 

JICA の環境社会配慮ガイドラインに従い、ステークホルダーミーティング（SHM）は、

調査のスコーピングの段階で開催された。 

SHM は JICA 調査チームが支援して Upazilla Nirbahi Officer（UNO）を議長として実施

された。その方法を、表 3-26 に示す。 

表 3-26  第 1 回ステークホルダー会議の方法 

項目 内容 

日付 2013 年 3 月 21 日（木） 

時間 午前 11:00 午後 1:30 

会場 Upazilla 地区会議室 

対象者 

地方行政機関職員 

コミュニティ指導者 

現地 NGO 



Land Acquisition and Resettlement Action Plan (LARAP) 
for the Access Road of Matarbari Coal Fired Power Plant Development Project  

 

35 

項目 内容 

現地有識者 

現地被影響住民 

告知方法 会議前に全ての重要なステークホルダーに電話で告知がなされた。 

参加者数 58 人 

議長 Upazilla Nirbahi Officer (UNO) 

ファシリテーター JICA 調査団用地取得専門家 

議事 

記名 

コーランの詠唱 

バングラデシュ大統領の追悼のため 1 分間の黙祷 

XEN、 PDB、 Cox’s Bazar による歓迎の挨拶 

特別ゲストによるスピーチ（4 名） 

JICA 調査団によるプロジェクトのプレゼンテーション 

質疑応答(JICA 調査団用地取得専門家によりファシリテーション) 

議長による閉会挨拶*  

昼食 

* (SHM プログラムは、行政官が、バングラデシュ大統領の 3 日間の追悼のため、現地

時間午後 2 時に退出するために急遽短縮された。) 

 

(3) 結果 

参加者がプロジェクトの内容を十分に理解することにより、意見を述べることが出来る

ことを考慮して、ビジュアルなパワーポイントを作成すると共に配布資料も用意して丁

寧な説明が行われた。説明言語としてベンガル語も用いられた。 

表 3-27 に参加者が提起した主なコメントを示す。 

 

表 3-27 第 1 回ステークホルダー会議の結果 

参加者 コメント 回答 

  国家の電力需要の状況を共有した (N/A) 

  道路は国家の発展のため不可欠であ

る 

 このアクセス道路は、Maheshkhali の
住民がChittagongに 2時間で移動する

ことを可能とし、地域経済の発展に役

(N/A) 
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参加者 コメント 回答 

立つ 

  電力は現在一日 2 時間しか提供され

ておらず、Maheshkhali が強く必要と

するものである。 

 JICA 専門家は、アクセス道路の建設

期間中及びその後に浮上する課題と

向き合う必要がある。 

環境管理計画及び環境

モニタリング計画が作成

され、建設期間およびそ

の後にわたって実施され

る。 

  JICA が、Matarbari、Maheshkhali とい

う遠隔地の村への道路建設のイニシ

アティブをとっていることに感謝す

る。 

 提案として; 

 Rangakhali から 
Mohori Gona Ghat、 Dhalghata を経由し

既存の堤防に至る道路 

 Rangakhali から

Matarbari 西部の既存堤防にいたる連結

道路 

提案の道路はアクセス

道路の範囲には入らない

が、将来には検討される。

アクセス道路は発電所

の外周道路と接続し、こ

れらの道路は Matarbari 島
の東西端に完全に接続す

る。 

 

  地域開発は良いコミュニケーション

システムに依存する 

 提案及び情報: 

 移転の大部分は既存の

大きな池の周辺である。 

 既存の道路の拡幅は、

多くの居住地に影響する可能性があ

る。 

 地域住民によって維持

管理されている Bahonaghata 
(Nayaghata)の桟橋も、道路建設期間中

とその後において考慮に入れるべきで

ある。 

 提案された道路は、

Yunuskhali Bazar 地点の Kalarmarchara
道路の舗装道路地点から開始すれば、

真直ぐに出来る。 

 

 

 

側壁等の適切な対策が

検討される。 

拡幅は注意深く行われ

る。 

桟橋の機能は、住民と

の対話を経て慎重に検討

される。 

 

真直ぐにするルート

は、いくつかの脆弱な世

帯の移転を必要とする。 

  多くの民間土地所有者が発電プロ

ジェクトにより影響を受ける 

 提案の道路は Matarbari の住民にとっ

発電所の課題 

 

アクセス道路は、
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参加者 コメント 回答 

てメリットは無さそうである。 

 提案された位置での道路建設は、

Matarbari にとって、重要でなく利用

価値がない。 

Matarbari 島の東西端に接

続し、Matarbari の人々に

とって有益なものとな

る。 

  丘陵地を横断する道路は、擁壁の維持

などの手段を考慮すべきである。 

 Matarbariは堆積の生じる地域である。

Kohelia 川での堆積について調査し、

橋梁の建設が周辺地域に影響がない

ようにすべきである。 

 マングローブ林は慎重に検討のうえ、

建設中及びその後に影響が無いよう

にすべきである。 

  

 フルスケールの EIA は本プロジェク

トの環境許可のために必要であり、

DOE に建設前に提出されることが必

要である。 

排水対策の一環として

擁壁の維持管理が検討さ

れる。 

地形及び河川形態調査

が行われる。 

 

架橋位置をマングロー

ブ林を考慮し、当初計画

よりも北に移動すること

で影響を回避した。 

EIA 調査はバングラデ

シュの RED カテゴリで行

われた。 

  アクセス道路の建設について地域住

民から様々な反応を受けている。 

 私自身、30-40Kani の土地を発電所建

設により失う。 

 環境の劣化が道路建設において、広ま

らないのであれば、私は影響を評価す

る科学者ではないので、異議はない。

 道路建設は発電所のためのものであ

り、地域の発展のものではない。 

 橋梁は既存の橋梁が十分に機能して

いるため、特に地域住民にとって役立

つものではない。 

 リーフレットが、発電所の Matarbari
への悪影響を共有するために配布さ

れており、本会議に出席している人々

は、発電所とそのアクセス道路の環境

影響について知りたがっている。 

 発電所が環境的に実行可能でなけれ

ば、アクセス道路も受け入れることは

できない。 

 

 

 

 

 

 

道路建設及び操業に伴

う環境社会影響が考慮さ

れる。 

アクセス道路は橋梁も

含めて、Dhalghata、
Kalarmachara だけでなく、

Matarbari の住民にも有益

なものである。 

リーフレットは、

Matarbari サイトを特定し

たものでなく、いくつか

の誤解がある。適切な説

明が行われる。 

*発電所の２回目の SHM
において、説明が行われ
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参加者 コメント 回答 

た。 

 アクセス道路の建設工事について; 

 初期環境影響評価（IEE）が行われる。

 環境影響評価（EIA）が IEE に続いて

行われる 

 EIA 調査では、建設及び供用時におけ

る地域住民にとっての長所、短所が記

載され、環境管理計画（EMP）が準備

される。 

 最後に、DOE による環境許可が認可

され、プロジェクトサイトの建設工事

に関わる DOE の手続きが完了する。

 

  さらなる多様な参加があれば、より実

りある議論ができたと思う。しかし、

バングラデシュ大統領の Mr. Zillur 
Rahman の 3 日間の服喪が宣言された

ため、本ミーティングは残念ながら閉

会する。 

 電力は不可欠なものであり、現在は足

りていない。 

 政府は国家全土の需要を満たすため、

電力の確保に務めている。 

 Matarbariと Dhalghataは省みられるこ

との少ない、隔離された地域であった

が、発電所、水深の深い港、道路、堤

防等のインフラ整備により、開発が進

む。 

 Dhalghata の発電所施設は CPGC によ

り適切に維持管理される。 

 Dhlghata、Matarbari 地域は自然災害に

対してより安全となる。 

 JICA は、プロジェクト被影響民

（PAPs）への補償、移動コスト、改

修コスト等について、十分な補償を確

実にする。 

 

 SHM は議長により閉会された。  

（出典：JICA 調査団） 
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3.2.2 フォーカス・グループ・ディスカッション(FGD) 

アクセス道路の建設は、Kalarmachara Union と Matarbari Union に直接影響をおよぼすと

共に、Dhalghata Union にも影響をおよぼす。Matarbari Union と Dhalghata Union からは、

出来るだけ多くの住民の参加を図るため、それぞれの Union で実施をしたい、との強い

要望が寄せられた。そのため、各 Union における FGD がパブリック・コンサルテーショ

ンミーティング（PCM）に代わるものとして開催された。FGD の概要は表 3-28 に示す。 

 

表 3-28 フォーカスグループディスカッションの概要 

項目 Kalarmachara ユニオン Matarbari ユニオン Dhalghata ユニオン

日付 2013 年 4 月 16 日 2013 年 4 月 26 日 2013 年 4 月 25 日 
時間 午後 4:20–午後 5:00 午前 12:10 – 午後

3:40 
午 前 10:45– 午 後
1:00 

会場 Union Parishad 公会堂、

Moheshkali Upazilla 事

務所 

Matarbari ユニオン

の Magdil Bazar 
Muhuri Guna Govt. 
Dhalghata ユニオン

の小学校 

各ユニオンの対

象者 
ユニオンの代表者、女性、知識人 

参加者 地域住民: 議長を含む 7
人 

意見陳述: 6 人 
合計参加者 

意見陳述: 6 人 
合計参加者: 42 人 

ファシリテーター、政府

及び地域政府職員、

JICA の調査団  

ファシリテーター、

政府及び地域政府

職員、JICA の調査団

ファシリテーター、

政府及び地域政府

職員、JICA の調査団

（出典：JICA 調査団） 

 

 

(1) Kalarmachara Union 

Kalarmachara Union における FGD の結果を表 3-29.に示す。 

表 3-29 Kalarmachara Union における FGD の結果 

No 参加者のコメント 
ファシリテー

ターのコメント
回答 

1 全ての工事において、人々の参加、

意識、モチベーションが求められる。

そのため、クライアントは、地域代

表（議長、議員及びその他有識者）

と密接な連絡の上、工事を進める必

要がある。 

実施機関は、地域

の代表と連携し

て作業を行う。 

地域のインフラの改善の

ため、地方自治体との継続

的な協力が行われる。 
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No 参加者のコメント 
ファシリテー

ターのコメント
回答 

2 提 案 さ れ た ア ク セ ス 道 路 の

Yunuskhali Bazar 交差点には、墓地が

存在する。ここは非常にセンシティ

ブな地点であるので、回避するよう

要請している。その他には、アクセ

ス道路は歴史的／考古学的に重要な

場所を通過しないため、潜在的な危

険性や慎重な対応を要する問題は無

い。 

このセンシティ

ブな部分を回避

するよう詳細な

線形検討が行わ

れ る べ き で あ

る。 

道路は、墓地を回避する線

形として決定される予定

である。 
 

3 アクセス道路の拡幅のため、用地が

必要となり、そのため、所有者の情

報に複雑性が生じる。 
このため、元の土地所有者の識別の

ための合同検証チームが適切な補償

のために必要となる。 

地域の土地事務

所と DC オフィ

スにおいて元の

土地所有者のリ

ストが識別され

る。 
 

「生計回復プログラム」

を含む適切な「用地取得·

住民移転行動計画」を作

成する。 

4 道路建設のために取得される土地

は、最低限に抑えられ、土地所有者

への影響は最低限とするべきであ

る。 

JICA は用地取得

において用地取

得の影響を最小

限 と す る ポ リ

シーを持ってい

る。 

「生計回復プログラム」

を含む適切な「用地取得·

住民移転行動計画」を作

成する。 

5 適切な補償が、土地所有者に提供さ

れるべきである。政府の補償は十分

ではない。 

補償は、バング

ラデシュと JICA
ガイドラインに

従 っ て 行 わ れ

る。  

用地取得·住民移転の行

動計画は、バングラデ

シュと JICA のガイドラ

インをに従って作成され

る。 
6 地域の土壌条件は良くない。そのた

め、適切な設計と道路の保護が求め

られる。道路設計には側壁の設置が

提案されている。 

道 路 設 計 技 師

は、これらの課

題を検討し、適

切な道路保護が

可能となるよう

設計を行う。 

道路設計におけるガイド

ラインは以下の通りであ

る： 
BRRL マニュアル（バン

グラデシュ）、日本版ガ

イドライン、 AASHTO
（USA）等。 

7 雨季には、鉄砲水が丘陵地で生じ、

道路を流し、居住地を浸水する。道

路に排水システムが無いためであ

る。そのため、適切な排水ネットワー

クがアクセス道路に設置されるべき

である。 

道 路 設 計 に 従

い、排水システ

ムネットワーク

が設けられる。 

雨季でも使用可能な、適

切な排水システムが設け

られる。 

8 アクセス道路には、適切な道路保護

及びボックスカルバートの建設が必

要だ。 

道路設計におい

て、必要に応じ、

検討される。 

道路設計におけるガイド

ラインは以下の通りであ

る： 
BRRL マニュアル（バン
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No 参加者のコメント 
ファシリテー

ターのコメント
回答 

グラデシュ）、日本版ガ

イドライン、 AASHTO
（USA）等。 

9 道路沿いには、2、3 の池があり、そ

れらはとても古いものである。池の

周辺では、適切な保護工事が設計に

おいて求められる。 

道路設計におい

て考慮される。 
道路設計におけるガイド

ラインは以下の通りであ

る： 
BRRL マニュアル（バン

グラデシュ）、日本版ガ

イドライン、 AASHTO
（USA）等。 

10 交差点及び、カーブでは適切な対策

が必要である。 
道路設計におい

て検討される。 
道路設計におけるガイド

ラインは以下の通りであ

る： 
BRRL マニュアル（バン

グラデシュ）、日本版ガ

イドライン、 AASHTO
（USA）等。 

11 桟橋は地域住民の参加により、作ら

れた。 
橋梁がそこに建設されると、桟橋に

収入を依存する人々の生計が奪われ

る。彼らのために、補償が提供され

るべきである。 

必要があれは、

バングラデシュ

及び JICAガイド

ラ イ ン に 従 っ

て、補償が提供

される。 

「生計回復プログラム」

を含む適切な「用地取得·

住民移転行動計画」を作

成する。 

12 アクセス道路の建設時には、大気汚

染等の障害が予測される。工事にお

いては、適切な方法が取られるべき

である。 

社会及び環境管

理計画によって

考慮される。 

工事前、工事後、及び操

業中の対策が講じられ

る。 

13 本ユニオンの人々は、健康と教育に

大きな関心を寄せている。医療施設

を、道路建設中に日常的に提供して

ほしい。 
 

適切な管理計画

により、健康施

設 が 改 善 さ れ

る。 

工事前、工事後、及び操

業中の対策が検討され

る。 

14 建設時には、地域住民が最優先され

るべきだ。 
プロジェクトの

所有者は、この

プロジェクトの

雇用において、

地域住民を優先

することを保証

している。 

地域住民を出来る限り雇

用する。 

15 会議の終わりには、参加者はアクセ

ス道路の建設により、とても幸せで

あると発言した。彼らは必要があれ

ば、いつでも、協力、支援を行う。

彼らは、この地域の開発には、道路

JICA は、適切な

社会及び環境管

理計画を導入す

る。 
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No 参加者のコメント 
ファシリテー

ターのコメント
回答 

ネットワークが不可欠であると発言

した。社会、環境、経済の観点から、

適切な管理計画が準備され、議長、

地域のエリート層、地域の代表との

適切なコミュニケーションが行われ

れば、本プロジェクトでは負の影響

は生じない。人々は、道路開発を待

ち望んでいる。 

 (Source: JICA Study Team) 

 

(2) Matarbari Union 

Matarbari ユニオンでの FGD においては、アクセス道路について特段の意見は無かった。

一方、発電所については多くの意見が寄せられた。 

(3) Dhalghata Union 

Dhalghata ユニオンにおける FGD の結果を表 3-30 に示す。 

表 3-30 Dhalghata Union における FGD の結果 

No 参加者からのコメント 
ファシリテーターから

のコメント 
回答 

1 - これはとても適切なアプローチ

であり、このプロジェクトはバ

ングラデシュ政府に承認されて

いる。 
- アクセス道路により良い道路交

通網が出来上がる。 
- Rangakhali Khal では、浚渫が必

要とされる。 
- この地域では、総合的な堤防開

発が災害被害軽減のために必要

である。 
- 自然環境に優しい環境セーフ

ガードポリシーが採用されるべ

きである。 
 

JICA 調査団は、堤防の

設計、河川、Khal の浚

渫及び環境セーフガー

ドポリシーについて考

慮する。 
 
JICA は、適切な社会、

移転、環境管理計画の

導入を支援する。 
 

道路設計における

ガイドラインは以

下の通りである： 
BRRL マニュアル

（ バ ン グ ラ デ

シュ）、日本版ガイ

ドライン、AASHTO
（USA）等。 
BWDB 浚渫ガイド

ラインが適用出来

る。 
DoE、JICA 及び IFC
ガイドラインが環

境社会配慮におい

て適用される。 
工事前、工事後およ

び操業中における

対応策が開発され

る。 
2 - Dhalghata 道路ネットワークが開

発されるべきである。 
- Dhalghata 住民は適切な保護を受

道路の拡張は将来には

検討される。 
プロジェクト所有者

地域住民を出来る

限り雇用する。 
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No 参加者からのコメント 
ファシリテーターから

のコメント 
回答 

けるべきである。 
- Shammardhil ghat までの道路が

本プロジェクトに必要である。 
- 地域住民は建設時には優先的に

雇用されるべきである。 

は、地域住民の雇用を

優先することを保証し

ている。 

 

3 - プロジェクト後には、地域のイ

ンフラ全体と、人々の生活習慣

が変化する。 
- 1991 年のサイクロンでは、25ft

の高波が本地域を襲った。堤防

の高さは地上から 25ft 以上であ

る必要がある。 
- 人々は本発電所プロジェクトの

活動に不安を抱いている。適切

な協議が求められる。 
- 排水システムは、水質スコアに

基づき改善されるべきである。 
- 地域の土地価格は上昇するだろ

う。 
- 本プロジェクト実施中及び実施

後には、雇用が増加するだろう。

- 自然の開発に関して、環境への

影響は顕著なものではない。 
- 建設前及び建設後には、漁師、

塩生産者、エビ養殖者の雇用が

検討されるべきである。 
- 生態学的重要地（ECA）が考慮

されるべきである。 
- Dhalghata 住民からは全面的な協

力が得られる。 
 

 
 
道路設計技師は、この

課題について考慮し、

適切な方法で道路を保

護する。 
 
道路設計に従って、排

水ネットワークシステ

ムが開発される。 
 
JICA は、適切な社会、

移転、環境管理計画を

導入する。 

 
 
道路設計における

ガイドラインは以

下の通りである： 
BRRL マニュアル

（ バ ン グ ラ デ

シュ）、日本版ガイ

ドライン、AASHTO
（USA）等。 
 
雨季においても道

路が使用可能な、適

切な排水システム

が開発される。 
 
 
建設前、建設後及び

操業中の対応策が

開発される。 

4 - 本地域の経済及び生活水準は良

い状況ではない。 
- 本地域での堤防開発は、本プロ

ジェクトの主要な目的となるべ

きである。本地域が保護されて

いないため、1991 年のサイクロ

ンで多くの人々が亡くなった。 
- Dhalghata の人々は、本プロジェ

クトと JICAの開発を注視してい

る。 
- 道路交通網が整備されれば、教

育も向上するだろう。 
- 発電所の名前は、両方のユニオ

ンの名前が統合されたものに変

道路設計は、これらの

課題を考慮し、道路を

保護するよう、適切な

方法で設計される。 

道路設計における

ガイドラインは以

下の通りである： 
BRRL マニュアル

（ バ ン グ ラ デ

シュ）、日本版ガイ

ドライン、AASHTO
（USA）等。 
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No 参加者からのコメント 
ファシリテーターから

のコメント 
回答 

更するべきである。 
5 - 道路設計における高さは、最新

の洪水高さを考慮して検討する

べきである。 
- 道路開発が無ければ、どんな開

発も起きない。 
- アクセス道路は、Shammardhil 

ghat まで延長すべきである。 
- 人々は、雨季に毎年、不安を感

じている。 
- アクセス道路沿いの緑地環境の

ため、植樹を行うべきである。 

 
道路設計技師は、これ

らの課題を考慮し、道

路を保護するよう、適

切な方法で設計され

る。 
 
この点は、将来におい

て検討される。 
 
適切な環境管理計画が

策定される。 

 
道路設計における

ガイドラインは以

下の通りである： 
BRRL マニュアル

（ バ ン グ ラ デ

シュ）、日本版ガイ

ドライン、AASHTO
（USA）等。 
 
工事前、工事後及び

操業中において対

応策が開発される。

6 - アクセス道路開発において、堤

防が開発されるべきである。 
- 医療施設が改善されるべきだ。 

道路設計技師は、これ

らの課題を考慮し、道

路を保護するよう、適

切な方法で設計され

る。 
 
保険施設は、適切な管

理計画に基づき改善さ

れる。 

道路設計における

ガイドラインは以

下の通りである： 
BRRL マニュアル

（ バ ン グ ラ デ

シュ）、日本版ガイ

ドライン、AASHTO
（USA）等。 
 
工事前、工事後及び

操業中において対

応策が開発される。

7 - Rangkhali khal では、浚渫が求め

られる。夏期には、塩輸送の船

が水深が浅いために航行出来な

い。 
- Dhalgahta から Matarbari の道路

が開発されるべきである。 
- 周辺地域では総合的な堤防が開

発されるべきである。 

 
堤防プロジェクトにお

いては、全ての設計に

おいて、河川及び khal
の浚渫や環境セーフ

ガードポリシーが考慮

される。 

BWDB の浚渫ガイ

ドラインが適用さ

れる。 
 

8 Chairman: 
- アクセス道路と発電所につい

て、Dhalghata 住民は事業のため

に土地を提供する。 
- 本プロジェクトは地域にとって

夢である。 
- Dhalghata 住民は全面的な支援、

協力を行う。 
- アクセス道路は Shammardhil 

ghat まで延伸されるべきであ

る。. 

道路の延伸が検討さる

べきである。 
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(Source: JICA Study Team) 

3.2.3 第 2 回ステークホルダーミーティング（SHM）(最終段階) 

(1) 目的 

第 2 回 SHM は、EIA 報告書の最終決定段階であり、環境影響と環境管理計画について、

個人や団体の意見を聞くことを目的として開催された。以下が SHM の目的である。 

 プロジェクトがコミュニティにおよぼす影響（正及び負）を知る。 

 環境管理計画と環境モニタリング計画を知る。 

 プロジェクトについての意見を交換する。 

(2) 実施方法 

JICA の環境社会配慮ガイドラインに従い、スコーピングの段階で開催された。JICA 調

査チームが支援して Upazilla Nirbahi Officer（UNO）を議長として開催された。ミーティ

ングの方法は、表 3-31 に示す。 

 

表 3-31 第 2 回ステークホルダー会議の実施方法 

項目 内容 

日付 2013 年 8 月 1 日（木） 

時間 午前 11:30 – 午後 2:00 

会場 Upazilla 公会堂会議室 

対象者 現地の地方行政機関職員 

現地コミュニティリーダー 

現地 NGOs 

現地有識者 

Local affected residents 

告知方法 全ての重要なステークホルダーに対し、電話による会議への参加呼び

かけが行われた。 

参加者数 71 人 

議長 Upazilla Nirbahi Officer (UNO)

ファシリティター JICA 調査団住民移転専門家 
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項目 内容 

議事 1) 記名 
2) コーランの詠唱 
3) CPGCBL、マネジャーによる挨拶。 
4) JICA 調査団によるプレゼンテーション 
5) 参加者の意見共有（JICA 調査団住民移転専門家によるファシリ

テーション） 
6) 特別ゲストによるスピーチ 
7) チーフゲストによるスピーチ 
8) ホストによるスピーチ 
9) 議長による閉会挨拶 

（出典: JICA 調査団） 

 

(3) 結果 

参加者がプロジェクトの内容を十分に理解することにより、意見を述べることが出来る

ことを考慮して、ビジュアルなパワーポイントを作成すると共に配布資料も用意して丁

寧な説明が行われた。説明言語としてベンガル語も用いられた。参加者から寄せられた

コメントと、JICA チーム調査チームによる回答は、表 3-32 に示す。 

 

表 3-32 第 2 回ステークホルダー会議のコメント及び回答 

参加者 コメント 回答 

   電力の国家における需要を共有した。 
 本プロジェクトにおける建設的議論につ

いて、参加を呼びかけた。 

環境専門家、JICA 調査団 
SHM におけるプレゼンテーション 

住民移転専門家、JCIA 調査団 SHM-2 におけるファシリテーション 

  Yunuskhali Bazar に位置する墓地、

水路の保護について、対策が取ら

れるか。 
 道路脇のいくつかの小さな池と大

きな池について影響を受けないこ

とを保証してもらいたい。 
 灌漑に用いられる用水路への影響

は避けられるのか。 
 既存の塩田、エビ養殖場への影響

は避けられるのか。 
 隣接する土地所有者に対して、ど

のような対策が取られるのか。 
 堤防保護に何か特別な対策が取ら

れるか。 

 墓地、水路に影響を与えないよう、道路

が設計される。 
 アクセス道路は、いくつかの小さい池と

大きい池に影響しないよう特別に設計さ

れる。道路沿いには、側壁が設けられ、

道路幅は適切に保たれる。 
 既存の用水路は避けられる。 
 道路は、ボックスカルバート、レギュレー

ター、水門等を設置するよう設計され、

既存の構造への影響は避けられる。塩田、

エビ養殖地は、アクセス道路によって影

響を受けない。 
 プロジェクトは最低の用地取得とするポ

リシーに従い、不可避な近隣の土地所有

者に対し、最上の補償を行い（財政支援

による土地価格）、さらに建設資材のた

めの一時的な土地の使用についても補償

する。 
 水文調査・解析により、堤防が設計され、
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参加者 コメント 回答 

侵食、高波の影響から保護する。 

  魚の産卵、エビ養殖、塩生産、井

戸が対象地域にある。 
 どのような補償が行われるのか。

 JICA は原則として、私有地の利用や、移

転はどのプロジェクトでも避ける方針で

ある。 
 影響の可能性について、社会経済及び住

民移転の現地調査を行っている。 
 最低限の土地取得が行われ、それに対し、

最上の補償が行われる。 

  バングラデシュの過去のプロジェ

クトの経験では補償はあまり良い

ものでなかった。 
 このプロジェクトの補償はどのよ

うなものであるか。 

 JICA は影響を受ける住民に対しての補

償に特別な配慮を行っている。 

  地域住民にとって、道路の最高の

質のための土地は問題ではない。

 JICA は最高の質の設計を目指し、最低限

の土地取得を計画している。これは住民

移転を出来る限り回避するためである。

 政府所有地（Khash Land）が優先

的に使用されるべきである。 
 JICA は常に政府所有地を出来る限り使

用するよう推奨している。 

  道路の幅員は、大型車両が容易に

走行できる広さを持つべきであ

る。 
 地域住民がプロジェクトの工事に

おいて優先して雇用されるべきで

ある。 

 7.3m のクレスト幅の 2 車線の道路が、本

プロジェクトにおいて設計される。 
 地域住民が本プロジェクトにおいて最大

限雇用される。 

  補償については集中プログラムが

本プロジェクトにおいて実施され

るべきである。 

 集中プログラムが補償のため、実施され

る。 

  橋梁サイトにおける桟橋の建設

は、既存の水路におけるものを使

用すべきである。 
 橋梁サイトの美化が、観光の促進

のために、行われるべきである。

 橋梁側の桟橋は、RHD により改善され、

美化が行われる。 

  女性の就労機会が本プロジェクト

で検討されるべきである。 
 本プロジェクトの建設工事において、女

性の労働者が優先して雇用される。 

  RHD は持続可能な道路を設計す

べきである。 
 持続可能な道路設計が進行中である。 

 (Source: JICA Study Team) 
 

3.2.4 フォーカス・グループ・ディスカッション（FGD） (最終決定段階) 

第 2 回 FGD は、各ユニオンにおいてパブリック・コンサルテーション・ミーティング

に代えて行われた。FGD の概要を表 3-33 に示す。 

表 3-33 最終段階の FGD の概要 

項目 Kalarmachara Union Matarbari Union Dhalghata Union 

日付 2013 年 7 月 25 日 2013 年 7 月 27 日 2013 年 7 月 26 日 
時間 10:45am –12:45am 10:15am –12:15am 11:40am –1:00pm 

会場 Kalarmarchara Union 
公会堂 

Rajghat 小学校 Muhuri Guna 小 学

校 
各ユニオンの対象 Ward メンバー（男性及び女性）、教師、宗教指導者、政治指導
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者 者、ソーシャルワーカー 
参加者 地域住民：25 人 地域住民：31 人 地域住民：22 人 

ファシリテーター、

政府及び地域政府

職員、JICA の調査団

ファシリテーター、

政府及び地域政府

職員、JICA の調査団

ファシリテーター、

政府及び地域政府

職員、JICA の調査団
 

（出典: JICA 調査団） 

(1) Kalarmachara Union 

Kalarmachara Union における FGD の結果を表 3-34 に示す。 

 

表 3-34 Kalarmachara Union での第 2 回 FGD における参加者のコメント及び回答 

項目 議題 回答 

1.  住居構造に対する被害  

2.  被害に対する補償 RHD が負担する。 

3.  プロジェクト工事の開始前に追加補償が行われるべきで

ある。 
RHD が負担する。 

4.  本プロジェクトについて、上記の全てが適切に行われる

ならば、住民の反対はない。 
N/A 

プロジェクトの長所は、以下の通り、参加者に共有された。 

5.  Dhalghata から Matarbari の交通が整備され、Dhalghata の住

民のほとんどと、Matarbari 住民の 2/3 は、新規の橋梁と道

路を用いることとなる。既存の橋梁は機能的でない。 

N/A 

6.  Dhalghata、Matarbari、Kalarmachara の魚、塩の輸送は、こ

れまでより容易となり、究極的には、この道路により、地

域の経済が促進される。 

N/A 

7.  学童の中退が減少する。 N/A 

8.  女性の教育機会が改善され、プロジェクト地域の全体の教

育率が向上する。 

N/A 

9.  輸送コストが顕著に減少する。 N/A 

10.  新規の道路及び橋梁の両端部周辺に商業センターが出来

る。 
RHD 及び  CPGCBL
により検討される。

11.  Matarbari 及び Dhalghata の人々の移動（気候変動を起因と

する避難民）が減少する。 
N/A 

12.  Kohelia 川を横断する新規橋梁と Matarbari 島、Maheshikhali
島の一体性が高まり、観光業に新たな進展が期待出来る。

N/A 

13.  保健医療施設について、遠隔地の救急施設へのアクセス性

が向上し、簡易で素早い輸送施設へのアクセスが可能とな

る。 

N/A 
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14.  妊婦が、緊急時に簡易で素早い輸送施設にアクセス可能と

なる。 
N/A 

15.  地域のセキュリティが強化される。 N/A 

16.  社会犯罪が減少する。 N/A 

17.  土地の需要が増し、土地価格が上昇する。 N/A 

プロジェクトの構造物に関わる参加者から、特別な提案がなされた。 

18.  トイレ施設が道路沿いに何箇所か導入されるべきである。 RHD により、考慮さ

れる。 

19.  道路安全（特に児童について）を確保してほしい。 RHD により、考慮さ

れる。 

20.  道路の最終設計はプロジェクト被影響住民と共有して欲

しい。 

RHD により、考慮さ

れる。 

21.  コントラクターにより、建設資材のセキュリティが確保さ

れるべきである。 

RHD により、考慮さ

れる。 

22.  建設サイトへの材料輸送が妨害されないことが地域住民

により確保されるべきである。 

RHD により、考慮さ

れる。 

23.  子供、女性、重量のある荷物の荷降ろしと積み込みのため

に、既存の桟橋の改良を望む。 

RHD により、考慮さ

れる。 

24.  桟橋の改善が、Dhalghata-Kalarmarchara-Matarbari ルートの

水路交通の改善を助ける。 
N/A 

実施機関とプロジェクト被影響者の施設について。 

25.  建設機材のセキュリティは最も重要な点である。 RHD により、考慮さ

れる。 

26.  可能であれば、特に資材置き場については恒久的な用地取

得でなく、一時的な用地取得として欲しい。 

RHD により、考慮さ

れる。 

27.  工事は、用地取得に関わる追加的な補償後に行われる。 RHD により、考慮さ

れる。 

28.  明確な工事計画が、工事実施前に、地域住民と共有される。RHD により、考慮さ

れる。 

Nayaghata 桟橋を経由して発電所サイトへの Yunuskhali の土地利用に関わる回答とし

て、道路·橋梁が建設されない場合について参加者から一つのコメントがあった。 

29. 地域住民にとっての状況は変わらない。 N/A 

FGD は、互いへの感謝と今後の協力を約束し、終了した。 
 

（出典: JICA 調査団） 
 

(2) Matarbari Union 

Matarbari Union における FGD の結果を表 3-35 に示す。 
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表 3-35 Matarbari における第 2 回の参加者からのコメント及び回答 

項目 議題 回答 

1.  
発電所プロジェクトによる土地の損失は大きい。 CPGCBL により補償

がなされる。 

2.  発電所により環境の劣化が予測される。 CPGCBL により、環

境配慮技術が用いら

れる。 

3.  追加的な補償がプロジェクト工事の実施前に行われるべ

きである。 
RHD により補償され

る。 

4.  本プロジェクトについて、上記の全てが適切に行われる

ならば、住民の反対は無い。 
N/A 

プロジェクトの長所は、以下の通り、参加者によって共有された。 

5.  Matarbari から Maheshkhali Upazilla の交通が短縮され、住

民の 2/3 は、新規の橋梁と道路を用いることとなる。既存

の橋梁は機能的でない。 

N/A 

6.  魚、塩の輸送は、これまでより容易となる。 N/A 

7.  女性の教育機会が増加し、プロジェクト地域の全体の教育

率が向上する。 

N/A 

8.  輸送コストが顕著に減少する。 N/A 

9.  保健医療施設について、遠隔地の救急施設へのアクセス性

が向上し、簡易で素早い輸送施設へのアクセスが可能とな

る。 

N/A 

10.  妊婦が、緊急時に簡易で素早い輸送施設にアクセス可能と

なる。 
N/A 

11.  地域のセキュリティが強化される。 

 

N/A 

12.  社会犯罪が減少する。 N/A 

13.  土地の需要が増し、土地価格が上昇する。 N/A 

14.  孵化場、塩加工、魚加工等の工場が建設される。 N/A 

15.  就業機会及び就労のための住民の移動が増加する。 N/A 

16.  日雇い労働者、力車等は、収入が増える。 N/A 

17.  地域経済全体が向上する。 N/A 

下記の提案が、プロジェクト施設に関係する参加者から提出された。 

18.  Rangakhali から  Billpara の道路は、Yunuskhali から、

Maheshkhali Upazilla への距離を短縮するアクセス道路よ

りもより重要である。 

N/A 

19.  発電所と Matarbari Union の保護と持続可能性のため、良い N/A 
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設計の環状道路が求められる。 

 

20.  コントラクターにより、建設資材のセキュリティが確保さ

れるべきである。 
RHD により、考慮さ

れる。 

21.  建設サイトへの資材輸送が妨害されないことが地域住民

により確保されるべきである。 

RHD により、考慮さ

れる。 

実施機関とプロジェクト被影響者の施設について。 

22.  建設資材のセキュリティは最も重要な点である。 RHD により、考慮さ

れる。 

23.  可能であれば、特に資材置き場については恒久的な用地取

得でなく、一時的な用地取得として欲しい。 

RHD により、考慮さ

れる。 

24.  プロジェクト工事は、用地取得について、追加的な補償後

に行われる。 

RHD により、考慮さ

れる。 

25.  明確な工事計画が、工事実施前に、地域住民と共有される。RHD により、考慮さ

れる。 

道路•橋が建設されない場合の、Rangakhali の発電所サイトの土地利用に関する回答と

して参加者からは一つのコメントがあった。 

26. 地域住民の状況は、たとえ事業にとって Matarbari の存在

が問題であったとしても変わらない。 
N/A 

FGD は、互いへの感謝と今後の協力を約束し、終了した。 
（出典: JICA 調査団） 

 

(3) Dhalghata Union 

Dhalghata Union における FGD の結果を表 3-36 に示す 

表 3-36 Dhalghata における第二回 FGD の参加者からのコメントと回答 

項目 議題 回答 

1. 
発電所プロジェクトによる土地の損失は大きい。 CPGCBLにより補償

がなされる。 

2. 
発電所により環境の劣化が予測される。 CPGCBL により、環

境配慮技術が用いら

れる。 

3. 
追加的な補償がプロジェクト工事の実施前に行われるべ

きである。 
CPGCBLにより補償

される。 

4. 
本プロジェクトについて、上記の全てが適切に行われる

ならば、住民の反対は無い。 
N/A 

プロジェクトの長所は、以下の通り、参加者に共有された： 

5. 
Dhalghata から Maheshkhali Upazilla の交通が容易となり、

Dhalghata 住民のほとんどは、新規の橋梁と道路を用いるこ

N/A 
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ととなる。既存の橋梁は機能的でない。 

6. 魚、塩の輸送は、これまでより容易となる。 N/A 

7. 
女性の教育機会が増加し、プロジェクト地域の全体の教育

率が向上する。 

N/A 

8. 輸送コストが顕著に減少する。 N/A 

9. 
人々の移動（気候変動を起因とする避難民）が減少し、

Matarbari に住民が戻る。 
N/A 

10. 
保健医療施設について、遠隔地の救急施設へのアクセス性

が向上し、簡易で素早い輸送施設へのアクセスが可能とな

る。 

N/A 

11. 
妊婦が、緊急時に簡易で素早い輸送施設にアクセス可能と

なる。 
N/A 

12. 
地域のセキュリティが強化され、究極的には、海賊の襲撃

や、女性や子供に対する虐待が無くなる。 
N/A 

13. 社会犯罪が減少する。 N/A 

14. 土地の需要が増し、土地価格が上昇する。 N/A 

15. 孵化場、塩加工、魚加工等の工場が建設される。 N/A 

16. 就業機会及び就労のための住民の移動が増加する。 N/A 

プロジェクト施設について、参加者から下記の提案があった。 

17. 
Rangakhali から Bangabandhu 道路を経由し Muhurighona に
至る道路は、Yunuskhali から、Maheshkhali Upazilla への距

離を短縮するアクセス道路よりも、重要である。 

N/A 

18. 
発電所と Dhalghata Union の保護と持続可能性のため、良い

設計の環状道路が求められる。 
N/A 

19. 

コントラクターにより、建設資材のセキュリティが確保さ

れるべきである。 

 

RHD により考慮さ

れる。 

20. 
建設サイトへの資材の輸送が妨害されないことが地域住民

により確保されるべきである。 

RHD により考慮さ

れる。 

実施機関とプロジェクト被影響者の施設について 

21. 
建設資材のセキュリティは最も重要な点である。 RHD により、考慮さ

れる。 

道路・橋が建設されない場合の、土地利用に関する回答として、参加者から一つのコメ

ントがあった。 

 

22. 
地域住民の状況は、事業にとって Dhalghata の存在に問題

があるとしても変わらない。 
N/A 
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FGD は、互いへの感謝と今後の協力を約束し、終了した。 

 
（出典: JICA 調査団） 
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4 社会影響の詳細および被影響住民 

4.1 アクセス道路 

4.1.1 計画段階および建設段階 

(1) 用地取得 

結果: 許可無く計画地に居住する世帯はおらず（表 4-1）、アクセス道路の建設のため

の用地取得により立ち退きが必要となる世帯も存在しない。プロジェクト計画地の土地

所有者が土地を失う。エビ養殖に従事する 5 人の人々が、土地による生計手段を失う。 

緩和策: 補償計画が策定される。 

 

表 4-1 世帯への社会影響（権利保持者および非権利保持者） 

Category Impact 
No. of HH 

(cumulative) 

No. of HH 
Members 

(cumulative) 

Titleholders (Owners of private land) 

 

Own & live 
Lose land ownership 
Lose shelters and be physically displaced 

0 0

Own but do not live Lose land ownership 4 21

Own and cultivate  Lose land ownership 52 217

Total 56 238

Non-titleholders    

 

Users of private land 
( estimated lease in)  

Lose tenant rights 8 43

Users of government land 
with official agreement 

Lose tenant rights 15 79

Users of government land 
without official agreement 

Lose occupancy of land 0 0

Squatters living on 
government land 

Lose occupancy of land for living place 
Lose shelters and be physically displaced 

0 0

Total 23 122

Note: HH means household. 
（出典: JICA 調査団）) 

 

(2) 貧困層への影響 

結果:土地に影響を受ける貧困層の住民が存在するが、彼らの生計は用地取得が行われ

る土地のみに依存しているわけではない。 

緩和策:彼らの生活状況が現況より劣化することはなく、建設地における雇用機会を得

る。 
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(3) 社会インフラや地元意思決定機関等の社会機関への影響 

結果:バングラデシュの法律により、用地取得の過程においてパブリック・コンサルテー

ションが求められる。Cox’s Bazar District の Deputy Commissioner が、補償に関する公聴

会実施を主導する責任を持つ。 

緩和策: LARAP のドラフト作成段階において、多数の地元住民との協議を実施した。 

 

(4) ジェンダー 

結果:被影響住民の中には、女性が世帯主となっている世帯はない。 

(5) HIV/AIDS 等の感染症 

結果: 建設期間中には一時的な労働者の流入が起きるが、地域は非常に保守的であり、

移入者によるいかなる性的活動も社会的に認められないため、性交渉による病気伝染等

のリスクの増加は想定されない。  

 

(6) 労働環境（労働安全を含む） 

結果: 建設作業中の事故のリスクが予見される。  

緩和策: 建設会社は、労働安全計画を作成し、RHD の承認を得る。労働安全計画には、

安全教育などのソフト面や、安全装備の支給などのハード面について、策定する。 

 

(7) 事故  

結果: 建設後の陸上交通で事故の可能性がある。  

緩和策:交通規制の遵守、交通標識の導入、安全運転に関する研修が、陸上車両を対象

に実施される。 

4.2 補償資格要件 

現地調査結果及び分析内容に基づき、アクセス道路の被影響住民の補償資格要件を以下

の表にまとめた。 

表 4-2 被影響住民の補償資格要件表（アクセス道路） 

SL 
No. 

喪失の種

類 
補償資格者 保証内容 追加事項 成果 

1. 農地の喪
失 

用地取得法第
3 条に従う通
知を行った際
の土地所有者 
 

i. CCL (DC により
評価された市場価
格に 50%のプレミ
アムを載せる) 
 
ii.CCL と PVAT に
より決まる土地の
最大許容再取得価
額（MARV）との
差をカバーするた

i. （NGO 調査により特
定される）世帯主である
所有者－耕作者のうち、
立ち退き前に移転用の
農地を確保出来ない者
に対して、一時助成金
10,000.00 タカが支給さ
れる。 

土地の移転あ
るいは、APｓ
への対価 
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SL 
No. 

喪失の種

類 
補償資格者 保証内容 追加事項 成果 

めの追加の補助
金。 
 
iii. 法に従い構成
された組織
（PVAT）により
決まる移転費用に
基づく、移転用土
地購入のために発
生する費用の払い
戻し。 
 

2. 居住地の
喪失 

用地取得法第
3 条に従う通
知を行った際
の土地所有者 

i. CCL (DC により
評価された市場価
格に 50%のプレミ
アムを載せる) 
 
ii.CCL と PVAT に
より決まる土地の
最大許容再取得価
額（MARV）との
差をカバーするた
めの追加の補助
金。 
 
iii. 法に従い構成
された組織
（PVAT）により
決まる移転費用に
基づく、移転用土
地購入のために発
生する費用の払い
戻し。 
 

i. 移転サイト（S）： 
世帯主である所有者－
耕作者のうち、立ち退き
前に移転用の土地を確
保出来ない者に対して、
新たな土地購入するた
めの一時助成金
10,000.00 タカが支給さ
れる。 
 

土地の移転あ
るいは、APｓ
への対価 

3. 居住地／
商業地の
喪失 

DC により特
定される構造
物の所有権保
持者 

i. CCL (DC により
評価された市場価
格に 50%のプレミ
アムを載せる) 
 
ii.CCL と PVAT に
より決まる土地の
最大許容再取得価
額（MARV）との
差をカバーするた
めの追加の補助
金。 
 

i. PVAT により評価され
る移転資金、レンガ造り
出ない住居（Kutcha）及
び半レンガ造り住居
（Semi-Pucca）に対して
は 12.5%、レンガ造り住
居（pucca）に対しては
5%。 
 
ii. 所有者は、全ての救
済費用を無料で遅延な
く受け取る。 
 
iii. PVAT の評価の
12.5%の再建費用が全て
の構造物の所有者に支
払われる。 
 
iv. 女性／脆弱者の世帯

新たな土地へ
の構造物の再
建 
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SL 
No. 

喪失の種

類 
補償資格者 保証内容 追加事項 成果 

主である世帯に対して
の特別手当がKutchには
5000 タカ、semi-pucca に
は 7000 タカ、pucca には
10000 タカが支払われ
る。 
 
v. 障害を持つ構成員を
有する脆弱者世帯に対
して特別手当が 10000
タカ支給される。 
 

4. Khas 地の
栽培など
を含む、
農家、テ
ナント/小
作人の耕
作地への
アクセス
が失われ
る。 

SES により特
定される土地
の契約農家、
テナント、小
作人に対し、
RP の実施中
に行われる。 
 

i. 穀物／魚の市場
価格に基づく、農
業従事者、テナン
ト、小作人の耕作
地からの 1 年間の
純利益に相当する
移行手当。 
 
 

 農地へのアク
セスの喪失に
対する補償 

5. 経済的に
価値のあ
る多年草
の喪失 

用地取得法 3
条に基づく通
知の際の、成
熟した樹木の
位置する土地
の所有者。 
 

i. CCL (DC による
市場価格の評価
に、法に従い 50%
のプレミアムを乗
せる) 
 
 

i. 権利保持者は新たの
土地に自ら選択した 10
本の苗木を与えられる。 
 
ii.権利保持者は、希望す
る場合には、費用負担な
しに、樹木を伐採し移動
することができる。 
 

成熟した作物
に対する補償

6. 刈入れ前
の穀物の
喪失 

用地取得法 3
条に基づく通
知の際の、成
熟した樹木の
位置する土地
の所有者。 
 

i. CCL (DC による
市場価格の評価
に、法に従い 50%
のプレミアムを乗
せる) 

I. 権利保持者は、希望す
る場合には、費用負担な
しに、作物を伐採し、移
動することができる。 

成熟した作物
の補償 

7. 住居／商
業用構造
物の喪失
（賃貸
等） 

SES により特
定されるテナ
ント 

i. PVAT の評価に
よる代替住居／構
造のための一時金
 

 代替賃貸契約
の調整 

8. 不法占拠
者の居住
地の喪失 

SES により特
定される農場
の不法占拠世
帯の世帯主 

i. DC の認証する
評価額に基づく喪
失する構造物（所
有者）に対する補
償 

i. 所有者の収入が貧困
ラインを下回る場合に
は、有給の研修及び収入
発生プログラム(IGP)に
よる現金補助を受ける。 
 
 
ii. PVAT の評価による
移転資金、レンガ造り出
ない住居（Kutcha）及び

代替賃貸契約
の調整 
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SL 
No. 

喪失の種

類 
補償資格者 保証内容 追加事項 成果 

半レンガ造り住居
（Semi-Pucca）に対して
は 12.5%、レンガ造り住
居（pucca）に対しては
5%。 
 
iii. 所有者は、全ての救
済費用を無料で遅延な
く受け取る。 

9. 店舗所有
者、事業
者の移転
に伴う商
売の喪失 

SES の記録に
よる事業の操
業／所有者 

i. PVAT の評価に
よる所有者、賃貸
人に対する事業回
復資金 
 
ii. 貧困ラインを
上回る、権利を持
たない店舗所有者
は事業回復資金の
支給対象として適
切で無い。 
 

 代替事業の回
復 

10. 雇用によ
る収入の
喪失 
フルタイ
ムあるい
はパート
タイムの
労働機会
の喪失 

SES の記録に
よる影響を受
ける事業の労
働者 

i. 地元の賃金率に
基づく 30／90 日
の一時現金助成
（商業地域では
30 日、農業地域に
対しては 90 日） 
 

 移転後の生活
及び収入 

11. 貧困層お
よび脆弱
者グルー
プ 

SES により特
定される非公
式の入植者、
不法占拠者、
権利を持たな
い APs を含む
貧困層や脆弱
者世帯 
 

i. 有給の研修及び
収入発生プログラ
ム(IGP)による現
金補助を受ける。

i. 女性あるいはその他
の脆弱者が世帯主であ
る世帯に対して 10000
タカの追加的現金補助 
 
ii. 雇用についての資格
において、便宜が認めら
れる。 
 

貧困対策及び
開発 

12. 水供給、
電力、下
水道設
備、電話
等の公共
サービス
へのアク
セスの喪
失 

用地取得法第
3 条に基づく
通知の際の、
公共サービス
を有する構造
物の合法的な
所有者あるい
は SES により
特定される公
共サービスの
合法的な所有
者 

i. CCL (DC による
市場価格の評価
に、法に従い 50%
のプレミアムを乗
せる) 
 
ii. CCLとPVATに
より決まる土地の
最大許容再取得価
額（MARV）との
差をカバーするた
めの追加の補助
金。 

i. 公共サービスの新た
な場所での移転、再設置
費用に対する一時現金
補助 

新たな土地に
おける構造物
の再建費用 

13. 被影響住 PAs が再移転 i. CCL (DC による i. PVAT の評価による移 公共の利益の
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SL 
No. 

喪失の種

類 
補償資格者 保証内容 追加事項 成果 

民のコ
ミュニ
ティ施設
／公共施
設の喪失 

する土地のコ
ミュニティ全
員 

市場価格の評価
に、法に従い 50%
のプレミアムを乗
せる) 
 
ii. CCLとPVATに
より決まる土地の
最大許容再取得価
額（MARV）との
差をカバーするた
めの追加の補助
金。 

転資金、レンガ造り出な
い住居（Kutcha）及び半
レンガ造り住居
（Semi-Pucca）に対して
は 12.5%、レンガ造り住
居（pucca）に対しては
5%。 
 
ii. 所有者は、全ての救
済費用を無料で遅延な
く受け取る。 
 
iii. 全ての構造物に対す
る PVATの評価の 12.5%
の再建費用 
 
 

ための公共施
設の回復 

14. 事業実施
中および
後の APs
の移転に
よる社会
への悪影
響 

APs が移転す
る移転先地域
／村 

i. 追加的な公共施
設の提供（道路、
植栽、飲料水用の
井戸、公共トイレ、
公共施設の排水設
備） 

 EA の支援に
よる集団移転
の実施 

15 農地、農
場の喪失 

用地取得法第
3 条に基づく
通知の際の土
地の合法的な
所有者 

Sl. 1 および 2 に
記載。 

Sl. 1 および 2 に記載。
特別手当: 
実施機関は、雇用につい
て、移転やその他の影響
を受けた世帯を優先す
る。優先順は下記の通り
である。: 
(i) 家産、農場等を含む
全ての土地を喪失した
世帯 
 
(ii) 家産、農場等を含む
全ての土地の 2/3 以上を
喪失した世帯 
 
(iii) 農場等を失うが家
産を失わない世帯 
 
(iv) 農場、家産の 1/3 以
上を喪失する世帯。 
 
(v) 家産を失うが、農場
を失わない世帯。 
 
vi. 農場を部分的に失う
が、家産を失わない世帯  
 
可能な限り、目的は移転
／その他の世帯の上述
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SL 
No. 

喪失の種

類 
補償資格者 保証内容 追加事項 成果 

の世帯に対して雇用を
提供することである。 
しかしながら、文書によ
り説明のある理由によ
り上記ができない場合
には、以下に示す現金の
補償が行われる。 
 
 (a) カテゴリ (i)にあた
る移転世帯  
75 万タカ 
 
(b) カテゴリ (ii)にあた
る移転世帯  
45 万タカ  
 
(c) カテゴリ (iii)にあた
る移転世帯  
30 万タカ 
 
(d) カテゴリ  (iv. v. vi)
にあたる移転世帯  
15 万タカ  
 

16.  地域への
投資を生
じない収
入の喪失 

プロジェクト
地域に土地あ
るいはその他
の資産を持つ
世帯 

i. 国の成長率に応
じて各年の世帯の
年間所得の 6％。
   

 影響を受けた
世帯の所得増
加 
 
 

17. その他の
特定され
ない喪失 

AP により引
き起こされる
予期せぬ不随
意の影響 

i. 合同評価チーム
（JVT）により判
断される。  

 APs に発生す
るすべてのタ
イプの損失を
緩和 

（出典: JICA 調査団） 

土地や構造物の再取得価値を決定するに当たっては、公式・非公式な情報源から得られ

た価格に基づく土地と資産の査定額を根拠とする。 

- 政府価格 

- 販売可能価格 

- 購入可能価格 

- 社会経済調査により収集した価格 

- 近隣に住む退役役人が判断して適切と見なされる価格 

- 地元知識人が判断して適切と見なされる価格 

- 宗教的リーダーが判断して適切と見なされる価格 

 

資産価値の査定を行うに当たっては、Property Valuation Advisory Team (PVAT)と称する中
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立な立場の法人を組織し、GOB の査定の裏付けを確認する。PVAT は、Deputy 

Commissioner、RHD、Ministry of Communication (MOC)で組織され、土地と構造物の再

取得価格を MOC に進言する。RHD は RV と CUL（法律に基づく補償）との差額を支

払う。CUL による補償額が減価償却費等を差し引いたものであった場合は、RHD が、

移転者に対して同額を追加建設補助費として支払う。また、移転用地の購入が確定した

時は、収入印紙や登記費用も支払う。 
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5 生計回復向上計画 

アクセス道路の建設にあたっては、用地取得は必要となるが、住民移転は想定されない。

そのため、被影響住民は生計への影響を受けないと考えられる。しかしながら、影響を

うける場合には、必要に応じて生計回復向上の対策が実施される。 
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6 社会的脆弱者への特別措置と収入回復支援 

社会経済調査により、社会的脆弱者グループと考えられる世帯がいないことが確認され

た。そのような世帯が特定された場合には、適切な対策が必要に応じて実施される(表 

4-2 sl. 11)。 
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7 組織の責任と実施手続き  

LARAP の実施スケジュールを以下の図に記す。RHD による主なアクションを、以下に

まとめた。 

7.1 用地取得移転行動計画の最終化 

RHD は事業の実施機関であり、Cox’s Bazar District の Deputy Commissioner は、Ordinance 

1982 に定めるように、被影響住民が補償について相談する窓口機関となる。RHD は、

用地取得申請書を作成して MOC に提出し、Cox’s Bazar District の Deputy Commissioner

に申請を行う。また住民移転計画を作成して MOC に提出する。RHD は、Deputy 

Commissioner を通して支払われる補償金額に加え、追加助成金（AG：Additional Grant）

として要求された予算を政府に申請し、承認を得る。 

7.2 データ収集および補償資格者の特定 

RHD は、事業実施中の監視、用地取得、住民移転、リハビリテーション活動に適任の

人材を配置する。 

RHD は Deputy Commissioner と共同で、社会経済調査を計画実施してデータ収集にあた

る。ID カード、補償資格者ファイル、補償資格カードがこの段階で配布される。この

手続きが被影響住民に対して正しく実施されているか確認するための、確認委員会を組

織することが望ましい。 

7.3 地元協議と情報管理 

RHD は情報公開のための冊子を作成する。公聴会やフォーカス・グループ・ディスカッ

ションなど、地域での協議を開催し、被影響住民が事業の実施過程や、便益と損失、環

境社会影響などについて、正しい情報を得ることが出来るようにする。効果的な情報共

有のために、周辺地域住民も対象として会合等を行うことが望ましい。会合や冊子配布

は、地元の市場で行うことも一案である。 

 

7.4 予算の最終化 

適切な評価の実施を確実に行うため、RHD はこの段階で Property Valuation Advisory 

Committee (PVAC)を組織し、資産価値の評価を行う。 

 

7.5 用地取得および移転の実施 

Deputy Commissioner は CUL に基づき用地・構造物・樹木等の補償を補償資格者に対し

て支払う。RHD はこれに加えて追加助成金を支払う。 

RHD は、補償資格者が土地を購入する場合や移転を行う場合にこれを支援し、また、
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生計手段回復向上プログラム実施に関する責任を負う。また、苦情処理委員会(GRC)を

組織して、被影響民を含むステークホルダーからの異議・苦情申し立てを受理する（GRC

については次章参照）。用地取得と住民移転を実施するに当たっては、RHD による適切

な移転実施を確保するために Resettlement Advisory Committee が組織されることが望ま

しい。 

 

7.6 モニタリング 

監査および是正機能、モニタリング評価機能を含む、適正な報告手段を策定し、住民移

転管理システムの一部として機能させる。CPGCBL による内部モニタリングに加え、外

部のモニタリンググループを雇用して、移転の手順や最終結果を評価する。 
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表 7-1 用地取得スケジュール（暫定） 

 

（この表は秘匿性の高い情報が含まれるため掲載致しません。） 

 



Land Acquisition and Resettlement Action Plan (LARAP) 
for the Access Road of Matarbari Coal Fired Power Plant Development Project  

 

67 

8 異議・苦情申し立て処理メカニズム 

Ordinance 1982 に定める異議・苦情申し立て処理メカニズムに加え、RHD は被影響住民の

代表や村長、Union Parishad Chairmen らを招いて交渉を行い、プロジェクトレベルで苦情解

決に努める。プロジェクトディレクターは、プロジェクト事務所に移転担当官を配置し、こ

うした交渉の陣頭指揮を取らせる。移転担当官は、被影響住民からの問い合わせ、懸案事項、

異議・苦情申し立てを受け付ける窓口となる。プロジェクト事務所の入口にはノートを置き、

誰でも無記名で提言を書けるようにする。 

プロジェクトレベルでの苦情処理委員会(GRC)は、会合を毎月定期的に開催する。緊急の要

件を協議する必要がある場合には、村や Union など場合に応じて場所を設定し、非定期に会

合を開催する。被影響住民のアクセスを確保し、透明性を保つために、協議議事録を作成し、

懸念事項や苦情を記録し、当事者間での平和的解決を図る。 

全報告書はベンガル語による記録とし、すべての関連団体に提供する。プロジェクトレベル

の委員会は、以下の人々からなるものとする。 

 

- 移転担当役人 

- 地域 NGO/CBOs の代表 

- 移転住民の代表 

- 地元行政の代表 

- 地元知識人または宗教的指導者で、当該地域の住民を代表し、公平で正しい判断力があ

り、尊敬を集める人物として知られる者 

 

争議がローカルレベルでは解決しない場合、Upazila レベルの GRC にかけられる。Upazila 

Nirbahi Officer が議長となってプロジェクトレベルの GRC メンバー、プロジェクトエンジニ

ア、法律アドバイザーからなる委員会を指揮する。 

争議がさらに長引く場合、Upazila Nirbahi Officer が資格付与や補償に関する決定を行い、交

渉の過程で出た決定については公式に記録して、必要に応じて将来参照し、法廷に提出でき

るようにする。 

Upazila レベルで問題解決できない場合、プロジェクトディレクターが Deputy Commissioner

とともに委員会を組織し、解決を図る。Upazila レベル（プロジェクトレベルを含む）の GRC

メンバーは、プロジェクトディレクターおよび Deputy Commissioner の召喚に応じる。 

異議・苦情申し立て処理の段階を、下図に見易く示した。各レベルの担当機関に住民が訴え

を起こす際、費用は必要とされない。各委員会は、住民からの問題提起は 45 日以内に解決

する責任を負う。 
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Grievance Redress Committee at District Level

Grievance Redress Committe at UpazilaLevel 

Grievance Redress Committee at Project (Union) Level

Project Affected People

Representatives of 
local NGOs/ CBOs

Representatives of 
PAPs

Local intellectuals 
or religious figures

Upazila Nirbahi 
Officer (UNO) Project Engineer Legal Advisors

Deputy 
Commissioner

Project Director

If not resolved, legal settlement sought

If not resolved, grievances further stated to District level

If not resolved, grievances further stated to Upazila level

Grievances state to the project (union) level

Court

Grievance
resolved

Grievance
resolved

Grievance
resolved

Resettlement 
Officer

Representatives of 
local government

 

図 8-1 異議・苦情申し立て処理の流れ 
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9 用地取得移転費用 

9.1 アクセス道路 

RHD は実施期間内の用地取得にかかる費用（補償と生計回復措置を含む）のための予

算を確保する。RHD は移転補償費用を提供する。 

Ordinance 1982 に定める補償に加え、RHD は無資格者への補償も行う。すべての補償は

再取得価格に基づき実施され、RHD は法律による現金補償（CUL）と再取得価格との

差額を支払う。 

表 9-1 に示す被影響住民の資格認定に基づき、発電所建設サイトの被影響住民の補償包

括案を策定し、下記の表に示した。土地、収入、農作物等に関する価格は、社会経済調

査にて地元住民から収集したものである。 

 

 

(1) 私有地の喪失 

表 9-1 法的所有者からの私有地の取得 

 

（この表は秘匿性の高い情報が含まれるため掲載致しません。） 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

表 9-2 賃借人からの私有地の取得 

 

（この表は秘匿性の高い情報が含まれるため掲載致しません。） 
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表 9-3 自営業収入の回復に関する移行支援 

 

（この表は秘匿性の高い情報が含まれるため掲載致しません。） 
 
 
 
 
 
 

 

(2) 家庭園の農作物、エビ、魚の喪失 

 

表 9-4 生計手段喪失による収入の回復に関する移行支援 

 

（この表は秘匿性の高い情報が含まれるため掲載致しません。） 
 
 
 
 
 
 

 
 

(3) 樹木・果樹の損失 

表 9-5 樹木喪失に関する移行支援 

 

（この表は秘匿性の高い情報が含まれるため掲載致しません。） 
 
 
 
  
   

(4) 建設期間中の一時的な土地の喪失  

該当なし。 

 

(5) 土地・構造物・設備・共有資産源へのアクセスの一時的喪失  

該当なし。 

 

(6) 生計収入源の一時的喪失 

既存の桟橋が撤去され、臨時の桟橋が設置されない場合には、ボート事業者の収入が影

響を受ける。その際には、補償は 3 年間に渡り、一日 700-800 タカ以上の補償が維持さ
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れる。これは暫定の計算であり、実情は今後、確認されるものとする。 

用地取得、生計回復の移行支援の合計費用は 4700 万タカとなる。 

表 9-6 アクセス道路の被影響住民に対する補償 

 

（この表は秘匿性の高い情報が含まれるため掲載致しません。） 
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10 地元協議・参加・モニタリング評価手続き 

10.1 今後の協議過程 

被影響住民とそのコミュニティは、プロジェクト情報や被影響住民が持つ権利および選択肢、

悪影響に対する緩和策の計画などについてさらに意見を交わしたり、移転に関する意思決定

の過程に、出来る限り参加する予定である。被影響住民は、補償、移転、それ以外に提供さ

れる支援について、事前に告知を受けるものとする。 

RHD は、一次および二次ステークホルダーと複数回の協議を開催・実行し、以下の事項に

ついて情報公開する責務を負う。 

 

- 事業の内容詳細 

- 移転計画や、様々なレベルの影響 

- 移転計画に基づく補償資格の詳細と、補償資格を主張する被影響住民に課される要件 

- 補償手順と補償レート 

- 移転と移転先サイトの開発活動の告示により、被影響住民にこうした活動への参加に対

する合意と支援を獲得する。 

- 補償資格交付の実施スケジュール 

 

LARAP の策定と実施に当たっては、地元の参加を積極的に推進し、情報公開を行い、コミュ

ニティでの会合やフォーカス・グループ・ディスカッションを実施することが望まれる。情

報公開は、事業の影響を受ける住民だけでなく、事業の正しい知識を幅広く普及させるため

に、プロジェクトサイト外に住み直接影響を受けない人々も対象とする。 

ホストコミュニティが、コミュニティ内で移転先開発がありその影響を受ける場合、そのコ

ミュニティは移転計画や意思決定全般に関わることが望まれる。ホストコミュニティへの移

転による悪影響は、あらゆる手段で最小とされることが望ましい。 

 

10.2 モニタリング評価手続き 

監査および是正機能を含む、適正な報告、モニタリング評価機能を策定し、住民移転管理シ

ステムの一部として機能させる。事業で外部モニタリンググループを雇用して、移転の手順

や最終結果の評価を行う。 

環境モニタリング計画を策定し、発電所建設活動のガイドラインを提供する。モニタリング

すべき環境項目は、建設活動により正負の影響を受ける、または受けると予測される項目で

ある。環境モニタリング計画策定の目的は、以下のとおりである。 

- 緩和策が建設および運用段階を通して、環境影響を受容できるレベルまで確実に緩和す

るようにする。 

- モニタリング計画実施の責任を負う機関を設立する 

- 建設および運用段階を通して適切なモニタリングを実施する 
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表 10-1 環境管理計画・環境モニタリング計画の内容 

Item Impact Targeted Range 
Contents of 

Environmental 
Management Plan 

Contents of Monitoring 
Plan 

Resettlement - Land Acquisition 
and Resettlement 

- Around the 
access road  

-Preparation of LARAP - Monitoring the 
progress of land 
acquisition and 
resettlement 

- Grievances from 
residents 

Social 
Infrastructure 

- Increase of traffic 
during 
construction phase 

- Around access 
road site 

- Reschedule 
construction schedule 

- Grievances from 
residents 

 

以下の表は、用地取得、住民移転、被影響住民の移転への支援、事業の実施・事後段

階での影響監視に関するモニタリング実施要項である。 
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表 10-2 モニタリングフォームその 1 （移転行動計画の実施モニタリング用） 

Procedure Indicator (specific step/action) Unit 
Year 1 Year 2 

Comments 
1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr 1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr

Staffing and Management 
Recruitment, training 
and deployment of 
staff / expert in 
charge 

1. Deployment of (an) officer(s) / 
expert(s) in charge of land 
acquisition 

Man-months 
         

2. Deployment of resettlement 
officer(s) / expert(s)  

Man-months 
         

3. Training and mobilization of 
officers-in-charge (if required) 

No. of trained 
personnel 

         

Supervision and 
Management 

1. Supply of manpower and logistics No. of persons          
2. Liaison with other agencies (ex. DC 

Office, Upazilla Nirbahi Office, 
Union Parishads etc.) 

No. of meetings 
         

3. Eidmoni management Month          
Finalization of land acquisition and resettlement action plan 
Finalization of land 
acquisition 

1. Preparation of an application for 
land acquisition  

% 
         

2. Submission of application to MOC 
and make a request to the Deputy 
Commissioner of Cox’s Bazar 

Date of submission
         

3. Approval of land acquisition by the 
GOB 

Date of approval 
         

Adoption of the 
Resettlement Action  
Plan 

1. Review of the draft Resettlement 
Action Plan (RAP) 

% 
         

2. Submission of application to MOC 
and make a request to the Deputy 
Commissioner of Cox’s Bazar 
District for implementation of RAP 
in line with land acquisition  

Date of submission

         

3. Approval of RAP  Date of approval          
Identification of eligible persons 
Socioeconomic 
Survey (in liaison 
with DC office) 

1. Survey design Time          
2. Field Survey and collection of data %          
3. Computerization of field data %          
4. Data analysis and report processing %          
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Procedure Indicator (specific step/action) Unit 
Year 1 Year 2 

Comments 
1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr 1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr

5. Preparation of ID card, EP file, and 
Entitlement Cards  

%          

Identification of 
Eligible Persons  (in 
liaison with DC 
office) 

1. Collection of award data No. of EPs          
2. Assigning ID numbers No. of EPs          
3. Photographing of EPs No. of EPs          
4. Issuance of ID cards No. of EPs          
5. Distribution of ID cards No. of EPs          

Local consultation and information management 
Information 
Management  (in 
liaison with DC 
office) 

1. Preparation of information 
brochure 

% 
         

2. Distribute information brochure No. distributed          
3. Personal contacts No. contacted          
4. Local consultations (ex. public 

consultation meetings, focus group 
discussions (FGD) s, etc.) 

No of 
consultations 

         

Budgeting 
Valuation of affected 
property (in liaison 
with DC office) 

1. Formation of Property Valuation 
Advisory Committee (PVAC) 

% 
         

2. Planning for valuation %          
3. Communication and collection of 

data 
% 

         

4. Valuation %          
5. Finalization of resettlement budget %          

Implementation of land acquisition and resettlement 
Payment of 
compensation for 
land acquisition (in 
liaison with DC 
office) 

1 Motivate Eligible Persons (EP) No. of EPs          
2 Assist EPs to collect Cash 

Compensation under Law (CCL) 
No. of EPs          

3 Organize top-up payment to fill the 
gap between CUL and RV 

No. of EPs          

Relocation of Project 
Affected Persons  
(in liaison with DC 
office) 

1. Motivate Eligible Persons (EP) No. of EPs          
2. Payment of Transfer Grant No. of EPs          
3 Assist EPs in replacement land 

purchase/Relocation 
No. of cases 

         

Resettlement of 
Project Affected 
Persons (in liaison 
with DC office) 

1. Assist EPs to collect Cash 
Compensation under Law (CCL) 

No. of EPs 
         

2. Organize top-up payment to fill the 
gap between CUL and RV  

No. of EPs 
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Procedure Indicator (specific step/action) Unit 
Year 1 Year 2 

Comments 
1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr 1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr

3. Assist vulnerable EPs in 
resettlement 

No. of EPs 
         

Assistance in 
transition (in liaison 
with DC office) 

1. Motivate EPs to join the livelihood 
rehabilitation / improvement 
program 

No of EPs 
         

2. Literacy class No of class          
No of attendance          

3. Skill trainings No o trainings 
offered 

         

No of trained 
personnel 

         

4. Job opportunities at power station 
and associated facilities 

No of posts offered 
to EPs 

         

No of employed 
EPs 

         

Grievance Redress  
(in liaison with DC 
office) 

1. Formation of Grievance Redress 
Committee (GRC) 

No. of members 
         

2. Publicizing/notifying of GRC %          
3. Receiving grievance from 

stakeholders  
No. of cases          

4. Resolving grievances No. of cases (%)          
5. Other claim/criticism No. of cases          

Report processing 
Performance 
Reporting 

1. Inception report  Date of submission          
2. Monthly progress report  Date of submission          
3. Draft final report Date of submission          
4. Final report  Date of submission          
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表 10-3 モニタリングフォーム 2 （事業実施期間中の影響モニタリング用） 

Indicator 
Unit 

(Standard value) 
Year 1 Year 2 

Comments 
1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr 1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr 

Grievance redress mechanism 
Grievance submitted by the stakeholders Number of cases          
Grievance resolved No. of cases (%)          
Other claim/criticism No. of cases          
Land acquisition and compensation 
Households losing their own land No of HHs (%)          
Households losing their domicile on their 
own land 

No of HHs (%)          

Households losing their renting land 
(private land) 

No of HHs (%)          

Households losing their renting land 
(government land) 

No of HHs (%)          

Households losing their occupancy on khas 
land 

No of HHs (%)          

Households losing their illegal domicile on 
government land 

No of HHs (%)          

Households losing income from own land No of HHs (%)          
Households losing income from own 
livelihood activities 

No of HHs (%)          

Households losing income from own 
business 

No of HHs (%)          

Households losing income from standing 
crops 

No of HHs (%)          

Compensation completed No. of cases (%)          
Household economy 
Project affected household that lacks the 
source of income 

No of HHs (%)          

Project affected household with reduced 
monthly income  

No of HHs (%)          

Livelihood restoration  
Literacy class Number (%)          
Job training conducted No. of courses          
PAPs (age over 16) that received job 
training 

Number (%)          

Compensated/relocated structure for Number (%)          
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Indicator 
Unit 

(Standard value) 
Year 1 Year 2 

Comments 
1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr 1st qtr 2nd qtr 3rd qtr 4th qtr 

business (e.g. shop, garage, etc) 
Allocation of substitute farmland Area (%)          
Substitute farmland being utilized Area (%)          
Employment of project affected people 
(age over 16) by the project  

No. of PAPs (%)          

Employment of female PAPs (age over 16) 
by the project 

No. of PAPs (%)          

Child labour No. of children          
Provision of personal protective equipment 
(PPE) 

PAPs provided 
with PPE (100%)

         

Labour accident No. of cases          
Jetty Number (%)          
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Annex-I 

SHM および FGDsの参加者リスト 
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A. 第2回ステークホルダー会議(SHM-2) 

 

Sl.No. Name Designation Organization Mobile No. 

1.  Mr. Md. Abu Bakar Siddiq Upazilla Chairman Maheshkhali 01817 222851 

2.  Mr. Mohammed Anwarul Naser Upazilla Nirbahi Officer Maheshkhali 01732 592321 

3.  Mr. Md. Shamsul Alam Executive Engineer BPDB, Cox’s Bazar 01755 583017 

4.  Mr. Md. Zahangir Alam Executive Engineer RHD, Cox’s Bazar 01711 422826 

5.  Mr. Mohammad Ilyeas Rahman Manager CPGCBL 01711 168468 

6.  Advocate Mustak Ahmed Upazilla Vice Chairman Upazilla Parishad, Maheshkhali 01819 628668 

7.  Md. Kabir Hossain Police Inspector Maheshkhali Thana 01712 273731 

8.  Sarder Shariful Islam Assistant Director Department of Environment & Forest, Cox’s Bazar 01556 340776 

9.  Engr. Md. Moshrraf Hossain Upzilla Engineer LGED, Maheshkhali 01819 964310 

10.  Mr. Nazem Uddin Headmaster Yunuskhali Government Primary School 01828 423508 

11.  Mr. Mowlana Mahmudul Karim Imam Puranbazar Baitul Aman Mosjid, Maheshkhali 01740 817215 

12.  Mr.  Noor Bax Teacher Masterbari Majidia Alim Madrasah 01740 974088 

13.  Mr. Md. Shah Alam BEAT Officer Garuk Ghata BEAT, Sadar, Maheshkhali 01720 907946 

14.  Mr. Md. Reza Khan Headmaster Materbari High School 01740 802691 

15.  Mr. Saleh Ahmed Headmaster Dhalghata Ideal High School 01813 727367 

16.  Mr. Abdul Gafor Union Member Kalarmachara Union 01823 381104 

17.  Mr. Mohammed Joynal Abedin Assistant Land Officer, Kalarmachara Ministry of Land 01818 626518 

18.  Mr. Md. Shahed Assistant Land Officer, Kalarmachara Ministry of Land 01812 341533 

19.  Mr. Gowranga Chandra Biswas Upazilla Assistant Engineer LGED, Maheshkhali 01712 092958 

20.  Mr. Gopal Chakrabarti Junior Engineer Bangladesh Palli Biddyut Samitee 01769 400394 

21.  Mrs. Sakuntaj Begum Mohila Member Materbari Union 01821 8 19940 

22.  Mr. Abdul Hamid Union Member Materbari Union 01714 548800 

23.  Mr. A. B. M. Humayun Kabir Sub-Assistant Engineer LGED, Maheshkhali 01916 498737 
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Sl.No. Name Designation Organization Mobile No. 

24.  Mr. Mohammd Anamul Haque Imam Upazilla Parishad, Maheshkhali 01825 026231 

25.  Mr. Meer Hossain Headmaster Uttar Nalbila Govt. Primary School, Maheshkhali 01818 676830 

26.  Mr. Rashedul Anwar Area Manager Resource Integration Center (RIC), Maheshkhali 01716 736678 

27.  Mr. Mohammed Zahid Hossain Sub-Assistant Engineer LGED, Maheshkhali 01715 012711 

28.  Mr. Nurul Alam Assistant Teacher Maheshkhali 01771 319515 

29.  Mr. Ruhul Boyan Reporter, Representative The Prothom Alo, Maheshkhali 01713 645923 

30.  Mrs. Hasina Begum Mohila Member Materbari Union, Maheshkhali 01831 729944 

31.  Mr. Azizur Rahman Local Leader Bangladesh Awami League - 

32.  Mr. Yakub Ali Assistant LGED, Maheshkhali 01818 558361 

33.  Mr. Nurul Kader Siddique Headmaster Yunuskhali Nasir Uddin High School, Maheshkhali 01818 144865 

34.  Mr. Mohammad Iqbal Bahar Chowdhury Ward Member 3 No. Kalarmachara Union 01838 142347 

35.  Mr. Md. Aktaruzzaman Union Member Dhalghata Union, Maheshkhali 01812 750143 

36.  Mr. Ruhul Amin (Badsha) Ward Member Dhalghata Union, Maheshkhali 01815 176136 

37.  Mr. Nabir Hossain Azad Ward Member Dhalghata Union, Maheshkhali 01824 910207 

38.  Mr. Aminul Hoque Chairman Press Club, Maheshkhali 01712 112726 

39.  Mr. Abdul Gafor Ward Member Kalarmachara Union, Maheshkhali 01827 572601 

40.  Mr. Md. Atik Ullah Upazilla Agriculture Officer Ministry of Agriculture 01673 052275 

41.  Mr. Meer Quassim Chowdhury Chairman Kalarmachara Union, Maheshkhali 01743 524552 

42.  Mr. Badiul Alam Household Kalarmachara Union, Maheshkhali 01838 140576 

43.  Mr. Kawser Mahmood Businessman Maheshkhali 01921 492344 

44.  Mr. Mosleh Uddin Service Jamya Ashrafia, Jhapua, Maheshkhali 01831 026265 

45.  Mrs. Shahida Akter Mohila Member, 1, 2, 3 No. Ward Kalarmachara Union, Maheshkhali 01713 967391 

46.  Mr. Minu Ara Begum Mohila Member, 7, 8, 9 No. Ward Kalarmachara Union, Maheshkhali 01818 025417 

47.  Mrs. Karima Begum Mohila Member, 4, 5, 6 No. Ward Dhalghata Union, Maheshkhali 01855 679842 

48.  Mr. Md. Mohiuddin NSI Maheshkhali 01740 625445 

49.  Mr. Siraj Alam Ward Member Dhalghata Union, Maheshkhali 01815 941394 

50.  Mrs. Shammi Ara Dulari Mohila Member Materbari Union, Maheshkhali 01813 060583 
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Sl.No. Name Designation Organization Mobile No. 

51.  Mr. Hamed Hossain Ex. Member Materbari Union, Maheshkhali 01740 817275 

52.  Mr. Ansarul Karim Businessman Materbari Union, Maheshkhali 01740 861715 

53.  Mr. Md. Muksud Miah Mayor Maheshkhali Sadar 01815 861832 

54.  Mr. Abdul Hai Business Kalarmachara Union, Maheshkhali - 

55.  Mr. Hafez Md. Rezaul Karim Imam Sairar del Shanti Bazar Mosjid, Maheshkhali 01740 878717 

56.  Mr. Kazuhiro YOSHIDA Environmental Expert JICA Study Team 01775 486867 

57.  Mr. Mohammad Nurul Alam Siddiquie Environmental Engineer BETS Consulting Services 01819 463345 

58.  Mr. Abdur Rahman Coordinator JICA Study Team 01911 010714 

59.  Dr. Md. Khurshed Alam Resettlement Expert BETS Consulting Services 01711 071053 

60.  Mr. Anowar Pasha Businessman Local Leader, Jubadal, Maheshkhali 01845 199275 

61.  Mr. Jahir Businessman Maheshkhali 01816 818223 

62.  Mr. Prony Kumar Computer Operator UNO Office, Maheshkhali 01713 631270 

63.  Mr. Joynal Abedin Reporter Inqilab, Maheshkhali 01712 273470 

64.  Mr. Md. Rezaul Karim Office Assistant and Computer cum Typist LGED, Maheshkhali 01718 682899 

65.  Mr. Tajendra Peon UNO Office, Maheshkhali - 

66.  Mr. Hafaz MLSS UNO Office, Maheshkhali - 

67.  Mr. Ali Ahmed MLSS UNO Office, Maheshkhali - 

68.  Mr. Sirajul Haque Reporter Daily Banglar Gowrab, Maheshkhali - 

69.  Mr. Abdur Rahim MLSS LGED, Maheshkhali - 

70.  Mr. Jahangir MLSS LGED, Maheshkhali - 

71.  Mr. Khokan MLSS LGED, Maheshkhali - 
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B. フォーカス・グループ・ディスカッション (FGD)-Kalarmachara 
Sl. No. Name Occupation Mobile No. 

1 Mr. Meer Quassim Chowdhury Chairman, Kalarmachara Union 01743 524552 

2 Mr. Noor Nabi Member,  Ward-1, Kalarmachara Union  01713 619965 

3 Mr. Mohammed Iqbal Chowdhury  Member, Ward-2, Kalarmachara Union  01838 142347 

4 Mrs. Shahida Akter Member, Ward-1,2 &3, Kalarmachara Union  01713 967391 

5 Mr. Jahangir Alam Social Worker, Kalarmachara Union 01829 254757 

6 Mr. Kawser Businessman 01819 514842 

7 Mr. Abas Islam Social Worker, Kalarmachara Union 01821 097524 

8 Mr. M. Faridul Alam School Teacher, Uttar Nalbila Govt. Primary School 01815074428 

9 Mr. Jalal Abedin School Teacher, Chaliatali Govt. Primary School 01845 197915 

10 Mr. Ali Ahmed Fisherman - 

11 Mr. Atik Mahmood Siddique Political Leader, Awamileague 01838 446243 

12 Mr. Monirul Alam Religious Leader, Chikni Para Jame Masjid 01815 334009 

13 Mr. Abdul Halim Fisherman 01855 166757 

14 Mr. Giasuddin Farmer - 

15 Mr. Osman Sarwar Businessman 01829 295199 

16 Mr. Shamsul Alam Service Holder 01830 036219 

17 Mr. Rashid Fish Seller - 

18 Mr. Md. Rashid Farmer - 

19 Mr. Abul Kashem Salt Businessman 01849 917857 

20 Mr. Shawkat Osman Farmer - 

21 Mr. Syed Noor Businessman 01816 873131 

22 Mr. Abdul Manan Peon (Union Parishad) - 

23 Mr. Nurul Akter Peon (Union Parishad) - 

24 Md. Rashid Secretary (Union Parishad) - 

25 Mr. Mafiz  Information Services (Union Parishad) - 
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C. フォーカス・グループ・ディスカッション (FGD)-Dhalghta 
Sl. Name Occupation Mobile No. 

1 Mr. Ruhul Amin (Badsha) Member, Dhalghata Union 01815 176136 

2 Mr. Aman Ullah Ex Member, Dhalghata Union 01815 333126 

3 Mr. Faridul Alam Business, Dhalghata Union 01818 965792 

4 Mr. Joynal Abedin Gafor Social Worker, Dhalghata Union 01814 476309 

5 Mr. Shahadat Hossain Salt Business, Dhalghata Union 01832 941608 

6 Mr. Saleh Ahmed Salt Business, Dhalghata Union - 

7 Mrs. Zinnaat Ara Begum Mohila Member, Dhalghata Union 01828 706078 

8 Mr. Nurul Abser Chowdhury Social Worker, Dhalghata Union 01828 586244 

9 Mr. Ziabul Abser Social Worker, Dhalghata Union 01818 800080 

10 Mr. Shafiul Alam Business, Dhalghata Union 01829 986278 

11 Mr. Abdul Mannan Salt Worker, Dhalghata Union 01832 971913 

12 Mr. Sakib Fisherman, Dhalghata Union - 

13 Mr. Rakibul Alam Salt Worker, Dhalghata Union 01853 147622 

14 Mr. Abdur Rahim Salt Business, Dhalghata Union 01828 104954 

15 Mr. Md. Kalilur Rahman Salt Business, Dhalghata Union 01832 465990 

16 Mr. Manzur Alam Salt Worker, Dhalghata Union 01822 326842 

17 Mr. Nurul Abaser Salt Worker, Dhalghata Union 01830 769588 

18 Mr. Badsha Salt Worker, Dhalghata Union - 

19 Mr. Iqbal Hossain Salt Business, Dhalghata Union 01832 247051 

20 Mr. Zahedul Haque Salt Worker, Dhalghata Union 01830 970633 

21 Mr. Morshed Salt Worker, Dhalghata Union 01831111299 

22 Mr. Abdul Gafur Village Police, Dhalghata Union 01829 905856 
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D. フォーカス・グループ・ディスカッション (FGD)-Matarbari 
Sl. Name Occupation Mobile No. 

1 Mr. Firoz Ahmed Member, Matarbari Union 01720 590789 

2 Mr. Md. Zafor Iqbal Inspector,Bangladesh Small and Cottage Industries Corporation (BSCIC) 01818 914098 

3 Mr. Abul Kashem Acting Chairman, 1 No. Matarbari Union 01817 784881 

4 Mr. Mohammad Ismail Fish Business, Matarbari Union 01740 806258 

5 Mr. Zakir Ahmed Business, Matarbari Union 01715 681349 

6 Mrs. Rozina Begum Housewife, Matarbari - 

7 Mrs. Parvin Akter Housewife, Matarbari 01822 068116 

8 Mr. Md. Dalu Miah Farmer, Matarbari Union 01843 398943 

9 Mr. Salim Uddin Business, Matarbari Union - 

10 Mr. Gias Uddin Salt Business, Matarbari Union 01829 503111 

11 Mr. Nurul Kader Badsha Business, Matarbari Union 01815099670 

12 Mr. Rashid Service, Matarbari Union - 

13 Mr. Kamal Worker, Matarbari Union 01843 119373 

14 Mr. Akkas Uddin Business, Matarbari Union 01744 338863 

15 Mr. Baschu Business, Matarbari Union 01812 424788 

16 Mr. Osman Gani Teacher, Matarbari Union 01813 333037 

17 Mr. Dowlat Miah Farmer, Matarbari Union - 

18 Mr. Azlash Miah Farmer, Matarbari Union - 

19 Mr. Sabir Ahmed Farmer, Matarbari Union - 

20 Mr. Innamin Business, Matarbari Union - 

21 Mr. Nuru Moahmmad Rickshaw Driver, Matarbari Union 01811 301392 

22 Mr. Badar Uddin Business, Matarbari Union - 

23 Mr. Ramiz Worker, Matarbari Union - 
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Sl. Name Occupation Mobile No. 

24 Mr. Abdus Salam Business, Matarbari Union - 

25 Mr. Md. Aladon Salt Worker, Matarbari Union - 

26 Mr. Ahamad Hossain Salt Worker, Matarbari Union - 

27 Mr. Shamsher Alam Small Business, Matarbari Union - 

28 Mr. Abul Kalam Salt Worker, Matarbari Union - 

29 Mr. Ibrahim Student - 

30 Mr. Akbar Ahmed Worker, Matarbari Union - 

31 Mr. Hazi Altaf Hossain Salt Business, Matarbari Union 01730 178186 
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Annex-II 
購入を想定している土地区画の詳細 

 
A. Mouza:Yunuskhali , Union:Kalarmachara ,Thana: Maeshkhali    

 

Sl. No. Owners Name 
Plot No./ 
Dag No. 

BS 
khatian 

Land Type  
(Indigenous 
Typology) 

Land 
Acquisition 

(m2) 
Remarks  

1 

On behalf of Ashrom Sri Sri Karunamoyi & Gopi Nath 
Dev Bigroho 
Ajit Kumar Roy, Father: Dinesh Chandra Roy,  
Abdul Rashid Gong, Father: Ali Chand 

1 4/1,15,17 Muddot 9,897.13 

  

2 Abdul Rashid Gong, Father: Ali Chand 5 17 Kati 129.64   

3 Abdul Rashid Gong, Father: Ali Chand 6 17 Salt Field 415.77   

4 Abdul Rashid Gong, Father: Ali Chand 7 17 Salt Field 4,612.18   

5 Abdul Rashid Gong, Father: Ali Chand 19 17 Kati 74.78   

6 Eyakub Ali Gong, Father: Ator Ali  20 39 Nal 2,385.77   

7 Niproti Ranjon Gong, Father: Ramosh Chandro Pal 24 72 Nal 98.87   

8 Niproti Ranjon Gong, Father: Ramosh Chandro Pal 25 72 Nal 548.94   

9 Niproti Ranjon Gong, Father: Ramosh Chandro Pal 26 72 Nal 427.73   

10 

Niproti Ranjon Gong, Father: Ramosh Chandro Pal 
On behalf of Ashrom Sri Sri Karunamoyi & Gopi Nath 
Dev Bigroho 
Ajit Kumar Roy, Father: Dinash Chandra Roy  

29 4/1, 72 Nal 277.99 

  

11 To be confirmed 30     44.93 Not available

12 To be confirmed 34     128.29 Not available

13 To be confirmed 35     809.52 Not available
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Sl. No. Owners Name 
Plot No./ 
Dag No. 

BS 
khatian 

Land Type  
(Indigenous 
Typology) 

Land 
Acquisition 

(m2) 
Remarks  

14 
On behalf of Ashrom Sri Sri Karunamoyi & Gopi Nath 
Dev Bigroho 
Ajit Kumar Roy, Father: Dinash Chandra Roy 

36 4/1 Road 3,885.74 
  

15 Niproti Ranjon Gong, Father: Ramosh Chandro Pal 37 72 Nal 1,239.09   

16 Government of Deputy Commissioner, Cox’s Bazar 38 1 Road 480.39   

17 Rashid Ahmend Gong, Fahter: Rahman Ali 43 104 Homestead 112.04   

18 Younus Khali Jam-e-Mosque Motoally Hosen Ali, 
Father: Abdul Hakim 

115 91 Nal 479.90 
  

19 Government of Deputy Commissioner, Cox’s Bazar 346 1 Road 2.66   

20 Shaheb Mia, Father: Fazor Ali 378 112 Nal 472.65   

21 Shaheb Mia, Father: Fazor Ali 379 112 Nal 1.59   

22 Hosen Ahmed Gong, Father: Hakim Ali 380 119 Nal 685.84   

23 Hosen Ahmed Gong, Father: Hakim Ali 381 119 Homestead 230.01   

24 Hosen Ahmed Gong, Father: Hakim Ali 382 119 Nal 358.82   

25 Najir Ahmed Gong, Father: Jonab Ali 383 69 Homestead 84.64   

26 Najir Ahmed Gong, Father: Jonab Ali 384 69 Nal 141.59   

27 Kadir Box Gong, Father: Gora Chand 385 46 Nal 2.63   

28 To be confirmed 389 41   784.58   

29 Hosen Ali Gong, Father: Abdul Hakim 390 120 Nal 514.45   

30 Niproti Ranjon Gong, Father: Ramosh Chandro Pal  391 72 Homestead 504.26   

31 Hosen Ali Gong, Father: Abdul Hakim 392 120 Homestead 176.40   

32 Niproti Ranjon Gong, Father: Ramosh Chandro Pal 394 72 Nal 239.56   

33 Anowara Begum Gong, Husband: Idul Haque 400 7 Shop 440.00   

34 Yousuf Ali Gong, Father: Fakir Mohammad 404 29 Graveyard 13.47   
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Sl. No. Owners Name 
Plot No./ 
Dag No. 

BS 
khatian 

Land Type  
(Indigenous 
Typology) 

Land 
Acquisition 

(m2) 
Remarks  

35 Ula Mia Gong, Father: Sultan Ahmed 436 37 Nal 731.72   

36 Ula Mia Gong, Father: Sultan Ahmed 448 37 Nal 67.65   

37 Ula Mia Gong, Father: Sultan Ahmed 449 37 Nal 126.80   

38 Ula Mia Gong, Father: Sultan Ahmed 450 37 Nal 160.87   

39 Niproti Ranjon Gong, Father: Ramosh Chandro Pal 451 72 Nal 115.32   

40 Omor Ali gong, Fahter: Khola Mia 452 35 Homestead 169.12   

41 Hosen Ali Gong, Father: Abdul Hakim 454 120 Homestead 492.76   

42 Zilla Parishad, Cox’s Bazar 463 2 Road 0.12   
43 Total Area 32,566.21   
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B. Mouza: Matarbari , Union: Matarbari, Thana: Maeshkhali,   
 

Sl. No. Owners Name 
Plot No./ 
Dag No. 

BS 
khatian 

Land Type 
Land 

Acquisition 
(m2) 

Remarks  

1  Laljan Bibi Gong, Father: Khalilur Rahman 7  1,858  Salt field 1,896.66    
2  To be confirmed 2,060        57,311.37  Not available

3  On behalf of GOB the Water and Power 
Development Board, Chittagong  

15,122  2  Nayanjuli 2,004.35 
  

4  On behalf of GOB the Water and Power 
Development Board, Chittagong 

15,123  2  Embankment 908.14 
  

5  On behalf of GOB the Water and Power 
Development Board, Chittagong 

15,124  2  Nayanjuli 3,931.66 
  

6  Mojahar Ahmed Gong, Father: Borkot Ali 15,127  1,712  Salt field 2.82 

7  Danu Mia Gong, Father: Yeakub Mia 15,129  1,172  Salt field 1,683.71    

8  Sadek Ahmed Sikder Gong, Father: Amir 
Hamza Sikder  

15,130  915  Salt field 1,754.96 
  

9  Nurul Haque Sikder, Father: Amir Hamza 
Sikder  

15,131  1,357  Salt field 2,286.33 
  

10  Mojahar Ahmed Gong, Father: Borkot Ali 15,136  1,712  Salt field 349.41 

11  Abdul Rahman gong, Father: Moklesur 
Rahman  

15,666  216  Salt field 1,573.80 
  

12  Rahom Ali Gong, Father: Dorbes Ali  15,671  1,815  Salt field 1,787.71    
13  Woaj Uddin Gong, Father: Khoshmot Ali 15,673  630  Salt field 923.38    
14  Woaj Uddin Gong, Father: Khoshmot Ali 15,674  630  Salt field 246.27    
15  Woaj Uddin Gong, Father: Khoshmot Ali 15,675  630  Salt field 473.79    
16  Ismail Nur Gong, Father: Tamim Golam 15,679  438  Salt field 12.97    
17  Asraf Ali Gong, Father: Dorbes Ali 15,680  406  Salt field 258.61    
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Sl. No. Owners Name 
Plot No./ 
Dag No. 

BS 
khatian 

Land Type 
Land 

Acquisition 
(m2) 

Remarks  

18  Asraf Ali Gong, Father: Dorbes Ali 15,681  406  Nal 1,258.85    
19  Monsur Mia, Father : Woaj Uddin  15,682  1,698  Nal   1994    
20  Fazol Kader Gong, Father : Siddique Ahmed 15,686  1,427  Salt field 1,512.36    

21  On behalf of GOB the Bangladesh Water 
Development Board (BWDB), Chittagong 

15,688  2  Embankment 
3,106.69    

22  On behalf of GOB the BangladeshWater 
Development Board (BWDB), Chittagong 

15,689  2 
Nayanjuli 

1,314.82    

23 
To be confirmed 

15,705  2,222  To be 
confirmed 

115.20 
  

24  Ali Akbar Gong, Father : Guraiz Uddin 20,111  347  Salt field 0.35    

25  On behalf of GOB the Bangladesh Water 
Development Board BWDB), Chittagong 

20,215  2 
Kati 

27.16 
  

26  On behalf of GOB the Bangladesh Water 
Development Board (BWDB), Chittagong 

20,216  2 
Nayanjuli 

1,082.34 
  

27  Total Area 85,843.63    
 

C. Mouza: Uttarnalbila , Union: Yunuskhali, Thana: Maeshkhali 

Sl. No. Owners Name 
Plot No./ 
Dag No. 

BS 
khatian 

Land 
Type 

Land 
Acquisition (m2)

Remarks  

1  Golapjan Gong, Husband: Buzruk Ali 1,151  136  Nal 122.99    
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購入土地区画の概要 

 
（この表は秘匿性の高い情報が含まれるため掲載致しません。） 
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Preparatory Survey on Chittagong Coal Fired Power Plant 
Project             

 

Construction of 2x600MW Coal Fired Power Plant at Matarbari, Cox’s Bazar 

Minutes of 1st Public Consultation Meeting (Power Plant) 
 

Venue : Puran Bazar Govt. Primary School: 

Date : November 14, 2012 

Time : 10:00 AM to 2:00 PM 

Participants : List of Participants is enclosed. 

 

The meeting was presided over by President of Matarbari Union Awami League. 

The welcome speech was given by Managing Director, Coal Power Generation 

Company Bangladesh Limited (CPGCBL). Managing Director welcomed all 

participants. He thanked Japan International cooperation Agency (JICA) for their 

cooperation to conduct the feasibility study for construction of 2x600MW Coal Fired 

Power Plant at Matarbari, Cox’s Bazar. He also thanked the JICA Study team for 

carrying out the study. He described the background of this project in brief. Then he 

requested all participants to give their valuable comments on implementation of the 

project.  

BPDB officer and Secretary Matarbari Union Jubo League also spoke on the 

occasion followed by the power point presentation on the feasibility study for 

construction of 2x600MW Coal Fired Power Plant at Matarbari, Cox’s Bazar 

presented by Engineers Associates Limited (EAL). 

After presentation, the following discussions were held: 

1. Teacher, Local school  wanted to know the exact location of the proposed 

power plant. He suggested to select the site towards the Bay of Bengal. In reply, 

BPDB officer informed that the site for power plant has been selected between 



4 
 

Matarbari and Dhalghata Union primarily. The site will be finalized after social 

and environmental survey.  

2. Job holder, LGED, Matarbari told that the main profession of local people of 

Matarbari is fishing in the sea. If the hot water from the power plant is discharged 

in the sea, it will harm to the fishes. So, their fishing profession will be affected. 

In reply, BPDB officer informed that hot water will be cooled down to almost at 

normal temperature and then that water will be released submerged in the sea 

without any harms to the fishes or other aquatic animals 

3. Local politician came to know that a power plant will be constructed in Sonadia 

island. So, he wanted to know why the location power plant is ahifted from 

Sonadia to Matarbari. In reply, Mr. latif Khan told that a deep sea port will be 

established in Sonadia island. So, it was proposed to construct power plant at 

Matarbari instead of  Sonadia. 

4. Ex-Chairman, Matarbari Union Council wanted to know whether the power plant 

will affect the surrounding area. If yes, how far will be affected. In reply, BPDB 

officer told that this power plant will be very environment friendly as ultra super 

critical (USC) technology will be used in this plant. So, this power plant will not 

affect the surrounding.  

5. Ex- Chairman Matarbari Union Council wanted to know whether any 

industrialization will take place in Matarbari area. He also wanted to know 

whether priority will be given to the affected people who will lose their livelihood 

because of power plant in Matarbari. In reply, BPDB officer told that obviously 

interested persons can set up their industries in Matarbari area as the electricity 

will be available if the power plant is constructed. He also assured that local 

people will be given high priority for employment in the project and industries as 

well. 

6.  a Student, Matarbari pointed out that agricultural lands are normally affected 

due to fly ash or dust produced from the coal based power plant. As a result, 

agriculture is also affected. He also pointed out that the people may also suffer 
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from respiratory problems. In reply, BPDB officer informed that this power plant 

will be constructed using Ultra Super Critical (USC) technology by which 

negligible dust will be produced. As a result, agricultural land, agriculture and 

public health will not be affected. 

7. Chairman of Matarbari Union Awami league welcomed the initiative to establish 

power plant in Matarbari area. People of matarbari are very much optimistic to 

have the power plant in Matarbari area. So, he requested to hold the next 

stakeholder meeting in the project area to motivate more people of the area. 

However, he demanded some points as follows: 

a) Local residents should be given high priority for employment in the project..  

b) Local competent people shall be employed in the project. 

c) All roads, schools, colleges, fishery jetty, health center shall be developed. 

Roads along the east side and west side of Matarbari island shall be made 

pucca. 

d) Protective dam along the west coast of Matarbari island shall be made very 

strong and permanent to save the people of Matarbari form cyclone, tidal 

waves and erosion.  

e) Compensation for acquisition of land shall be paid at least three times the 

present rate. 

f) No households shall be damaged. 

g) All affected fishermen, salt farmers shall be compensated and rehabilitated . 

h) Road from Matarbari to Chittagong shall be improved  

i) Electricity shall be supplied to the people of Matarbari at subsidized rate.  

j) The plant shall be constructed in such away that it does not cause any 

damage to environment and locality 

In reply, BPDB officer assured that next stakeholder meeting will be held at 

project site. He also assured that local people will be given priority to employ in 
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the project based on their skills. The affected salt farmers and fishermen will be 

compensated and rehabilitated. 

Regarding social facilities, he told that the plant authority will establish school, 

college and  hospitals etc. for the staff of the plant. Local people will also avail 

the above facilities.  

Apart from this, other infrastructure shall be developed in Matarbari area to 

attract the tourists as well.  

The compensation of the land shall be paid as per prevailing rules of the 

Government of Bangladesh.  

He also assured that the power plant will be very environment friendly. Locality 

and environment will not be affected by this plant.  

Finally, MD, CPGC thanked all participants for giving their valuable comments 

and assured the people to take all points raised by them into consideration for 

implementation of the power plant project in Matarbari.  

Then he concluded the stakeholder meeting giving thanks to all participants. 
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Preparatory Survey on Chittagong Coal Fired Power Plant 
Project             

 

Construction of 2x600MW Coal Fired Power Plant at Matarbari, Cox’s Bazar 

Minutes of 2nd  Public Consultation Meeting (Power Plant) 
 

Venue : Chokoria Upazila Parishad Auditorium: 

Date : February 13, 2013 

Time : 11:30 AM to 2:00 PM 

Participants : List of Participants is enclosed. (Pls. see the Attachment-I) 

Photographs :  Some pics of participants in the 2nd PCM (Pls see the 

Attachement-II) 

1. The meeting was presided over by Managing Director, Coal Power 

Generation Company Bangladesh Limited (CPGCBL), an enterprise of the 

Government of Peoples’ Republic of Bangladesh newly established to own the 

proposed 2x600MW coal based Power Plant at Matarbari, Cox’s Bazar. The 

meeting was started with recitation from holy Quran. Managing Director 

welcomed all participants. He informed that power crisis is main concern in 

Bangladesh. Development of Coal based power plants is now only solution to 

overcome the power crisis as gas reserve is gradually decreasing in Bangladesh. 

He thanked JICA to come up with development of coal based power plant in 

Bangladesh. He also thanked JICA Study Team for carrying out the feasibility 

study on this proposed power plant.  

2. Then Team Leader, JICA Study Team thanked all participants He 

informed that JICA is a donor agency of Japan Government providing loan or 

grant to Bangladesh for infrastructure development. JICA is now conducting 

feasibility study on coal power project in Matarbari, Cox’s Bazar through JICA 

Study Team (TEPSCO & TEPCO) The objective of the 2nd public consultation 

meeting is have the feedback from the participants about the development of 



20 
 

coal based power plant in Matarbari. He noted that 1st public consultation 

meeting was held in November 2012. However, he assured the participants not 

to worry about implementation of this project. Rather this power station will 

improve the living standard of this area. There will be no negative environmental 

impacts as this power station will be environment friendly. In addition, the 

affected people will be properly compensated and resettled. He also informed 

that another stakeholder meeting will be held in April 2013. Finally, he 

introduced his all team members with the participants. 

3. Then the power point presentation on the feasibility study for 

construction of 2x600MW Coal Fired Power Plant at Matarbari, Cox’s Bazar was 

made by Engineers Associates Limited (EAL) followed by question and 

answer session. 

 

4. During Q&A session the following discussions were held: 

1. Teacher, Dhalghata Ideal High School worried that there is rumor about the 

negative impacts on ecological balance, air quality, water quality, biodiversity, 

fish cultivation, livelihood etc. in the project area if the power plant is constructed. 

The affected people need to be relocated as well. So, he wanted to know the 

extent of impacts if the power plant is constructed. In reply MD, CPGC informed 

that JICA Study Team is conducting social and environmental survey in the 

project area to assess the impacts of the power plant. Anyway, this power plant 

will be environment friendly and the quality of the environment will be ensured by 

the department of environment. So there is nothing to worry about. However, an 

access road will be constructed for this power plant which will ease travelling in 

the area. Besides, local people will have employment opportunities in the power 

plant according to their skills.  

2. An NGO Worker pointed out that Matarbari is famous for shrimp cultivation. If 

the land is acquired, shrimp cultivation will be affected. Also private land owners 

will lose their lands. On the other hand, there is lot of govt land unused in 
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Chokoria upazila. So, he suugested to acquire the govt. land in Chokoria upazila 

to construct this power plant instead of Matarbari. In reply, MD, CPGC informed 

that there are several selection criteria to select the location of power plant. 

Availability of land is one of the selection criteria. But the availability of fuel is 

also another criterion. In this proposed power plant the primary fuel is imported 

coal which requires transportation and unloading facilities. In Matarbari, coal 

may be imported from foreign counties by big ships and unloaded creating Jetty 

facilities there. But Chokoria is far away from the Bay of Bengal. So, JICA Study 

Team has selected Matarbari site for this power plant.  

3. Salt Businessman, Sairer Dail, Matarbari wanted to know whether any 

embankment will be constructed in Matarbari and Dhalghata if the power plant is 

constructed. The people who are possessing the govt land and having their 

livelihood by cultivating those lands will be affected if the power plant is 

constructed. He asked whether these affected people will get compensation or 

not. He also wanted to know whether those who will lose their houses in the 

project area will be resettled or not. In reply MD, CPGC informed that the 

affected people will be compensated as per Bangladesh Laws. (Ordinance 

1982) through the district administration. There is no provision for compensating 

the illegal residency or occupancy of govt land. But as per JICA guidelines the 

illegal residents or occupiers should be compensated. The study team is working 

on this issue and the illegal residents/occupants will be also compensated in 

accordance with JICA’s guidelines and Bangladesh govt laws through the district 

administration. Regarding the embankment, MD, CPGC expressed his inability 

to say anything about it. However, he assured that access road will be 

constructed with the power plant.  

4. A resident of Sairer Dail, Matarbari wanted to know whether they will get free 

electricity. He also wanted to know whether they will get employment 

opportunities in the power plant. In reply, MD, CPGC informed that the 

surrounding area of the power plant will certainly be electrified and they will get 

electricity as per standard rate fixed by the govt. Regarding employment 
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opportunities, he assured that priority will be given to the local people for 

employment in the power plant according to their skills. 

5. Assistant Director, DoE, Cox’s Bazar told that coal based power plant has 

negative impacts on the environment. But, the negative impacts can be 

mitigated by using the latest technology. However, he raised that some birds 

are found flying in the power plant area. He is worried about the negative 

impacts on the birds by the high stack/ chimney of power plant. So, 

requested the study team to design the height of stack/chimney properly to 

avoid any negative impacts on the birds.  He also suggested adopting 

adequate mitigation measures to keep SOx and NOx of ambient air quality 

within standard limit. Worm water of the power plant should be discharged in 

the sea in such a way that aquatic plants/animals are not affected. He 

assured the local people not to worry about  implementation of this power 

plant as the DoE is enforcing agency of GOB to ensure pollution free 

environment. 

6. One of participantsearnt that there is need of forestation for 20 years ahead if 

coal based coal based power plant is planned to construct. It is absolutely ok for 

normal situation. But in order to meet the present power crisis in Bangladesh, it 

is not possible to wait for 20 years to construct coal based power plant. MD, 

CPGC told that the latest coal based power plant is environment friendly. 

Forestation and other necessary mitigation measures may be undertaken during 

construction/ operation period.. 

7. Chairman, Dhalghata Union Council welcome the initiative taken by JICA to 

construct coal based power plant in Mattarbari. It is expected that embankment, 

roads, schools/ colleges, hospitals will be developed Matarbai island. It is learnt 

that an access road will be constructed up to power plant site. So, he requested 

the concerned authority to extend this access road up to Dhalghata via Mutila for 

about 5-6km. He also requested to construct hospitals, schools/ colleges around 

power plant area for area development. He urged that project affected people 
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should be properly compensated. In reply, MD, CPGC informed that another 

JICA Study Team is conducting feasibility study of access road for power plant. 

Similar public consultation meeting will be held for access road also. He 

requested someone to raise this issue in that PCM to include additional 5-6km 

road up to Dhalghata via Mutila.  Regarding construction of schools/colleges 

and hospitals outside power plant, sincere cooperation will be extended with 

other development agencies to construct the above facilities. However, 

schools/colleges, hospitals etc will be constructed in the power plant area for the 

power plant employees. He assured to keep the above facilities accessible to 

public around the power plant.  

8. Chairman, Matarbari Union Council told that there is both positive and 

negative perceptions for construction of coal based power plant in Matarbari. 

The local residents are very concerned about negative impacts of this power 

plant. They must be motivated before construction of this power plant so that 

they will not raise any objection to construct this plant. In this respect, MD, 

CPGC informed that this project will be implemented after motivating the local 

people and satisfying all criteria set by Government of Bangladesh and JICA as 

well.   

9. UNO, Moheshkhali Upazila told that Electricity is very essential commodity 

for modern civilization. At present, there is power crisis in Bangladesh. In 

order to meet this power crisis, it is essential to construct big power plant.  

Some rental and quick rental power plants have been installed in 

Bangladesh to overcome immediate power crisis. But the cost of energy of 

these power plants is very high. On the other hand, the cost of energy of this 

coal based power plant is very low. So, he urged everybody to come forward 

with GOB to implement this big power plant. He assured that project affected 

people will be properly compensated and resettled as per Govt. and 

international rules. 
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5. Finally, MD, CPGC thanked all participants for giving their valuable comments 

and assured them to take all points raised by them into consideration for 

implementation of the power plant project in Matarbari. 

 

Then public consultation meeting was concluded with thanks to all participants.
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